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AIR NIUGINI
STRETIM
KOMPLEN

AIR Niugini bai larim wanpela komiti bilong 
harim ol komplen i kibung long dispela wik Fonde 
na stretim  belhevi i kamap namel long tripela  
pailat bilong en.

J e n e r a l  M en esa  
bilong Air Niugini,: 
Mista Masket Iangalio. 
i tokaut long dispela 
wik T rin d e  olsem  
dispela kom iti ol i' 
kolim Grivens Bot bai 
kibung na harim 
kom plen bilong ol 
pailat wantaim toktok 
bilong Air Niugini.

B ik p e la  to k to k  na 
belhevi i bin kamap, taim 
Air Niugini i bin rausim 
tripela pailat bilong en 
long las wik F r i ade. 
Dispetótripela pailat, em 
R ep ten  M inson P eni, 
N at K o lea la  na F la it 
Opisa M artin  L in n ix . 
Dispela tripela man i lain

pailat bilong F27 balus 
bilong Air Niugini.

A ir N iu g in i i b in  
rausim dispela tripela  
pailat, taim ol i no laik 
mekim trening kos bilong 
Des 7 balus. D ispela 
tr ip e la  p aila t i bung 
w antaim  narapela  14 
PN G pailat bilong Air 
Niugini long dispela wik 
Mande na pasim tok long 
mekim stap-wok o straik. 
Ol i tingting strong long 
mek>m stap wok,; sapos 
Air Niugini Kampani i no 
larim  disp ela  tr ip e la  
pailat i gobek na wok gen.

Ol dispela 17 P N G  
pailat olgeta i no amamas 
long Air Niugini i rausim 
tripela wanwok namel

long ol. Na ol i singautim 
Jeneral Menesa bilong 
A ir N iu g in i ,  M is ta  
Iangalio long senisim  
tin g tin g  na la rim  ol 
dispela tripela pailat i wok 
yet. Sapos Mista Iangalio 
i no givim gutpela tok 
bekim namel long wik i go 
inap long dispela wik 
Fraide, em bai ol dispela 
pailat i go het na lusim 
wok.

Minson Peni em i PNG 
pailat husat i wok long 
planti yiafnoa i winim ol 
arapela wanwok bilong en 
insait long Air Niugini 
Kampani. Em i bin wok 
inap long 15 yia olgeta.

Nat Koleala i bin wok 
wantaim Air Niugini inap 
long 9-pela yia na Martin 
Linnix i wok inap long 
4-pela yia.

Pep.i„nauK61eala i no 
lafk mekim graun-skul 
ensinia trening kos bilong 
Des 7 balus, bikos ol i 
bilip bai dispela kos i 
daunim posisen bilong ol 
i kam daun. Na Linnix tu 
i no laik mekim wankain 
kos, b ikos em i ta im  
bilong em long kisim  
malolo.

L o n g  d is p e la  w ik 
Trinde, Nesenel Ealain 
Employ is Yunian i tokaut 
strong long sapotim ol, 
dispela PNG pailat long 
mekim stap wok. Dispela 
Y u n ia n  i gat 1 ,5 0 0  

HilA.MMM.MH«• Masket Iangalio

I Long taim bilong opim nupela Palamen Hans long Mosbi, planti f  
I bikman bilong ol ovasis kantri bai kamap long PNG. Namel 
Hong ol dispela lain em Prins Charles. 1
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14 Dai Em Giaman Tok G a v m a n  k a la p im  
lo  t r u  — D u tto nST O R I bilong  

14 m an  h u s a t i 
bin  d a i b ih a in  
long ol i kaikai 
pukpuk m it long 
Nemeti Viles long 
D a r u ,  W e s t e n  
Provin s em  i no 
tru. Medikel Su- 
p a i n t e n d e n ,  
Jam es Amini bi
long D aru  Haus 
Sik i tok.

Dispela ripot i bin 
kam ap lo n g  o p is  
b ilo n g  P ro v in sa l 
Afeas long Daru long 
sampela lain pipel 
bilong Nemeti eria 
yet.

Tasol wanpela tim 
b ilo n g  ol P ro v in sa l 
Afeas, Plisman, Dokta,

Fiseris Oplsa na NBC 
husat i b in  go long 
N em eti V iles bihain 
lon g  d isp e la  r ip o t i 
kamap,' i tok olsem no 
gat manmeri i bin dai na 
i no gat kain samting 
olsem dai pukpuk em ol 
pipel i bin painim na 
kaikai.

Dokta Amini i tok, 
“ T aso l m ipela i bin 
lukim  sam pela dram 
pipia long Bel Poin, 
klostujong Emeti eria. 
Mipela i no inap long go 
klostu na painim aut 
sapos ol dispela dram i 
holim sanait marasin.”

Em i tok, “Ol pipel i 
wok long painim pis 
long wara yet tasol nau 
mipela i tambuim ol 
pinis.”

Ol p lism an  i b in

h o lim  p asim  p in is  
wanpela man em ol i 
bilip dispela man i bin 
mekim dispela giaman 
tok long 14 man i dai. 
Man ya i bin kamap 
long Daru kot pinis, 
tasol kot i askim em long 
kamap gen long kot long 
Fraide, Ogas 3.

Kuskus bilong Daru 
D is trik  K o t, Ruben 
Ruhi i tok olsem, man 
v a, B abau  B u ru w e 
bilong Wakau i kamap 
long kot long sas bilong 
‘mekim giaman kot na 
inap long kam apim  
trabel.’ Kot i harim tok 
olsem em i kamapim lo 
b ilong Seksen 11 B , 
bilong Sameri Ofenses 
Ekt.

B a b a u  B u ru w e i 
tokim kot namba wan 
taim olsem em i no rang.

Kot i askim em long 
kamap gen long kot long 
Fraide 9 klok moning.

Babau i stap nau long 
rumgat. Plis long Daru i 
no laik larim em i go aut 
long beil mani.

Long wankain taim 
tasol, Stesin Komanda 
bilong Daru Plis Stesin, 
Inspekta Hubert Lorek 
i tok, “Mipela i wetim 
dispela namba wan man 
long pinisim kot bilong 
em pastaim na bihain 
painim aut sapos i gat ol 
arapela pipel tu husat i 
b in  m ekim  d isp e la  
giaman tok.”

Wanpela plis ripot 
long D aru  i tokaut 
olsem ol i bilip sampela 
pablik sevan tu i bin 
kam apim  ol d isp e la  
giaman tok na ol tu bai 
kamap long kot bihain.

M EM BA bilong 
Not F la i, W arren  
Dutton i tokk long 
T r i n d e  O g a s  I 
o ls e m , t in g t in g  
b i l o n g  g a v m a n  
long rausim  ol lain 
m a n m e ri b ilo n g  
Wes Irian husat i 
k a la p im  b o d a  i 
kam long PNG em 
i no inap wok, i no 
g u tp e la  lo n g  ol 
m anmeri na i kal
a p i m  lo b i l o n g  
kantri.

Mista Dutton i tok, 
las wik em i bin givim 
wanpela ripot bilong 
em long Minista bilong 
Foren Afeas na Tret,

M ista  N am aliu  na 
Minista bilong Provin
sal Afeas, Mista Nil- 
kare. Dispela ripot i 
tokaut long ol samting 
em i bin painimaut 
long túpela kem bilong 
ol pipel husat i kalapim 
boda na kam sindaun 
long A tk a m b a  na 
Kungim eria long Not 
F lai I le k to re t long 
Westen Provins.

Mista Dutton i mekim 
longpela ripot inap 7-pela 
hap bilong en, tasol em i 
tok olsem Gavman i no 
b in  m ek im  w a n p e la  
sam tin g  long d isp e la  
ripot.

Em i tok, “ Gavman i 
kranki tru long rausim ol

pipel bilong Wes Irian 
long PNG i go bek. Em i 
tok tu olsem gavman i no 
bihainim lo bilong kantri 
long ruasim ol dispela 
pipel i go. Gavman i no 
gat inap p lism an, kot 
haus, na kalabus haus ‘ 
long stretim wari bilong 
o l d isp ela  p ip el long 
stretpela rot.”

“ Mi bai askim Pablik 
Solisita long luksave long 
rait bilong ol pipel bilong 
Wes Irian long Not Flai 
ilektoret olsem gavman i 
no mas mekim kranki 
pasin long ol. Ol dispela 5 
tausen pipel husat i kem 
nau long Westen Provins 
i mas kisim  w ankain 
h elp im  long G avm an 
olsem ol lain long Wes 
Sepik,” Dutton i tok.

C h in o o k  I k a r im  
tú p e la  t r a k t a

SAMTING ol
sem túpela mun  
b ih ain , In stitu t  
b i l o n g  T a n i m  
Tokples (SIL) bai 
w o k i m  t ú p e l a  
nupela pies balus 
long M adang na 
Gulf Provins.

Royal Austral» 
ia n  A i r f o r c e  
( R A A F )  i b i n  
helpim long túp
ela Chinook heli- 
kopta na ol i 
k a r i m  t ú p e l a  
t r a k t a  b i l o n g  
S IL , ol i k olim  
H older tra k ta , i 
go long Gumba- 
ra m b i, w anpela  
viles nam el long 
Nahu tokples in- 
sait long Madang 
Provins na long 
A ngai, w anpela

Namba 12 Skuad-j 
r a n . D isp ela  ol] 
A m i ,  ol  i wokj  
w a n t a i m  A i r J  
Movement T ren -1  
ing and Divelop- g 
m en Y u n it long !

viles nam el long 
A n gave to k p les  
insait long Gulf 
Provins.

D i s p e l a  wok  
em wanpela hap  
b i l o n g  g i v i m  
tren in g  long 25 
Sevism an bilong  
R A A F  na  A m i  
lo n g  sa v e  long  
wok ol i k o l i m  
“ Sling load in g ."  
Sling Loading em  
taim  helikopta i 
s a v e  k a r i m  ol  
bikpela sam ting  
olsem  trak ta  na 
ol narapela sam t
ing bilong wokim 
pies balus na fiul.

D ispela h e li
kopta em  bilong  
A m b e r l e y ,  
Q u e e n s l a n d ,

R i c h m o n d ,  NuH 
Saut Wels. J  

S i v i k  E k s e n  S 
R o m i t i  b i l o n g S  
PNG Difens Fos,-g 
m e k i m  o l g e t a S  
wok red i bilong S 
dispela wok. SIL, g 
husat bai wokim S 
dispela pies b a -£  
lus, ol i gat wan- ■ 
p e 1 a S 
l i n g u i s t i k - ' S  
transleisen tim i g 
stap long Angave S 
n a  b i h a i n ,  S I L S  
bai i salim n arap- g 
e la  t im  long*fl• Chinook i redi nau long apim trakta.

Prins Charles bai kamap Lapan bilong Manus
O L G E T A  wok 

redi long Manus 
b i l o n g  b u n g i m  
P rin s  C h a rle s  i 
p i n i s .  S i a m a n  
bilong Kom iti na 
s e k e te ri b ilo n g  
P ro v in s , M is t a  
B e r n a r d  B o ro k  
na Nesenel Dai- 
rekta bilong 1984 - 
Royal Tua, M ista 
Tom Ritako i bin , 
tokaut long dis
pela wik.

Bikpela samting 
tru Prins i laik lukim 
long Mpnus, em long 
dispela1 Jjasin turn- 
buna kanu re s is . 
Olsem na Prins bai i 
go. Long wanem 
papa bilong Prins 
Charles, Prins Philip 
(Duk ov Edinbra) i 
bin lukim wan kain- 
kanu resi? oJ$e?Q

em i go long Manus 
long 1 9 5 6 . P rin s 
charles i bin harim 
stori long papa bilong 
em na nau em yet i 
laik lukim.

Long mekim dispela 
wokabaut bilong Prins i 
kam ap g u tp e la  tru 
Nesenel Gavman i bing 
g iv im  K 9 5 .0 0 0  (95  
tausen K in a). M ista 
Borok i tok, Provinsal 
Gavman yet i bin lusim 
m oa lo n g  K 3 ,0 0 0 .  
D isp e la  kam ap moa_ 
long K 98 .000  olgeta. 
Mista Borok i tok ol i 
yusim  olgeta dispela 
mani pinis long olgeta 
liklik wok redi bilong ol.

M is ta  R ita k o  na 
Mista Borok i amamas 
long olgeta samting i 
kam ap g u tp e la  tru  
b ih a in  long tren ingi 
(praktis) bilong ol long 
Fonde, Julai 26, las wik.

y» » tok

M anus i no inap tru 
long lusim tingting long 
em.

P rin s  C harles bai 
kam ap long M an us 
k lo s t u  lo n g  b e lo  
(11.00am) long Fonde, 
Ogas 9, long Momote 
pies balus na Manus 
Primia Mista Joe Maiah 
bai bungim em. Memba 
rilon g M anus M isis 
N'ahau Rooney, Namba 
Pu P ra im  M in is ta  
Mista Paias Wingti na 
arapela bikman bilong 
gavman.

Long pies yet ol pipel 
bilong Pak Ailan bai 
putim welkam singsing 
tum buna. Na túpela 
yangpela meri, bilong

Papitalai Haiskul bai 
putim plaua raun long 
nek bilong em olsem 
mak bilong welkam.

Bihain bai ka i kisim 
Prins Charles i go long 
PNG Difens Fos Patrol 
Bot Bes long Lombrum. 
Hia Komanding Opisa 
b ilo n g  L o m b r u m , 
Kanel Ben Manoi bai 
bungim Prins. Na kisim 
em i go lo n g  P N G  
Aitape (Navi bot) na i go 
aut long Rara Ailan i 
stap ausait tasol long 
Lorengau.

Oi kanu ol i b in  
w okim  lo n g  p a s in  
tumbuna long dispela 
wokabaut bilong Prins 
Charles tasol bai wet i 
stap ausait long dispela 
a ilan . B ih a in  P rin s 
Charles bai kalap i go 
daun long wanpela long 
ol dispela kanu em ol i 
makim pinis long en. Na 
bai i gat 20 man i stap

long dispela kanu husat 
bai kisim em na pul i go 
sua long NBC nambis. 

.Na taim ol pul i go bai i 
gat s in g a u t b ilo n g  
garamut wantaim.

Long nambis bai ol i 
putim P rins C h arles 
long wanpela tumbuna 
sia ol i kolim “ Keyau” 
na karim em long kanu i 
go antap long nambis. 
Long dispela nambis, 
bai ol i makim Prins 
C h a r le s  lon g  p a sin  
tumbuna olsem Lapan. 
L a p a n  em  i o ls e m  

.wanpela namba wan 
bikman tru bilong ol 
Manus pipel.

Long dispela bikpela 
histori bung wantaim 
long pasin tum buna 
Mis Dorries Kereau, 23 
krism as b ilo n g  Pak 
A ila n  na M is  T e r i  
Henry, 20, bilong Bipi 
Ailan wantaim ol lain 
bilong singsing i kam

long Ponam na Ahus 
Ailan na tupela memba, 
Mista Arnold Masipal 
na Misis Nahau Rooney 
bai i stap wantaim.

Long dispela sere- 
moni yet tupela meri 
Kereau bai putim tit 
b ilong dok long nek 
bilong Prins Charles na 
H enry bai putim  tit 
bilong dok long poket 
bilong Prins Charles. 
Na w anpela M an us 
basket i gat sel kambang 
bilong Manus yet bai ol 
hangamapim long sol 
bilong em.

M ista M asipal bai 
givim Prins wantaim 

. tamiok bilong tumbuna. 
na rop buai olsem mak 
bilong gutpela sindaun. 
Bihain bai ol i givim em 
spia bilong tumbuna i 
makim strong na fri- 
dom. Dispela bai pin
isim olgeta seremoni 
lo n g  N B C  n a m b is .

B ih a in  long d isp e la  
Prins Charles bai i stap 
o lsem  L a p a n  b ilo n g  
Manus.

Bihain long dispela 
bai i gat bikpela mumu 
kaikai na sampela kaikai 
bilong waitman tu bai i 
stap long haus bilong 
Primia, Maiah.

s

Bih ain  long kaikai 
P rin s  bai i go long 
Lorengau pilai graun 
lon g  p ab lik  welkam  
bilong ol Manus pipel. 
H ia  ol p ipel b ilo n g  
Ahus, Baluan, Haren- 
gan, Pityluh, Bipi*, Kari 
Ponam  na M orekren 
Ailan bai singsing.

P rim ia  M aiah  bai 
w elk am im  em  lon g  
makim ol pipel. Na bai 
ól i givim moa presen" 
long ol tumbuna samt
ing bilong Manus vet
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Satén  H ailans sot 
long kaiksd

O LG ETA pies 
insait long Saten  
Hailans Pirovins i 
so t lo n g  kaikai  
ta s o l P r o v in s a l  
Gavman bai hel- 
pim ol pipe! hu- 
sat i kisim nogut 
long bikpela cait 
w a r a  l o n g  l a s  
mun.

D eputi seketeri 
b ilo n g  D ip atm en  
bilong Saten Hailans, 
Mista Joe Keviamt, i 
tok dispeia hangre i 
kamap long tupela. 
we

Wanpela em olgeta 
pipel bilong Saten- 
Hailans save kolim 
“ ta im  h a n g re . 
O lg e ta  yia p ip e l’ 
bilong Provins 1 save 
sot long kaikai long, 
dispeia kain taim long 
wanem stat-long mun 
Janueri i go inap Jun’ 
draipela ren i save 
pundaun na mekim. 
kaukau i groim lip.

Tripela mun bi- 
hain long ren i pinis 
olgeta kaukau i save 
redi gen bilong kaikai 
olsem na gavman i no 
w ari tum as long 
dispeia hevi em i save- 
kamap long olgeta

1 kam long pc« V 

m em b a h u sa t i la in  
wokmanmeri bilong Air 
N iu g in i. Na ol i gat 
tingting t u long helpim na 
mekim stap wok wantaim 
o l p a i la t ,  sap os A ir 
Niugini Kampani i no 
givim gutpela bekim long 
wari bilong ol wantaim 
wari bilong ol pailat.

Mista Iangalio i tokaut 
olsem dispeia hevi em i no 
bikpela samting tumas. 
Na i gat as bilong rausim 
dispeia tripela pailat.

yia.
Bikpela wok bilong 

Saten Hailans Prov
ins' em long givim 
kaikai long pipel 
b ilong K oroba na 
Lek Kopiago bikos 
bikpela tait wara i bin 
bagarapim  olgeta 
gaden kaikai bilong
ol.

Moa long 2,000 
pipel bilong dispela 
eria i hangre tru nau 
bikos taitwara i bin 
tekewe olgeta kaikai 
ol i gat.

P ro v in sa l Fiad  
Disasta Riliv Romiti 
bai holim las miting 
bilong en long Fonde, 
Ogas 2, na toktok 
long wanem samting 
ol mas mekim long 
helpim dispela pipel.

Dispela miting bai 
painimaut husat pipel 
tasol bai gavman i 
helpim  na wanem 
helpim em gavman i 
ken givim long dis
pela pipel.

Romiti i wok long 
tingting long givim 
nupela lip kaukau 
b ilong planim na 
saplaim ol skul pik- 
inini wantaim kaikai i 
kam long stua.

Na em i tok, “ Rampani 
i rausim dispela tripela 
pailat, bikos ol i no kamap 
na wok. pm i bikpela 
asua. Orait. Rampani i 
gat pawa long rausim ol.

“Dispela tripela pailat i 
kisim wanpela saveman 
bilong lo husat i helpim ol 
long birngim dispela hevi 
i go long Nesenel Rot. 
Tasol mi laikim Grivens 
Bot i hariiii stori bilong ol 
p ailat na stori bilong 
kampani. Dispela bot i 
ken skelim tok na tokaut 
long husat man i asua

K9 Moa long—  
Jon Kopra Wan

JEN ERAL Menesa bilong Kopra 
Maketing Bot, Joe Bae i gat gutpela 
nius bilong ol papa bilong ol lain 
kokonas p lan tesin . E m  i to k au t 
olsem, pe bilong wanpela ton kopra i 
go antap pinis long K9 moa, stat long 
Ogas 1.

Pe bilong kopra nau long ol depo 
na ol ejensi husat i save bairn kopra 
long ol pipel i olsem: Hot Air kopra, 
K422 long wan ton, FMS kopra K419 
na Smok kopra K417 Ion wan ton.

Mista Bae i tok olsem pe bilong 
kopra i go antap bikos wol maket 
b ilon g bairn k o p r a  i g i v i m a u t  
bikpela mani liklik long kopra. Na tu

bikos kopra long wol i wok long go 
strong nau.

Em  i tok tu olsem, ol papa bilong 
kopra plantesin i mas wok hat long 
salim ol gutpela kopra. Dispeia bai 
helpim ol kisim ol gutpela helpim  
K op ra M ak etin g  B ot long kisim  
gutpela nem long wol maket.

Ol papa bilong kopra husat i salim  
kopra bilong ol long ol sabdepo bai 
CMB i katim liklik pe bilong olgeta 
ton kopra ol i salim.

N a m a t a n a i  K30 w an p ela  ton ,  
S am arai K24 wan ton, Finshafen  
K26 wan ton, B uka na Kendrian K33 

j long wfln ton.

Plis Ripot
W A N PELA  yut i 

gat 19 krismas i stap 
nau long han bilong 
plis bihain long em i 
traim long bagarapim 
wanpela wait meri long 
July 31, long Tabubil.

Tupela arapela wait- 
meri i h arim  sin g au t 
bilong wanskin bilong oi 
na ol i go helpim  em 
twiktaim. Dispela yut i 
bin  katim  han bilong 
wanpela bilong dispela 
tupela meri husat i go 
lon g  h e lp im  w an tok  
bilong ol.

Plis i holim wanpela 
man long Wewak bihain 
long em i bagarap im  
wanpela liklik meri i gat 9 
krismas. Rong ya i kamap 
long Warasawa komyu- 
niti skul long Kubalia, 
long Tunde.

OL bisnis grup  
i putim ai bilong 
ol nau long M a- 
d a n  g P r o v i n s  
bikos M adang i 
wok long pulap  
tru nau long kain 
kain in v esm en . 
Ol nupela kam
p ani i wok long  
kirap na ol olpela 
k a m p a n i  l o n g  
M a d a n g  i wok  
l o n g  a m a m a s  
l o n g  s m a t p e l a  
wokmani em  ol i 
k a m a p i m  l o n g  
Provins.

I no longtaim i go 
pinis, Madang i stat 
long redi pies bilong 
putim nupela M it 
Fektori em Nesenel 
Gavman i laik kira- 
pim long Provins. 
D isp ela nius tu i 
mekim ol bisnis grup 
i seksek long wok 
strong. Wok bilong 
dispela mit fektori i

B isnis long M adang i gu tp ela  Plami °1 haus bilonp
pulim pinis R6 mil- 
ion long gavman.

Pies bilong ol wok 
man long ol bisnis i we 
yet long ol wokman i 
pulamapim Ol lokal 
bisnisman i stap pinis 
long strongim  b isn is 
bilong ol long lukautim 
ol dispela pianti nupela 
lain wokman husat i join 
long ol kampani nau.

Long 6-pela mun i go 
pints, sam pela lokal 
bisnisman i bin stat long 
mekim bikpela ol bisnis 
bilong ol.

W.D. & H O. Wills 1 
kirapim nupela bakstua 
(R120 tausen), Madang 
Ilektriks R am p ani i 
sanapim nupela bakstua 
bilong ol tu, Ambesugi 
Rampani i go insait long 
bisnis bilong tilim aut 
Petrol. Nupela Madang 
Lods (H otel) i sanap 
pinis (R120 tausen) na 
pianti moa kampani i 
kirap strong long bisnis .

1 • Tisa, L-R, Jenny Rae Sasäh, Jennifer Tamarua, Eunice Waibunai na Het Tisa Molong Taita. Liklik 
meri em iau pas Maree Kema.

Dispela ol meri em ol tisa bilong ol 32 tarangu studen iau na maus pas liklik ol meri skul long Ret Kros 
Spesel Edukesen Senta i stap longHohola. Bai ol bungim Prins Charles taim em i opim nupela klasrum igat 
haus bilong ol tisa (2-pela rum) i stap antap long en. Prins bai opim long Mande, Ogas 6. Dispelh aus nau 
Rotarían Klap bilong Australia i wok long wokim yet i stap. kos bilong em inap long K 40,000.

I l  I I .  | f

long dispela so tp ela  
taim tasol.

M oa long R 8 0 0  
tausen i go insait pinis 
long Madang Provins 
insait long las 12 mun 
ta im  o l k a m p a n t i 
sanapim nupela bisnis 
haus bilong ol. Lon g 
wankain taim tasol, moa 
long sam tin g  o lsem  
R 2 5 0  tau sen  i kam  
insait long provins long 
wok ol kampani i mekim 
long stretim gut kam
pani bilong ol na sana
pim ol bakstua na ol 
kain samting olsem.

Pianti manmeri nau 
inap kisim wok long ol 
kampani husat i kama
pim ol bikpela bisn is 
haus long M ad an g .

Namba bilong ol wok
man i go antap insait 
long 6-pela mun tasol 
long 5 pesen moa. Tru 
em i no bikpela namba 
tumas, tasol em i tru pela 
sain bilong bikpela wok 
bisnis long stat long 
Madang.

Ol pipel bilong pies i 
gat bikpela wok nau 
long b rin g im  p ian ti 
kaikai moa long maket 
long taun bikos pianti 
m anm eri nau i kam 
painim wok pinis na ol i 
ukluk long maket long 

kisim  kaikai b ilo n g  
gaden na abus. Madang 
i strong yet long pulim 
ol turis, tasol nau em i 
ta im  b ilo n g  b is n is  
divelopmen stret.

pilai, dring na amamas i 
sanap nau long mekim 
laip bilong ol wokman i 
gutpela tu.

M adang P rovinsal- 
G av m an  i wok yet 
wantaim olgeta bisnis 
haus long provins olsem- 
pren na tu long wok 
bilong Provinsal Semba 
bilong Romes. Ol ripor 
bilong Madang Provins
i soim olsem Provinsal 
Gavman na ol bisnis i' 
wok gut tru wantaim na 
olsem tasol ol bisnis 
haus i laik long wok long 
provins.
. Dispeia gutpela pasin. 

namel long provinsal 
gavman na ol b isn is 
wantaim ol strongpela« 
rot bilong kam apim  
m ani lon g  M ad an g  
Provins»
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PNG Kisim Win Gut (
PNG i tokaut pinis olsem bai ol 9,000| |  

• refuji husat i slap long ol kem insait long! I  
2 kantri i go bek long pies bilong ol onglS  
5 West Irian. Em i wan pela samting ol ¡ i s  

bin pasim long ol toktok namel long! 8  
Indonesia na PNG long las wik.

Insait long dispela progrem  bilong1 B  
salim bek ol refuji, bai ol lain bilong 3  
Difens Fos bilong PNG i kisim ol dispela S  
pipel i go long arapela sait we ol lain g  
bilong Indonesia bai bungim ol na kisim 8  
ol i go bek long pies bilong ol. 3

Sampela bilong ol dispela pipel i laik a  
go bek. Tasol i luk olsem sampela bilong 3  
ol i no laik long bek long wanem ol i prêt §  
long wanem samting i ken kamap long ol 8  
long taim ol i go bek long pies bilong ol. 8  

Yumi ken stap isi, tasol olsem wanem j g  
long ol dispela pipel? Bai go sindaun |S 
olsem wanem? I luk olsem no gat man 8  
bai save long wanem Indonesia i no save ! g  
larim ol ausait niusman i go raun long S  

S  dispela hap na painimaut long wanem S  
B sa m tin g i kam ap long laip bilong ol|g 
g  dispela pipel. Tasol PNG bai i no inap 8  
S  long wari moa long wanem taim ol lain 8  
S  ya i kalapim mak na go bek long graun g  
8  bilong Indonesia em bai w ari bilong 8  
g  Indonesia.

Tripela Provins
Ired!
Skul Pren

WANTOK NIUSPEPA 
Nius i kamap 52 taim* long via.

Opis bilong Edita na edvctaising long PNG
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OL pipel bi~ 
jlong Noten P rov
ins h usat i s tap  

Jongwe, na i laik 
i lukim Prins C ha
rles in sait long 
dispela 40 minit 
lukluk raun bi
long em long Po- 
p o n d e t a  n a  
H i g a t u r u  W e i  
P a m  i stat  long  
iwokabaut  pinis  
long go stap long 
o l p i e s  k l o s t u  
long Popondeta.

Pauline Laki

W an p ela  long ol 
iispela man em Pater’ 
Lucas Bejigi husat i 
wok long Holi Famili. 
Paris long Sangara, 6 
kilomita longwe long 
P o p o n d e t a  t a u n  ' 
P ater L u cas nau 34 
krismas i bin lukau- 
tim  P r in s  C h a r le s  
taim  em  i stap long 
M a rty rs ’ M em orial* 
Haiskul long 1966.

Siaman bilong Ko-

m it i ,  M is ta  O liv e r  
Am bo i bin tok olsem, 
komiti i laikim Pater’ 

.Lucas i mas bungim 
P r in s  C h a r le s  long 
dispela namba tu raun 
bilong em i go long 
graun bilong ol.

Pater Lucas i tokim 
VC am ok taim em i kam 
kamap long Angliken 
D a ia s e n  O p is  long 
Popondeta olsem em i 
amamas tru long bun-* 
gim Prins gen. Em i 
tokim meri bilong em 
Jean Bejigi i redim pinis 

jwanpela “ Oro bilum” 
¡long presen long meri 
;b ilo n g  em  P r in c e s  
Daina. Na Pater Lucas 

1 yet bai givim wanpela 
jpiksa bilong em long 
t|im em i bin kamap 

!p ris  b ilo n g  P rin s  i. 
tingim skul de bilong 

¡tupela bihaintaim.
P ater Lu cas i tok, 

“ Prins Charles i bin i 
stap  lo n g  G e e lo n g  
Grama Skul klostu long 
Melbon, Australia long 
taim em i kam i stap 
2-pela de long Martyrs 
Memorial Haiskul.”

Em i bin i go wantaim

ol arapela studen. Na 
het tisa bilong skul i 
tokim ol studen olsem’ 
wanem ol lain i wokimy 
gutpela gaden haus tru 
bai Prins i stap long 
d isp e la  n am ba wan 
gaden haus.

Ol studen long liklik 
distrik bilong ol i resis 
long wokim gutpela 
gaden haus. Na bilong 
Pater Lucas na ol lain 
b ilo n g  em  i kamap- 
namba wan pies.

Orait P ater Robert 
Brain  i makim Lucas 
B e jig i long lukautim  
Prins Charles.

P ater L u cas i tok, 
j ‘ D isp ela  tú pela nail 
m itu p e la  s l ip  long 

! dispela gaden haus. Bet 
ib ilo n g  m itu p ela  mi 
wokim long kanda na. 
tapa-klot i stap antap na 
betsit na pilo. Long nait 
em i askim mi long kain 
sindaun bilong mipela 
long PNG na mi stori 
long sindaun bilong 
mipela long pies na ol 
samting mipela i save 
yusim long kaikai.”

Pater i tok, “Dispela 
túpela nait taim túpela i

slip long gaden haus ol 
piism an i gat i stap 
ausait na arere long* 
g a d e n  h a u s . T a s o l  
¡túpela bodi gat bilong 
c m  i s ta p  w an ta im  
het mas ta na long de 
taim túpela i go lukim. 
em, givim inarasin na 
toktok wantaim em.” 

Pater i tok, “ Prins* 
Charles i save stori long 
mi long sindaun bilong 
famili bilong em long’ 
Bakingham Palis (Haus 
b i lo n g  K w in  lo n g  
Inglan) na laip bilong 
em lon g  G e e lo n g  
Grama long Australia.” .

Pater i tok, dispela, 
taim túpela wantaim i 
bin yangpela skul mangi. 
Lucas i gat 16 na Prins i 
gat 17 krismas tasol. 
“ Na nau m itu p e la *  
wantaim i man na mi 
am am as ta s o l long 
bungim em gen.”

P a ter L u cas  i gat 
wanpela liklik pas long 
givim Prins we bai em i‘ 
ken ritim na tingim long 
w anem Pater bai i no gat 
lo n g p e la  ta im  long 
toktok wantaim Prins 
Charles.

Noten Provins
PRINS Charles 

bai i stap 40 minit 
tasol long Popon
deta taim em i go 
long Trinde, Ogas 
9.

Siaman bilong Ko
miti i lukautim woka-. 
baut bilong Prins long 
P o p o n d e ta , M is ta  
O liv e r  Am bo i to k ,. 
“ Sotpela taim turnas, 
sapos Prins inap i stap 
long nait hia em inap* 
long go lukim oipela 
skul bilong em Martyrs
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Memorial Haiskul, em i 
bin i stap long en long 
1966.”

Tasol bikpela risin 
tru long Prins i go long 
Pop ond eta, em long 
lukluk raun long wok 
bilong Higaturu Wei 
Pam , em i w anpela 
Komonwelt Divelop- 
men Projek. Na Prins 
Charles em i Siaman 
bilong ol Komonwelt 
Divelopmen Kampani 
long wol.

Mista Ambo i tok em 
i tingim na kaunim nau 
olsem bai i gat moa long 
5 inap 6,000 pipel bai 
k am ap  lo n g  lu k im  
Prins. Na Popondeta 
s t r i t ,  a re re  long o l 
bikrot, Girua pies balus 
na rot i go long Higa
turu nau i klin olgeta tru 
i stap. i
i M enesing D airekta 
b ilo n g  K o m o n w e lt 
Divelopmen Kampani, 
Sir Peter Meimertzha- 
gem bai i kam i stap long 
Popondeta pastaim yet 
na bai bungim Prins 
Charles long Girua pies 
balus.

T a so l nam ba wan 
man tru long bungim 
Prins long pies balus 
em, M ista M cK enzie 
Jovopa, Minista bilong. 
Turisim  na Kalsa na 
m eri b ilong em. Na 
M ista John Langton, 
Jeneral Menesa bilong 
Higaturu Wei Pam.

Prins bai i go long 
H ig a tu ru  W ei Pam  
bihain long em i bungim 
o l b ik m an  na m eri 
bilong ol long dispela 
p ro jek , em bai i go 
lukluk raun long Wel- 
pam Mil, Smaol Holda 
eria.

Na bihain long dis
pela bai em kamap long 
bungim ol pipel. Na. 
Primia Conway Ihove 
bai tok welkam long em. 
Prins i bekim pinis bai. 
em i go lukluk raun long 
ol Oro N ihon K alsa  
g ru p  bai w o k ab au t

klostu long ka bilong,em 
i raun lukluk long ol 
pipel.

Wanpela meri bilong 
Popondeta Haiskul bai 
hangamapim plaua long 
nek bilong Prins. Na 
Primia bai givim em 
“ Woa K lab” wanpela 
mak bilong ol pipel bipo 
ol bikman bilong turn- 
buna i save karim long 
taim ol go long pait.

Na d isp e la  i min 
olsem Prins bai kamap 
King bilong Inglan na 
Het bilong ol Komon
welt kantri na em bai 
kamap Seif.

M ista Ambo i tok, 
“ O lsem  b ai P rin s i 
karim  disp ela  “ Woa. 
K l a b ’ ’ o ls e m  m ak 
b ilo n g  s tro n g im  em 
long taim em i kamap 
Seif bilong yumi olgeta 
pipe! bilong Komon- 
nwelt. Na dispela bai- 
strong bilong ol Oro 
pipel i go long em.

B ih a in  b a i em  i 
bungim  ol Provinsal 
G a v m a n  M in is t a ,  
memba na ol lida bilong 
Sios. Popondeta Hais
kul bai i singim Nesenel 
Song bilong PNG.

Bai i gat tu singsing

tumbuna i kamap long 
graun we Prins i bun
gim ol pipel. Na em bai^ 
lukluk raun long sings
ing pies. Na samting 
olsem belo bai em lusim. 
Popondeta i.go  long 
Girua pies balus. Na 
bihain long belo em bai* 
lusim Popondeta i go 
long Wewak.

Mista Ambo i tok ol" 
traim pinis (Praktisj las 
wik Fonde, 26 Ju tai, 
wantaim olgeta pipel em* 
b a i o l i s ta p  lo n g  
wokabaut bilong Prins. 
Taim Dairekta Minista 
Tom Ritako tu i bin i 
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IL E K T O R A L  K O M T SIN  
B IL O N G  

P A PU A  N IU G IN I

PABLIK NOTIS

BAMLEKSEN BILONG IS P0M I0 K0NSTITUENSI

Bikpela tok klia i go long ol manmeri na ol pipel bilong Is Pomio Konstituensi 
insait long Is Nu Briten Provins olsem bai Vot Pepa bilong mekim kamap 

Bai-ileksen long eria bilong ol ol i kamap long Fraide, 3 Ogas, 1984.

Na de na taim ol i makim long mekim kamap dispela bai-ileksen i go olsem:—

Dc Bilong Givimaut Vot Pepa — 3 Ogas, 1984 
De Bilong Nominesen i Pinis — 21 Ogas, 1984 
Taim Bilong Vot i Stat — 15 Septemba, 1984 
Taim Bilong Vot.i Pinis — 29 Septemba, 1984 
Dc Bilong Kisim Bek Vot Pepa — 5 Oktoba, 1984

Ol kendidet husat i laik sanap resis insait long dispela bai-ileksen i mas sekap 
na putim ncm long Ilektoral Rol pastaim long taim nominesen i kamap.

Sapos yu laik kisim sampela tok klia moa long dispela bai-ileksen, orait, yu mas 
salim i tok i go Jong Ritcning Opisa bilong Distrik Opis, Pomio o askim 
Provinsal Ilektoral Ilektoral Opisa, Rabaul long dispela tclepon namba 

92-1810.

Tok klia i kam long

H T . VERATAU 
ILE K T O R A L KOM ISINA
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Opis biiong
OL 6-pela P ro -  

vinsal Kaunsil. 
ov Wimen bi- 
l o n g  P a p u a  
Rijin i bin sin- 
g a u t  s t r o n g  
long Mis Ruby 
Isaiah h usat i 
go  p a s  l o n g  
lu k autim  wok 
biiong ol m eri 
long M in istri  
biiong Y ut, Wi
men, Rilijin na 
Rekresen i m as  
pinis long wok 
biiong em . j

31 P re sid en  na i  
memba biiong ol 
6-pela K aunsil, 
em Milen Be, Oro, 
S e n t r a i ,  P o t  
M osbi, G alp  na 
Westen Provins ! 
bin holim namba 4 
kibung biiong ol 
long Kiunga long 
17 i go inap 20 
Julai.

Wanpela bikpela poin 
biiong ol em Mis 
Ruby Isaiah long 
pinis long dispela 
wok em i mekim 
nau. Ruby Isaiah 
em i Namba Tu 
D a ire k ta  long 
divisen biiong ol 
meri.

Ol i tok o lsem  M is 
Isaiah i no moa wok 
gut long bungim gut 
olgeta wok biiong ol 
m eri long k an tri. 
R ip o t  i to k  M is 
Isaiah i go pas long ol 
arapela grup biiong 
ol meri olsem Ka- 
tolik Wimen Grup, 
Morobe na bikpela 
grup em ol dispela 
liklik lain i bung long 
en, Nesenel Divel- 
opmen Romiti.

Kibung i tok husat i 
makim ol meri long 
opis biiong gvaman i 
makim olgeta meri 
long kantri. Ol sios

grup, gavman o ol 
kain grup biiong ol. 
meri. .Na wok biiong 
em i biiong strongim 
olgeta meri long wok. 
bung wantaim.

Kibung ya i tok tu olsen 
1983/84 mani i kam 
long baset biiong 
gavman long Oktoba 
las yia, em Nesenel 
Plening Opis i bin 
skelim aut K.400,000 
lo n g  N C W  lon g  
yusim wantaim bi
iong narapela 4-pela 
yia bihain. Em dis- 
pela yia na narapela 3 
yia moa. Tasol Ne
se n e l K a u n s il ov 
Wimen i no gat skel 
liklik biiong dispela 
mani.

NCW i save olsem NPO 
i larim dispela mani i 
go bikos bai NCW i 
k e n  y u sim  ta im  
dispela mani i stap 
long opis ol Wimen. 
T a s o l  k ib u n g  tu 
p a i n i m a u t  
K100,000 long dis- 
pela mani opis bi
iong ol meri i oraitim 
p in is na ol givim 
long Nesenel Wi- 
mens Divelopmen 
R om iti pinis long 
mekim wok biiong 
en.

Nesenel Wimen Divel
o p m en  R o m it i  i 
grup i gat ol meri i 
kam long K ato lik  
wimen gru, Yuna- 
itet, Morobe Wimen 
Asosiesen, YW CA 
na ol kain lain olsem. 
Na dispela ol grup o 
komiti i laikim NCW 
i no mas i stap. Ol i 
laikim nupela grup 
olsem Nesenel Wi-, 
men Federesen.

Kibung long Kiunga i 
painim olsem ol pepa 
wok biiong NCW  
b iio n g  i g o  long 
Minista na ol arapela- 
Dipatmen i save i go 
na nilim olgeta long 
opis biiong ol meri.

Long dispela kibung yet

ol meri
ol 6-pela kaunsil i 
makim rijinal kaun-, 
sii em bai wok bung 
olsem seketeriat. Na 
o l i makim M isis 
Eileen Tom, husat i 
m akim  ol Sen tra i 
Provins meri long 
S e n tra i Provinsal 
Gavman olsem nup
ela Presiden bilong 
dispela nupela Pa
pua Rijinal Kaunsil 
bilong ol meri. Misis 
Tom i gat 62 krismas 
na em i bilong Hula 
l o n g  S e n t r a i  
Provins.

Misis Tom i tok em i no. 
save wanem samting 
i kamap long bipo 
«jamelI io n g  o p is 
b ilon g  ol m eri na 
NCW na ol Provin
sal Kaunsil ov Wi
men long kantri. Em 
i no wari tumas long 
s in g a u t b ilo n g  ol 
meri long Mis Isaiah 
long risain.

Taso! Misis Tom i tok, 
“ M i s in g au t nau 
long olgeta meri long 
NCW , opis bilong ol 
m eri na ol arapela 
g r u p  h u sa t i no 
laikim NCW i mas 
bung wantaim  na 
wok gut. Long wa
nem mipela olgeta i 
mekim wanpela wok 
na i sa v e  k a r im  
w an kain bevi na long 
sindaun bilong mip
ela ol meri, pikinini,' 
famili na wok sanap 
wantaim ol man.” '

Long dispela kibung, 
Minista Tom Awasa. 
i bin i stap tu. Na 
Dairekta bilong Opis 
bilong ol M eri na. 
Mis Isaiah tu i bin i 
stap.

Wanpela meri i bin i 
s ta p  in s a it  lo n g  
dispela kibung i bin 
tokim W antok olsem 
M in is ta  i to k to k  
sapot long Nesenel 
Wimen Divelopmei. 
Komiti.

I P l l l l l l l l l

I NO long taim  
.i go pinis wan
p ela ogan isesen  
em  i save laikim 
t i n g t in g  b ilon g  
g i v i m  i n d e -  

.pend en s long ol 
pipel husat i lai
kim i bin miting 
long kantri T ai
wan long toktok 
long fridom  bi- 
l o n g  A l l a n  
Taiwan.

- Ol kantri husat i 
save bilip long fridom 
biloing pipel i memba

'bilong dispela oga- 
naisesen na dispela 

_oganaisesen i bikpela 
w in im  Y u n a ite t  
Nesen.

- Planti kantri long 
wol i bin salim planti 
maus man bilong ol i 
go long dispela bung 
na In d o n e s ia  na

-Australia i bin salim 
save man bilong ol tu.

W anpela kantri 
"husat i b in  toktok 
strong na sapotim ol 

.pipel i laikim inde- 
pendens em Indone
sia. Mausmeri bilong 
'Indonesia long dis-

Maus tasol
pela bung, Mis Ai- 
syah Amini i bin tok 
hat moa long larim 
Taiwan i stap yet 
olsem wanpela kantri 
na i no mas bung 
w an ta im  b ik p le s  
Saina.

A u stra lia  i b in  
salim Seneta Austin 
William Louis i go. 
long dispela miting. 

|Na em tu, i pairap 
moa na h atim  ol 
kantri husat i wok 
long stapim arapela’ 
p ip e ! long k isim  
independens bilong 
ol.

Ajentina, Japan na 
klostu olgeta arapela 
kantri long wol i bin 
salim bikman bilong 
ol i go long dispela 
bung. Olgeta save 
man bilong lo i bin go 
wantaim lida bilong 
kantri bilong ol.

Na Indonesdia i 
bin makim dispela 
save meri long lo , 
Aisyah Amini long 
kisim maus bilong 
gavman.

Lida bilong Opos- 
ise n  lo n g  P a p u a  

A m e rik a , K o r ia ,  Niugini, Iambakey

Olgeta paia bilong- 
dispela miting i bin 
sut stret long Rasia, 
Saina, Vietnam, Saut 
Afrika na ol kantri 
h u sat i ga t rek o t 
n o g u t lo n g  s ta p  
nating insait long 
kantri bilong narap
ela pipel.

Dispela miting em 
i no samting nating.

y  O ku k

Okuk i no lu sim  
t in g tin g  yet lo n g .m 
dispela miting bikos S 
em i laikim tru olgeta ® 
tok em ol deleget i S  
mekim long bung ya.

Tasol em i kirap 
nogut olsem Indone
sia i no kam bek na ■ 
mekim olsem, loya 
Aisyah Amini i tok. «  
Indonesia i wok long 8  
sta p im  yet p ip e l 
bilong Wes Papua 3 
long kisim Inde- | 
pendens na Australia 3

sia long dis- A m e rik a , K o r ia ,  Niugini, Iambakey tu i pasim maus gen. 3

K ib u n g  b ilo n g  lu k a u tim

b ik b u s
P A S IN  bilong  

lu k au tim  grau n  
na ol bikbus bi- 
long Papua Niu
g in i  i k a m a p  
b ik p e la  to k to k  
long kibung bi
long ol Provinsal 
Fores Opisa na ol 
P ro v in sa l F o re s  
M i n i s t a  i n s a i t  
long P opon d eta, 
N o t e n  P r o v i n s  
namel long dis
pela wik.

Moa long 20 Pro
vinsal Fores Opisa

wantaim 19 Provinsal 
Fores Minista i sin
daun in s a it  long 
dispela kibung long 
dispela wik Mande. 
K ib u n g  i go h e t 
namel long wik na bai 
i go pinis long dispela 
wik Fraide.

Primia bilong Oro 
Provinsal Gavman, 
Mista Conway Ihove 
i opim dispela kibung 
long d isp e la  wik 
Tunde.

Taim Mista Ihove i 
opim kibung, em i

to kau t o lsem  ro t 
b ilo n g  lu k a u tim  
graun i mas kamap 
namba wan samting, 
sapos gavman i laik 
k ira p im  b ik p e la  
projek antap long 
graun. Ol papa bilong 
graun i mas kisim  
g u tp ela  h e lp im  o 
sév is  i kam long 
projek i stap long han 
bilong ol. Na i mas i 
gat ol gutpela na

s trc n g p e la  a s ió  i 
lukautim wok bilong 
yusim graun na kira
pim bisnis o projek 
long en.

Namba Tu Primia 
bilong Westen Hai- 
lans Provins, Mista 
Simon Koiam i to
kaut long kibung tu 
olsem ol timba kam- 
pani i mas tingting

1 ¡ go moa long pcs 20

> ÌPUaiigo olsem nia 
ina makfad r̂fnia  ̂nai

wanpela namba namel long 6-pela namba aninit longBna N na G na O. Mipela i helpim yu 
ba 37 aninit long I. Tingting gut • maMm na salim i kam long:-

N enu___
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Taun:
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pas bilong yu
B iha in im  
g u t to k  
Vies

Dia Edita — M i WârT- 
.‘la manki Ali Ailan na 
-i wok long B oroko  
lotos long Lac. Tasol 
au mi kam malolo long 
la d a n g  T au n  na mi 
litim dispcla pas long 
>kaut long wari bilong 
îi.

Mi laik save tru long 
k lik  p ics  b ilo n g  ol 
icm ba bilong dispcla 
en cm ol i kolim San
ati n Bambù Ben. Ol i 
am long \X’es Sep ik , 
isol wancm liklik viles 
Hong ol.
I luk olscm vu pela i no 

ihainim gut tok pics Ali 
ing sampcla singsing cm 
úpela i mekim. Sapos 
úpela ol singa na ben 
icmba i bilong Ali Ailan, 
n bai yupela i singsing 
ut long tok pies.
Mi yet i painim aut 

in is o lscm  yu p ela  i 
ilong narapcla hap na 
aim long singim sings- 
ig long tokplcs bilong ol 
li na yupela i baga rapini 
u. Mi wantaim sampela 
¡in wantok bilong Ali 
ilan i harim dispcla ol 
ngsing long kasct bilong 
úpela na mipcla i lap 
igut tru.

ihn Anderson,
>roko Motos,
ac, Morobe Provins.

■Mosbi soka  
g a i re fe r í

•Dia E d ita  —  M i 
la ik  k o m p le n  lon g  
wanpela bikpela asua 
i bagarapim soka pilai 
in s a i t  lo n g  M o s b i  
n a u . E m  o l r e f e r i  
b ilo n g  M o sb i Soka 
R e p e r i  A s o s ie s e n  
(P M S R A ) i no save 
kam ap h a ria p  long 
lukautim ol soka pilai 
long olgeta wiken.

Long olgeta wiken 
m i sav e g o  lu k lu k  
long pilai soka long 
sa m p e la  p ies  p ila i 
insait long M osbi. Na 
wanpela sam ting i no 
stret long ai bilong mi 
em ol soka tim i save 
r e d i  lo n g  p i la i  na 
w e tim  r e f e r i  in a p  
long 1 0 o 2 0 m in it. Na 
referi bilong lukau
tim  p ila i i no save 
kamap hariap.

Sam pela taim  bai 
ol tim  i no gat referi 
lo n g  b o s im  p i la i  
b i lo n g  o l .  B i lo n g  
w a n e m  a s  t r u  n a 
dispela asua i kamap? 
A tin g  M o s b i S o k a

A sosiesen i sot long 
r e  f e r i  o o l s e m  
wanem?

M ipela ol soka tim
0 klap i givim K 100 
re jis te s e n  fi b ilo n g  
wan wah tim i go long 
P M S A . Na mipela i 
no laikim ol reperi i 
no gat namba i lukau
tim  pilai. Ol referi tru
1 save kisim pe long 
mekim wok bilong ol. 
W atp o  na P M S A  i 
kisim  K 1 0 0  re jis - 
tresen fi nating?

Yupela ol ofisal na 
E k s e k e t iv  R o m it i  
bilong P M S A  i mas 
wekap na putim soka 
d r o  w a n ta im  n em  
bilong ol reperi husat 
i bosim  wan wan soka 
pilai. Em bai ol reperi 
i ken save long taim 
b i l o n g  k a m a p  n a  
bosim pilai. Na maski 
long givim hevi i go 
lo n g  o l t im  lo n g  
sam bai na w etim  ol 
referi long ples pilai.

Hekis Em ba,
Soka sapota, M osbi.

westim mani 
long Enga

D ia  E d ita  — M i no a m am as tru  long- 
Nesencl C avm an i westim m ani insait long 
E n g a  P r o v in s .  N ese n e l G a v m a n  i b in  
s a s p c n im  o te k ew e paw a b ilo n g  E n g a  
Provinsal G avm an long mekim wok. Watpo 
n a  P r im ia  b i lo n g  E n g a w a n ta im  la in

o p /
Ut

M Q t í l ,
Ya « *

R ausim  o lsem

provinsal m em ba bilong em i kisim potnait 
pe yet?

Bikpela tok kros na tok klia i kamap pinis 
olsem  Enga Provinsal G avm an i no bosim  
gut m ani na ol i no gat inap m ani long mekim 
wok in sa it long prov ins. M ipela ol pipel 
bilong pies i klia long dispela sam ting. Na 
m ipela i b ilip  olsem Enga Provins i sot long 
m a n i nau. N esenel G a v m a n  tu i no gat 
bikpela m ani long helpim  Enga Provins.

Sapos gavm an i go het long givim  m ani 
long Enga P rim ia  na ol provinsal m em ba, 
ora it, Nesenel Gavm an i m as larim  Enga 
Provinsal G avm an i kirap im  wok gen. Bikos 
gavman i gat bikpela m ani yet na i wok long 
givim  potnait pe long Enga P rim ia  n a o l lain 
m em ba bilong Enga P rovin sal Gavm an.

Nesenel G avm an i stap im  Enga Provinsal 
G avm an pinis long wok. O ra it, ol dispela 
bikm an bilong Enga P rovin sal Asem bli i no 
ken go het long kisim  potnait pe. O l i m as 
stap  n atin g  olsem  m ip ela  ol pipel b ilon g  
ples.

M i lukim dispela pasin bilong ol provinsal 
m em ba bilong Enga G avm an i kisim  m ani 
yet i no stret liklik. B ikos ol i stap nating na i 
wok long kisim  m ani. P ian ti m anm eri bilong 
a sp le s  i no k lia  long d isp e la  p a sin  em  
gavm an i m ekim  nau.

P.Nius,
Pangauna, N SP.

Dia Edita — Mi wan
pela studen long Mala- 
hang vokcscncl senta long 
Lae. M i save wari tru 
long taim mipcla i gc 
painim wok na ol opis 
manmeri i save pasim dua 
long ai bilong mipcla na 
tok no gat wok.

Taim mipcla i askim 
long Mencsa ol seketeri o 
klak i save giam anim  
mipela olsem Mencsa i go 
aut pinis. Sampcla i tokim 
mipcla bos i “ bisi” o cm i 
stap nau long kibung.

Ol i save giam anim

mipela nogut tru. Olsem 
w ancm ? M ip c la  i no 
pikdok. Em pasin bilong 
traim askim tasol.

Askim bai vu painim o 
kisim samting. Sapos yu 
sindaun tasol samting i no 
inap  kam ap long yu.

M ip c la  tu i o lscm  
yupela hipo i hatwok long

skul. Sam pcla bilong 
mipela i kisim guípela 
m ak b ilo n g  go lon g  
haiskul. Tasol asua bilong 
Edukcsen Dipatman yet. 
Ol i tok spes i pas na

v  y

„• I! A NIIK >  /
WE SELL

» amplifiers & speakers 
» drumsets, sticks, skinsj

» guitars; electric;
bass and ordinary 

i strings & keys 
i Music Books 
» na ol kainkain 

samting long music

"JSSgg"!
* Rrttm
-  K75.00

*  Bass
* 9 0 . 0 0

L e w
Ryflin,

~  *95.00

maski mi yet i kisim  
gutpela mak mi no inap 
long go long haiskul. Na 
yupela ol laki pipel i ma: 
traim na marimari. Olsen 
wanem? Yumi wantol 
PNG tasol.

Mipcla i savewokabaut 
isi tru i go sindaun wet 
stap. Na taim klak i askim 
mipela i save eksius long 
ol na save toktok isi tu. O 
klak tu i mas bekim  
gu tp e la  pasin  m ipela 
yusim na toktok isi long 
mipela olsem sori nogal 
wok. Na i no ken rausim 
mipela olsem blu lang c 
singaut, “ Nogat wok yu 
go.” Olsem man i rausim 
pikdok. Em tasol.

Risa Wanz,
Lae, Morobe Provins.

H ailans tekova  lo n g
Dia Edita — Mi save 

lukim planti man bilong 
Hailans i sanap ken- 
didet long N esen el 
lle k s c n  na M o ro b e  
Provinsal Ileksen  na 
resis long tripela konsti- 
tuensi long L ae siti. 
Planti sapota bilong 
Hailans i save go pas na 
toktok strong long taim 
bilong ileksen  insait 
long Lae. Ol dispela 
pipel bilong Hailans i 
gat sem lik lik  long 
dispela kain pasin o 
olsem wanem?

Dispela tripela kon- 
stituensi mi toktok long 
en, em Lae Wes, Lae Is 
na Ahi. Mi save lukim ol 
manmeri na pikinini 
bilong Hailans i pulap 
long ka na singaut i go i 
kam long taim bilong

k e m p e n . O l i save 
sapotim wantok ken- 
didet bilong ol na hatim 
bun long kempen.

A tin g  m ip c la  ol 
manmeri bilong Mo
robe i no gat bikpela 
save naol Hailans pipel i 
laik tekova long Lae siti 
o olsem wanem? Dis
pela M orobe Provins 
cm i bilong mipela ol 
M o ro b e  p ip e l .  Na 
y u p ela  ol m an m eri 
bilong Hailans o sam
pela hap bilong PNG i 
mas stap isi na kam 
aninit long mipela ol 
asples pilai.

Y u p e la  o l p ip e l 
bilong Hailans i save go 
pas long taim bilong 
ile k s e n  in s a it  long 
M o ro b e P ro v in s  na 
raun long ka na mekim

pianti nois tru long taim 
bilong kempen. Yupela 
i laik soimaut wanem 
kain  pasin tru  long 
m ip e la  ol M o r o b e  
pipel?

M i lukim  d isp ela  
pasin i no stret liklik. 
Mipela pianti manmeri 
bilong Morobe i skul na 
i g a t sav e tu  lo n g  
lukautim provins bilong 
mipela. Orait. Yupela ol 
H ailans pipel i mas 
bihaiim mipela na stap 
isi. Na yupela i mas wok 
bung wantaim mipela 
na traim. long mekim 
sindaun bilong yumi 
olgeta i kamap gut.

M.Okeing Lombo, 
Sinduk Nemba,
Langan Viles,
Morobe Provins.

■S ais i  no s tre t

R O O K ’ S R ÀD IO
PO BO XISI LAI 

behind B.P.
PH -4 1  4 0 1 6

s 6 Safere,‘4 bgasi 1984.

Dia Edita — Mipela 
3-pela m eri i no save 
laikim tru dispela ol rabis, 
pipia tok nogut em ol man 
i save mekim long ol meri. 
Ol toktok olsem “ Ren Ai 
O” (Can I O)” “ Sais O ” 
(Size O).

Ol man i save mekim ol 
dispela toktok long taim 
ol i wokabau t long rot i go 
na abrusim ol yangpela 
meri. Tasol nau ol i no 
save sin g a u t long ol 
yangpela meri tasol. Ol i 
save mekim ol dispcla 
toktok i go long ol marit, 
marna wantaim ol pik
inini husat i wokabaut 
long rot.

Sapos yupela i laik 
yusim ol rabis tok olscm 
orait pastaim yupela i go 
askim m eri, na marna 
bilong yupela yet olscm 
(a n  I O, askim em sais 
b ilo n g  yu n ogat. Na 
lukim  marna na m eri 
b ilo n g  yu bai bekim  
olscm wanem.

No gat sem bilong yu 
tru long yusim toktok 
olsem. Olsem wanem? Ol 
meri i no gat fridom long 
wokabaut long ol dispela 
rot i go long stua, maket 
na haus sik? Dispela ol rot 
i bilong yupela ol man 
tasol?

Mipela i save yupela ol 
man i save yusim ol kain 
tok nogut olscm em ol 
lo-levcl man tasol. Yupela 
i no gat Kct bilong yupela 
tru. Sapos meri i sanap 
wantaim yu na narapcla 
man i kam singaut log en 
olscm “Can I O, Sais O.” 
B a i yu p il im  o ls c m  
wanem. M ip cla  askim 
yupela ol dispcla man i 
save bclsut tru long yusim 
ol tok olscm. Ating bai 
yupela amamas, laka. Bel 
bilong yupela i no inap 
hat ah?

Linda Saikincn, Agatha 
Motoku, Rosvita Sani, 
Yangoru, Wcwak, ESP.

“ A isb lo k  w ara  na ting—
Dia Edita — Mi laik bringim dispela wari 

nau i kamap long ol mama i save salim 
aisblok long maket na ples bilong pilai husat 
i laik putim prais i go antap long 30 toea.

Yupela ol meri i mas tingim'sapos yupela 
salim aisblok long 30 toea bai no gat pianti 
bikpela manmeri i laik baim aisblok bilong 
yupela. Ating ol pikinini tasol bai krai, krai 
long aisblok na bai ol marna bilong ol i lusim 
30 toea. Na ol aisblok i no i stap long mak 
bilong 30 toea kap. Larim prais i stap long 20 
toea yet.

Narapela komplen bilong mi em ol marna i 
no save miskim gut kodial na putim i go long 
kap na hipim i stap long bokis ais. Pianti 
kodial i save wara nating. Liklik swit tasol na 
bikpela hap em i kol wara nating tasol.

Orait sampela meri gen i save kapsaitim 
pianti kodial tru. Na nogat inap wara. 
Dispela imekim pianti aisblok i nogut. 
Yupela mas miskim gut na sakim pastiam 
orait putim i go long bokis ais.

Juke Jaim,
Lae Morobe Provins.
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Ol Madang singsing
Long Madang Provins i gat planti 

gutpela singsing na wan wan ples i gat 
stori bilong ol yet long olsem wanem ol 
singsing i bin kamap. Sampela singsing 
ol masalai i bin kirapim na bihain ol 
man i kisim. Sampela singsing, bipo em 
bilong ol yangpela long pilai long 
nambis na bihain ol man yet i senisim na 
i kamap singsing kundu. Na tu sampela 
singsing ol man i baim long narapela 
lain. Long mun Epril na Me long dispela 
yia, Musik Dipatmen bilong Institut 
bilong PNG Stadis i bin raun long 
sampela hap long Madang Provins 
bilong katim singsing tumbuna. Haus 
Tumbuna bilong Madang i bin helpim 
ol long dispela raun. Nau na long ol wik 
bihain bai yumi ritim fopela stori long 
singsing Madang.

Namba wan stori 
i kam long ol lain 
Korak. Ol Korak i 
stap long Not Kos 
Rot,  namel  long  
Madang taun na 
Bogia. Stori ya i 
tok long as bilong 
wanpela singsing 
bi lo ng  ol ,  nem  
bilong en Tome.

Long singsing  
Tome,  túpela  o 
tripela man tasol i 
s an ap  s in g s i n g  
long maus na pai- 
tim  kundu.  Ol 
ara pela man i sam- 
sam. Bilas bilong 
dispela singsing  
bai yu lukim long 
poto. Man'i putim 
tit bilong dok long 
het na pes tambu 
tu. Tit bilong pik ol 
i hangamapim long 
nek. Ol man i sam- 
sam,  ol i put im  
gam long maus  
bilong ol na kalap, 
olsem man ya long 
poto.

John Korasen na 
papa bilong em i 
bin autim dispela 
stori long singsing 
Tome. Túpela ya i

save tru long sings- 
ing Tome.  Taim  
bilong singsing, ol i 
mas bihainim oda 
stret bilong sings
ing na dispela oda i 
no inap senis.

Tok ples bilong 
singsing em i no tok 
ples b ilong ol 
Korak. Nogat. Em i 
tok ples bilong ol 
masal a i  ol i bin 
kisim singsing long 
e n . T a s o l  s t o r i  
bilong singsing i 
s t ap  yet .  Na tu 
a t i n g  s a m p e l a  
arapela man bi
long Madang bai 
luksave long sam
pela nem long dis
pela stori. Pianti 
ples long Madang i 
g at s t o r i  long  
Manub na Kulbob 
na long las hap  
bilong dispela stori 
i gat tok long ol tu.

Wanpela masa
lai man, Tome, em 
pikinini  b ilong  
T o m l e  na m e r i  
bilong em F ov .  
Orait, papamama i 
luk aut im Tom e  
long ples Muad na

taim em i kamap 
bikpela,  em i go 
wok long kandere 
bilong em Dilol.

Tome i wok i stap 
na kandere i tokim 
túpela meri bilong 
em, “Taim yupela i 
go long g a d e n ,  
lusim olgeta pur- 
pur na wok as nat- 
ing long gaden.”

Moning  nau,  
tú p e l a  k a n d e r e  
meri ya i kukim 
yam na taro bilong

Tome, na ol i sin- 
daunim pinis. Túp
ela meri i go long 
gaden na ol i lusim 
purpur na ol i wok i 
stap.

Di lo l  i no go  
wantaim ol. Em i 
giaman long sik na 
em i slip long paia. 
Túpela i go pinis 
long gaden, wantu 
na Dilol i go hait na 
lukluk sti l  long  
kandere Tome. Em  
i ting, Tome bai 
m e k im  w an e m  
samting? Em bai 
holim as bilong  
túpela meri ya o 
Tome i strongpela 
man?

Túpela mer i  i 
pinisim wok long 
gaden na pasim  
purpur long go bek 
long haus. Taim  
em i lukim ol i 
m e k i m  o l s e m ,  
Dilol i hariap long 
go bek long haus na 
slip long paia gen.

Túpela i kamap 
pinis na em i askim 
ol, “Yupela i wok 
gut o?” Túpela i

tok. “Yes, mi pela i 
wok gut.”

Dilol i askim,  
“Na Tome olsem 
wanem?” Túpela i 
tok, “Tome i sin- 
daun na em i no 
lukim mipela. Em i 
givim baksait long 
mi pela  na em i 
lukluk long sol- 
w ara taso l.”  Em  
olsem Dilol i save 
Tome em i strong
pela man.

“ Bihain Dilol i

wokim kanu bilong 
Tome. Em i pasim 
saman na olgeta 
samting pinis na 
em i tokim Tome, 
“Orait, nau yu pul 
long kanu i go.” Na 
tu Dilol i putim 
wanpela gutpela  
kokonas long bak
sait bilong kanu na 
nàrapela kokonas i 
gat sua long en, 
Dilol i putim long 
fran bilong kanu. 
Tome i pul i go i go 
na namel long sol- 
w a r a ,  em i slip  
antap long kanu. 
Taim em i slip,  
tupela kokonas i 
tanim kamap meri.

Gutpela kokonas 
i kamap gutpela  
meri,  nem bilong 
em Manon. Koko
nas nogut i kamap 
meri nogut, em i 
gat sua long lek 
bilong em,  nem 
bilong em Maeko.

Gutpela meri i 
tok long Maeko,  
“Yu wasim man ya 
na mi bai kolim em 
papa.” Tasol meri

nogut i tok, “Nogat, 
yu wasim em na mi 
b a i k o i m  em  
tambu.” Ol i toktok 
i go i go na bihain ol 
i tok  m a s k i  na  
túpela' wantaim i 
kisim solwara na 
wasim Tome.

Tome i kirap nau 
na lukim Maeko 
pastaim. Em i ho
lim dispela meri i 
gat sua na em kis 
long em. Ol j kis i 
go i go pinis, em i

tan im  na lukim  
Manon i sindaun 
long baksait. Em i 
tok, “ O, gutpela, 
naispela meri tru, 
mi no lukim.” Na 
em i kis gen long 
Manon.

Tome i hol im  
tupela wantaim ol i

pul i kam long ples 
nambis Mule. Ol i 
go sua pinis  na  
T o m e  i lu s im  
Maeko long kil  
bilong Eia. Arap
ela  meri Manon,  
em i putim long 
retpela skin bilong 
wanpela diwai.

B i h a i n  n a u ,  
Tome em wanpela i 
pul i go bek long 
ples  b i l o n g  em  
Muad na tokim  
marna bilong em 
long kisim i kam 
tupela bilum^fm i 
kisim bilum pinis

na em i go bek gen 
long pies em i bin 
lusim tupela meri 
bilong em.

Em i putim wan
pela bilum long het 
bilong meri nogut 
Maeko na wanpela 
bi l u m long  het  
b i l o n g  g u t p e l a  
meri Manon. Em i 
putim bilum pinis 
na em i kisim tup
ela meri i go long 
n arap ela  ples na 
em i tok, “Nau nem 
bilong dispela ples 
em Tome.” Em  i 
putim nem bilong 
em yet long dispela 
hap pies. Nau ol i 
sindaun long dis
pela hap.

Man ya Tome em 
i kisim dok igo long 
bus bilong painim 
pik,  s ikau,  na  
muruk samting .  
E m  i k is i m  pik  
pinis, i kam bek, na 
katim hap pik ya 
em  i laik g ivim  
g u t p e l a  m e r i  
M a n o n ,  t a s o l  
Maeko i kros, em i . 
tok,  “ Nogat ,  em 
bilong mi.” Tome i 
tok, “Tru a? Olsem 
na bai yumi kukim 
na bai yumi givim 
em kaikai.” Tasol 
meri nogut Maeko i

Em bilong mi stret, 
mi wanpela.”

O rait i go i go 
nau, na olgeta taim 
em olsem yet. Taim 
Tome i wokim 
gaden, meri nogut 
bai tok, “Em bilong 
mi.” Taim Tome i 
painim pis, meri ya 
bai tok, “Em bilong 
mi.” Tome i wokim 
haus, na meri i tok, 
“ Em  bilong m i.” 
G u t p e l a  m e r i  
Manon ya, em i no 
gat samting tru.

Tome nau em i 
kisim tingting no
gut na em i tok, “E 
watpo!  Ol liklik 
samting mi save 
kisim i kam, meri 
lek i gat sua ya i 
save tok em bilong 
e m , b i l o n g  em,  
bilong em;” Tome i 
kros long Maeko 
nau.

Tome i go long 
bus na em i lukim 
tulip i stap. Em i 
kam bek long ples 
na tokim tupela  
meri  bilong em,  
“ Olsem wanem,  
bai yutupela wan
taim i bihainim mi 
na go kisim tulip o 
wan wan bai yu
pela i kam?”

Maeko i tok, 
“ Manon bai stap 
na kuk. Bai yumi- 
tupela i go. Manon 
t bai kuk i stap.” 
O rait, Tome i go 
wantaim dispela 
meri nogut Maeko 
na ol i kamap long 
tulip.

Tome i tok, “Em 
tulip ya.  Yu go 
antap long dis
pela.” Orait meri i 
go antap long tulip. 
Taim meri ya i stap 
antap, Tome i wok 
long r e r e i m  ol 
samting long bag- 
a r a p i m  dispela  
meri. Em i sapim 
nil na em i putim 
long bari kais. Na 
diwai hama em i 
putim long han sut. 
Na tu em i slipim 
sampela  wel lip 
long graun.

Orait nau, Tome 
i san ap  lopg as 
bilong tulip na em i 
lukluk long Maeko 
i stap antap. Em i 
tok, “O pren. Em  
inap ya! Yu no inap 
kisim tulip moa.  
Yu kam daun! Mi 
lukim yu na skin 
bilong mi i kirap 
nog ut !  Yu kam  
d a u n ! ”  T o m e  i 
g i a m a n i m  em 
olsem.

Orait, Maeko em 
i kam daun na 
Tome i tokim em 
long slip long ples 
em i wokim bet

MARINE
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Bikpela hap hap 
bodl bilong aut- 
bot insait long lik- 
lik sals masin.

•  25 hospawa kompek twin masin.
•  Pawa bilong ran long wara i  no dip.
•  / gat kain ensin bilong ran na sevim bensin.
•  I  gat gutpela stia bilong holim strong 

na stiaim bot.

Relax...go boating!

WüANTOK - Sarc 4 WANTOK - Sarere, 4 Ogas $984
go moa long pes 8
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W A N TO K  ..S arete , 4  Ogas 1984.

01 meri mas tok sori
EKTING Dai 

rekta bilong Opis 
bilong Yut, Wi
men,  R ek riesen  
na Rilijin, M ista 
B aru nk e R am an  
i bin sapotim  ol 
opisa bilong em  
l o n g  t o k t o k  ol  
Eksekyutiv m eri i 
bin mekim  long  
P a p u a  R i j i n a l  
kibung bilong ol 
l o n g  K i u n g a ,  
Westen Provins.

01  E k s e k y u tiv  
bilong ol meri i bin 
sutim toktok i go long 
m eri i bosim  wok 
bilong ol meri long 
opis bilong em, Mis 
Ruby Isaiah  long 
pinis long wok bilong 
em.

01 meri i bin sin- 
gaut long Mis Isaiah 
long pinis long wok 
bilong em bikos em i 
wok wansait wantaim 
ol narapela Wimen 
*Grup na i no Nesenel 
Kaunsil ov Wimen,

em  o l P r o v in s a l  
Kaunsil of Wimen i 
kam aninit long en.

M ista Barunke i 
bekim long dispela 
wik olsem em i no 
amamas long toktok i 
kam long Presiden, 
Misis Anna Peter na 
E k se k y u tiv  opisa 
b ilo n g  em . Em i 
taikim ol meri i mas 
tok sori long dispela 
toktok ol i bin mekim.

Mista Kaman i tok, 
dispela ol meri i bin 
sutim toktok i no stret 
i go long ol opisa 
husat i save givim 
gutpela helpim long 
ol. Mista Kaman i tok 
ol toktok oí meri i bin 
mékim long dispela 
kibung i no tok tru. 
01 i no save long ol 
astok tru na ol yet i 
bin paulim tingting 
bilong ol wan wan 
memba i bin sindaun 
long dispela kibung 
tu.

B a i'lle k se n  bilong 
Is Pom io

Ilektoral Komisina, M ista Henry 
Veratau i tokaut long dispela wik 
Tunde long ol de em i bin makim long 
putim kamap bai-ileksen bilong Is 
Pomio Konstituensi, Is Nu Briten  
Provins. Dispela bai-ileksen i mas 
kamap, long wanem siting memba 
bilong Is Pomio Konstituensi, Mista 
Michael Sahgo i bin dai long Trinde, 27 
Jun long dispela yia.

Mista Veratau i tok olsem de bilong 
givimaut votpepa bai kamap long 3 
Ogas na taim bilong nominesen bai op 
long 4 Ogas. Taim bilong pasim daun 
ol nominesen bai kamap long 21 Ogas. 
Orait.  De bilong vot bai stat long 
Sarere, 15 Septemba i go inap long 
Sa re re, 29 Septemba.

Em i tok klia tu olsem de bilong 
kisim bek votpepa bai kamap long 5 
Oktoba. Na ol manmeri i ken klia long 
wina bilong bai-ileksen bihain long 
taim ol i kaunim vot long 30 Septemba 
long dispela yia tasol.

Mista Veratau i salim bikpela askim 
i go tu long ol manmeri husat i laik 
sanap resis insait long bai-ileksen. Em. 
i laikim ol dispela manmeri i mas 
sekap kwiktaim na putim nem bilong 
ol insait long Ilektoral Rol*.

long en. Maeko i 
slip long lip ya na 
Tome i tok, MTaim 
yu slip, yu mas slip 
in d a i  o l g e t a . ’ ' 
Tome i giamanim 
em, “Yu slip strong 
tru na bai mi sutim 
yu.” Orait meri i 
slip strong olgeta 
n au  n a  T o m e  i 
kisim nil long han 
kais na hama long 
han sut na i givim 
s t r e t  long b ro s  
bilong meri ya.

Tome i nilim em 
long bros pinis.  
Meri i singaut na 
l a i k  k a m a u t i m  
dispela nil, tasol 
Tome i nilim han 
bilong em tu. Meri 
i laik apim het ,  
tasol Tome i givim 
lo n g  h e t .  E m  i 
krungutim graun  
long lek, Tome i 
nilim lek. Ol dis- 
p e la  s a m t i n g  i 
kamap long as bi- 
long  tu l i p .  E m  
olsem na nau sapos 
yu lukim kru bi
long dispela tulip i 
laik kamap, em i 
retpela.

T o m e  i n i l i m  
meri pinis na em i 
tok, “ Ol sikau na 
muruk na pik, em 
abus bilong yupela 
nau. Yupela kam 
lukim na kaikai.” 
Orait,  Tome i go 
bek long ples, lu
kim arapela meri 
na em tok, “A pren. • 
Nau olgeta smating 
bai yu inap. bipo 
olgeta samting mi 
w o k im ,  d is p e la  
meri nogut em i 
pasim. Tasol nau i 
no gat samting. Em 
bilong yumitupela 
nau.”

B i h a i n  n a u ,  
Tome i go lukim 
meri em i bin 
nilim. Em i stap yet

na bel bilong em i 
solap. Tome i lu
kim na tok, “ Em  
pinis nau. Bel bi
long em i solap  
pinis. K lostu em 
b ai sting olgeta  
nau.” Em i go bek 
long ples na tok 
save o lsem long 
m e r i  b i long  em 
Manon.

N arapela taim  
em i go lukim 
Maeko, tasol meri 
ya i karim  pinis. 
Bipo bel bilong em 
i bin so lap  long 
wanem em i gat  
bel, tasol Tome i no 
t i ng im  dispela .  
M aeko i k a r i m  
wanpela pikinini 
snek m e r i ,  nem 
bilong em Bianum. 
Snek i kamap bik
pela pinis na em i 
laik kamautim ol 
dispela nil i stap 
y e t long  marna  
bilong em. Biànum 
i raunim marna ya 
na traim kamau
tim ol nil long tang 
bilong em, tasol em 
i wel na em i no 
inap.

Tome i go lukim 
Maeko gen na em i 
bel gen. Bihain emi 
k a r i m  p ik in in i  
man, nem bilong 
em Wai la .  Taim  
pikinini i bikpela, 
Maeko i tokim em 
long kamautim ol 
nil i stap yet long 
bodi bilong em.  
Waila i kamautim  
ol n il p i n i s  na  
Maeko i kirap nau. 
Em i go wantaim 
W a i l a  lo n g p le s  
bilong papamama 
bilong Tome, long 
ples Muad.

Maeko na Waila i 
stap long hap wan
taim tumbuna Ma- 
rum ara na bihain 
meri ya i tok, “Yu 
lukautimtumbuna 
bilong yu, bai mi go

long wanpela hap.” 
Maeko i lusim 
Waila na em i go 
long pies Mesaur.- 
Em i stap nau na 
biha 'in  W a i l a  i 
bihainim mama  
bilong em na em tu 
i k a m a p  long  
Mesaur.

Ol i stap na túp
ela ya i kirapim  
wanpela singsing. 
Waila i putim nem 
bilong papa bilong 
em long d isp ela  
singsing na kolim 
em singsing Tome. 
Em olsem na dis- 
p ela  s i n g s i n g  i 
kamap long ol 
Korak.

Ol i singsing i 
stap na túpela meri 
bilong Mule, ol i 
kamap long Me
saur. Nem bilong 
túpela  m e r i  em 
Mareru na Sariru. 
Túpela meri i wo
kim malira na kai
kai, buai, daka, na 
smok na ol i givim 
Waila na mama  
bilong em.  Ol i 
kaikai ol dispela 
samting pinis, na 
túpela m eri i go 
bek gen long Mule.

Waila na Maeko i 
traim singsing gen, 
tasol ol i no inap. 
Ol i wari nogut tru 
long túpela meri 
ya. Olsem na Waila 
na Maeko i bihai
nim túpela meri i 
go long Mule. Taim 
Waila i wokabaut 
em i tantanim lek 
na mak bilong lek 
bilong em i stap yet 
long ol ston long 
nambis. Tasol nau

~ K0PÍ
Gret
Y - K2.00 inap K2.30 
X -  K2.0S inap K2.36 
A - K 2.10 inap K2.40 
Robusta —  K 1.85  -

Ifólínantu -  H U I -
Kla46
Goroka —  K0.99-K1.46 
Kundiawa —  K1.25 -

nem bilong Waila i. 
go aninit long nem 
bilong Tome na ol 
man i save tok em* 
m ak  b i l o n g  lek  
bilong Tome. Tasol 
ol i no tok tru, em* 
Waila i lus.

Taim Waila i go,, 
em i t anim nem  
bilong em . Em  i 
kamap long wan-' 
pela piles na em i 
tok, “ Nem bilong. 
mi Manub.” Orait 
long dispela pies 
em i wokim kain* 
kain samting, ol
sem long kirapim a 
kaikai o pasin tum
buna samting. Ol
sem na i gat plant! ■ 
stori long dispela 
pies long Manub.

Tasol Waila i go 
long narapela pies 
gen na em i tok,.  
“Mi Kulbob.” Em  
wokim kain kain 
samting long dis-* 
pela pies tu na ol 
yet i gat stori long. 
Kulbob. Arapela ol 
pies em i go long 
em, em i tok nem* 
bilong em To-  
maiyangge o Sim- 
burten o Mamulup
0 Nenarangge ol
sem. I gat planti- 
nem, tasol em dis
pela masalai Waila 
tasol.

E m  olsem na i 
gat kain kain sings- . 
ing na kain kain 
stori  long olgeta  
pies long Madang* 
Provins. As bilng 
o l g e t a  d is p e la  
samting em Waila 
tasol na em bilong
01 manmeri Korak*
tasol. ______ •
MlnJ/Banz —  K 1.24- 
K1.4S
Maun Hagen —  Ki.32 • 
Kl.SS
Wapenamanda —
Lae —  Arabic- - K1.3S 
Robusta —  90t - Ki.10
Wewak Robusta --------
80t
Madang Arabic —  K1.10 
Robusta —  Jfl.10 . ,
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D iv u n e  H a id ro  P ro je k  
b u n g im  hevi

OL papa bilong graun  
insa i l  long Wazo Viles  
bilopg Kokoda Distrik Oro 
Provins i no amamas long 
gavman i kirapim Divune 
Haidro Projek klostu long 

.eria bilong ol.
Viles lida husat i wanpela 

papa bilong graun long 
Wazo Viles,  Mista Paul  
Uiari i tokaut long dispela 
wik Man de  o lse m  Oro  
Provinsal Gavman wantaim 
Nesenel Gavman i no toklok 
wantaim ol papa bilong 
graun. Olsem na ol papa 
bilong graun i no klia long 
kain wok em gavman i laik 
kirapim insait long graun 
bilong pipel. Dispela asua i 
mekim ol pipel i kirap nogut 
na i gat belhevi.

Mist Uiari i singautim  
Oro Provinsal Gavman na 
Nesenel Gavman long tok 
klia long ol viles pipel long 
plen bilong kirapim Divune 
Haidro projek.  Ol papa  
bilong graun na ol arapela 
viles pipel i mas klia gut long 
kain gutpela helpim o senis, 
em dispela nupela projek 
bai bringim long ol. Na ol 
pipel bilong pies i ken bung 
w a n t a i m  g a v m a n  long  
mekim dispela nupela wok i 
kirap gut.

Mista Uiari i no tokaut 
long kain rot ol i ken mekim 
kamap, sapos gavman i no 
bihainim singaut bilong em. 
Tasol ol pipel bilong em i gat

strongpela tingting long 
tambuim dispela haidro  
projek, sapos gavman i no 
stretim toktok wantaim ol.

Ol pipel bilong Wazo i 
kirap nogut long lukim 
Minista bilong Minerals na 
Enesi, Mista Francis Pusal i 
go sekap long dispela eria 
bilong projek long Jun long 
las yia.

Mist Uiarai tokaut olsem 
ol pipel i ting Mista Pusal 
bai kliaim tingting bilong ol 
long dispela projek. Tasol 
nogat. Mista Pusal i raitim 
kamap ripot bilong dispela 
projek na givim i go long 
Nesenel Ekseketiv Komiti 
(NEC) long lukluk long en.

I I
Mista Uiari i tok, “Dispela 

hap eria we Divune Haidro 
Pitojek bai sanap long en i 
karamapim sampela hap 
graun em ol pipel bilong 
Wazo Viles i papa long en. 
Na i no gat gutpela as tru 
long gavman i wok hait na 
givim baksait long ol papa 
bilong graun. Dispela pasin 
i ken kirapim bikpela hevi 
namel long pipel na gavman 
long bihaintaim.”

Tasol Nesenel Mihista  
bilong Kalsa na T uris na 
memba bilong Sohe, Mista 
McKenzie Jovopa i bekim 
tok olsem Nesenel Gavman 
bai tok klia long dispela 
projek liklik taim bihain.

.....Pis bisnis i sro vet iiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiHiiiijj

W anpela viles bisnis grup bilong 
M asel Lagun, Sentral Provins, i kisim 
pinis K2.000 i kam long kredit garanti 
skim bilong nesenel gavma n  long  
skruim pis bisnis bilong em.

Ism ael M arabu i

D is p e la  fa m ili  
grup, Leva Nawa- 
kele, i save salim pis, 
kindam, kuka, na kina 
i go long 24 bikpela 
b is n is  haus long 
Mosbi. Ol i gat plen 
tu bilong groim taro 
na salim long fud 
maket long siti.

D is p e la  b is n is  
bilong salim pis i bin 
stat long 1983. Long 
dispela taim wanpela 
man bilong Sepik, 
Mista Andrew War- 
:pa, i bairn 2-pla dip 
frisa na 4-pela bikpela 
umben na go long 
p ies b ilo n g  meri 
bilong em long Para- 
mana. Na em yet i go 
pas long ol tambu 
bilong en long kisim 
abus long solwara na 
mangro na salim long 
taun.

Bisnis ya i kirap 
long v iles b ilo n g  
Ilimo-Kala wanpisin, 
long Paramana, Sen
tral Provins na em i 
gro hariap tru. Olsem

na i no bm hat long 
kisim tok orait bilong 
gavman long kisim: 
dinau mani.

M enesa b ilo n g  
Leva Nawakele Fish- 
ing G ru p , M ista  
Andrew W arepa, i 
bin aplai long kisim 
dispela dinau mani na 
Westpac Benk i givim 
dispela 2-pela mun i 
go pinis. <

D isp e la  d in au  
mani bai helpim grup 
long bairn 2-pela moa 
dip frisa, 3-pela ka, 
wanpela autbot mota, 
w anpela je n e re ta  
b ilo n g  kam ap im  
pawa na w anp ela 
dinghy bilong skruim 
bisnis i go moa. Grup 
ya i gat mani pinis 
long bairn o lg e ta  
dispela samting na 
mani bilong gavman i 
bilong helpim ol long 
wok bilong ol.

Dispela bisnis grup 
■i givim bikpela hel
pim pinis i go long ol 
p ip el i s tap  long 
M asel Lagun eria. 
Leva Nawakele i gat 
9 -pela lokal man i

wok ful taim na bisnis 
ya i save baim  oi 
dispela man.

01 pipel i save 
salim pis bilong ol l go 
long Leva Nawakele 
Fishing Gryp long 
K1.00 long wanpela 
kilo. DPI long Kupi- 
ano i save baim pis 
bilong pipel long 76 
toea tasol long wan
pela kilo. Leva Nawa
kele Fishing Grup i 
wok long askim ol 
pipel long groim moa 
taro bikos i gat ka nau 
long karim ol dispela 
kaikai i go long make 
long Mosbi.

Leva Nawakele em 
i wanpela re jis te t  
bisnis grup husat i 
kisim tok orait bilong 
.d ip atm en  b i lo n g

Sentral Provins long | 
kisim pis long solwara f  
bilong Param ana. | 
Wanpela wok paini- J  
maut bilong ol Bisnis | 
Opisa i painim aut f  
)lsem dispela bisnis-i 
oai kamap gut na | 
mekim gutpela mani. f  

Sampela bikpela = 
maket we Leva Naw- | 
akele i save salim pis.-3  
bilong en em Stimsip, 1  
Bipi, Yule Aparana, §j 
Milen Be Marin P ty '3  
Ltd na sampela di- = 
b a tm e n  b i l o n g .a  
gavman. 3

M ista W arepa i 3  
wok long painim rot 3  
yet long putim pis, 3  
k ind am , na kuka 3  
bilong dispela grup 3  
long maket bilong 3  
Australia na Filipijis. . 3
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BALOB ASSOCIATE SCHOOL (2) 
In addition to the courses of the College of External Studies, students spend 
some time in other types of educational activities, such as Agriculture, 
Practical Skills, Graphic Arts, Music and Drama. 

G r ·a de ·s stud e n t s w o r k i n g i n the 
AKriculture garden. 

Agriculture lessons require practical 
experience. This means a lot of digging .... 

.... _. and weeding! 



CONSTRUCT YOUR OWN ELECTRIC
BUZZER

MATERIALS NEEDED
. — a wooden board (about 15cm x 20cm x 1cm)

— 2 small wooden blocks (about 2cm x 2cm x 2cm)
— 2 nails (about 3cm)
— 1 nail (4-5cm)
— something to hammer with
— lm of insulated wire cut into two pieces (one 80cm and one 20cm)
— a strip of clean tin (1cm x 5cm)
— a drawing pin
— a paper clip
— plasticine
— 2 new batteries (the buzzer will not work with flat batteries)

STEPS TO FOLLOW
A. The Electric Magnet is a 4-5cm nail. Hammer the point into a small block of wood; 
then coil 80cm of insulated wire on to the nail leaving two ends, each about 15cm long, 
free; then strip about 2cm of plastic off each end to make bate connections.

small wooden 
block

bare end

n
insulated wire

. Xbare end

B. The Vibrator is a strip of clean tin 1cm x 5cm. Use a drawing pin to attach one end 
of the tin strip to another small block of wood; then put one of the bare wire ends from 
the electromagnet between the strip and the wooden block.

draining pin
tin strip

small zvooden 
block

C. The Contact is a partly straightened paper clip with another piece of connecting 
wire joined to it and fixed on a lump of plasticine.

The buzzer K  %  \  Batteries

If the buzzer does not work:

(i) Test the batteries to see that they are not flat. (Will they light a bulb?)

(ii) Check all the connections (joints) in the buzzer.

(iii) Make sure that the end of the electromagnet is close to the vibrator. If  it is touching 
the vibrator it will not work.

(iv) Check to see that the contact is touching the vibrator when you start.

WANTOK - Saççre, 4’ Ogas 19$4 Pes. 11
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DEPARTMENT OF THE PRIME M
OFFICE OF TH E TASK FORCE ON VISITS-AND CC

P ro g rem  b ilo n g  lu k lu k  ra u n  b ilo n g  
P rin s  C h arles long  PNG long 6  inap lb

O gas, 1984.
Bai i gat 3-pe(la bikpela sam ting i kamap long Papua 
Niugini name l long 6 na 12 Ogas. Praim  M inist a, Rait 
Honorebal M ichael Som are i bin tokaut long dispela i no 
longtaim i go pinis.

Ol dispela sam ting em:-

• Nupela Palqmen Haus bai i op long 7 Ogas,

• Wanpela de kibung biong ol lido bilong ol Komonwelt 
kantri long hap bilong Pasifik naEsia long Trinde 8 Ogas.

• Wanpela de kibung bilong P asifik Ailan D ivelopm en  
P rogrem  Romiti em bai kamap long Fraide 10 Ogas.

Praim  Minista i tokaut tu olsem  P rins Charles bai i 
namba wan bikman insait long dispela bikpela bung ne em  
bai opim nupela Palamen Haus.

Long helpim olpipel bilong Papua Niugini long save long 
wanem ol samting bai kamap hia em  progrem  bilong ol 
dispela 3-pela bikpela sam ting na lukluk raun bilong P rins 
Charles long kantri.

Raun bilong Prins Charles
De 1, Mande 6, Ogas 8 klok moning

RAF VC-10 balus bilong Prins Charles i 
kamap long Jackson pies balus. Difens Fos 
gaduana na Gavana Jenerel, Praim Minista, 
Lida bilong Oposisen, Spika bilong Nesenel 
Palamen, Sief Jastis, ol Minista, ol man i 
makim ol arapela kantri long PNG na ol 
arapela senia gavman opisa i bungim Prins 
Charles.

kaikai Mista Bonga i mekim long nem bilong 
Prins.

10.50 am - Em bai bungim ol memba 
bilong Mista Tom Ritako na komiti i stretim 
rot bilong wokabaut bilong em.

11.00 am -P ra iv e t  kibung wantaim 
Gavana Jeneral.

11.30 am - Praivet kibung wantaim Praim 
Minista.

4.00 pm - Welkam long Hubert Murray 
Stedium bilong ol arapela bikman bilong 
arapela kantri.

8.20 pm - Prins Charles i go long bikpela 
kaikai Praim Minista i putim kamap long 
nem bilong ol lida bilong ol arapela kantri 
long Trevalods Hotel.

8.50 am - Lukluk rau 
kantri klap i stap long er 

9.20 am - Prins i lusit 
Manus.

De'3, Trinde 8 Ogas

3.00 pm - Opim nupela haus bilong Ret 
Kros Spesel Edukesen Senta long Hohola.

3.45 pm - Lukluk raun long Käugere 
Komyuniti Senta.

5.45 pm - Go long wanpela bung wantaim 
long Haus bilong Britis Hai Komisina.

8.00 pm - Go long bikpela kaikai Gavana 
Jeneral r putim long nem bilong ol lida bilong 
ol arapela kantri.

De 2, Tunde 7 Ogas

8.15 am - Lusim  M osbi i go long 
Popondetta. Lukluk raun long Higaturu Wel 
Pam eria.

11.30 am - Ol pipel bai tok welkam long 
Prins Charles long Popondetta.

12.40 pm - Lusim Popondetta i go long 
Wewak.

3.10 pm - Pundaun long Wewak ples balus.
3.20 - Givim kala i go long 2PIR long 

Wewak. Hia ol pipel bai welkaming Prins 
long Moem Bareks.

8.00 pm Stap insait long bikpela kaikai 
Primia i putim kamap long nem bilong em 
long Moem Bareks.

10.55 am - Kamap 1 
balus.

11.00 am - Bai em i r 
long Lorengau taun.

11.20 am - Go long Na 
go bungim tumbuna st; 
Rara point. Bihain i go la 
NBC nambis long lukii 
yangpela man i kisim ma

2.15 pm - Manus pipel 
welkam long Prins long 

3.45 pm - Lusim Mi 
Mosbi.

6.30 pm - Pundaun Ion 
Mosbi.

De 5, Fraide

10.00 am Prins bai opim nupela Palaman 
Haus. Na wan, wan memba bai bungim Prins 
Charles. Bihain bung wantaim Spika long

De 4, Fonde 9 Ogas
8.20 am - Bungim ol memba bilong 

provinsal komiti i stretim wokabaut bilong 
em.

6.20 am - Lusim Gavmat 
balus. Gutbai seremoni 1 

7.00 am - Lusim Mos 
long London, Inglan.

Pes 12 WANTOK - Sarere, 4 Ogas 1984.



Ñau etn i wanpela taim we mi no inap 
long malolo liklik long taim bilong wok. 
P rins Charles na planti ol arapela  
bikman bai kam olsem na mi mas lukim 
olsem pies i stap klin. Tasol ñau i gat 
planti bilong mipela i mekim dispela 
wok olsem na mipela i skelim.

Mai na i m arit na em i gat 4-pela 
pikinini. Em i tingting long kisim ol i 
kam long lukim Prins Charles i opim 
nupela Palamen Haus na ol arapela 
samting em bai kamap*

Bikpela de bilong Maina.

•  Wanpela wanwok bilong Maina i stretlm  ol hilas long bikpela dua 
bilong Palamen Haus —  ol i redi ñau long ol bikm an i kam.

MAIN A Korowi i bilong ¿Sinasina long 
hap bilong Simbu Provins. Na em i bin 
wok long olpela Palamen Haus na nau 
em i stap long dispela nupela Palamen 
Haus. Na em i amamas tru olsem em i 
lukim dispela senis i kamap.

“Mi bin stat wok long olpela Palamen 
Haus long 1971. Long dispela taim i bin 
gat 5 -pela pipel tasol husat i save mekim 
ol wok bilong klinim Palamen Haus. Na 
wok bilong mi em long klinim insait 
bilong haus na lukautim gaden.

'•tjKsnww*

s u : -

• Dispela poto I solm nupela Palamen Haus long Waigani.
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Ü3RÉÍÉ&





Wantok Nesenel Palamen Spesel
Sir Percy Chatterton writes on his days as a member of the first House of

Assembly, 20 years ago.

Denting the 
colonial armour

I

• An early House of Assembly session: Sir Percy Is onthe Opposition b enches.^  the fight.

'Few  Papua N ew  G uineans  
remember how close they once 

were to being Niuginians../

WE were a soberly 
d r e s s e d ,  so b er ly  
behaved, group of  
men who in mid- 
1964 assembled in 
Port Moresby’s old 
hospital as Papua  
New Guinea’s first 
popularly elected  
legislature 

There were 64 o f us.
and all bin ten ot that 
number had been elected 
by voters on a common 
r o l l :  4 4  in ' “o p e n ”  
e le c to ra te s , lo r w hich 
anyone whose, name was 
on the roll could stand, 
and ten  in ‘ ‘ s p e c i a l ' ’ 
e le c to ra te s , for which 
only non-indigenes could 
stand.

These special seats had 
been created in the belief 
that no expatriate would 
have a chance ol being 
elected to an open seat, 
but in fact six were so 
elected.

Genuine

T h e  re m a in in g  te n  
seats, were occupied by 
a p p o in ted  “ o f f i c i a l "  
members, most of them 
heads o f  g o v ern m en t 
departm ents and all o f  
them expatriates.

Overawed by a Speaker 
and clerks in wigs and 
gow ns, we were very 
quiet at first and only 
slowly warmed up to the 
job.

The House of Assemb
ly’s predecessor had been 
a L e g is la tiv e  C ou n cil 
which one of its non
official members des
cribed disparagingly as a 
debating society, and for 
a substantial part o f its 
four-year term the first

House of Assembly was 
little more than that.

A genuine attempt was 
made to make something 
more of it by appointing 
s o m e  o f  th e  b e t t e r  
educated o f the elected 
members as ‘undersecre
taries” , to understudy the 
o ffic ia l m em bers and 
hopefully to take a more

• Slnahe Giregire: 
proposed the UN  
remove Australia's 
trusteeship If La
bor was elected  
and moved to give 
P N G  

independence.

responsible part in the 
work o f the House.

But in fact most o f the 
H o u s e ’ s l e g i s la t iv e  
(unctions were handled 
by the official members, 
and the elected members 
o n ly  ca m e  to  l i f e  at 
qu estion  tim e and in 
ad jou rnm en t d eb ates, 
w hen th e y  c o u ld  le t 
th em selv es go on the 
topics they were inter
ested in or worried about.

By and large we were 
polite to one another, but 
sometimes tempers did 
f la r e  an d  s la n g in g  
matches ensued. Particu-

larly memorable was one 
in which Oscar Tammur 
from New Britain  and 
Torn E llis , d irector of 
D is tr ic t S e rv ice s , got 
across one another.

Tom was a kiap of the 
old school and did not 
cake very kindly to the 
new ways, and one clash 
ended with Tom having, 
to be called to order.

I t  w as a p iq u a n t  
moment when Speaker 
Horrie Niall, himself a 
k iap , had to  ca ll his 
fe llo w -k ia p  to o rd e r . 
T im e s  w e re  in d e e d  
.changing.

But it was all mild stuff 
c o m p a r e d  w ith  th e  
slanging matches which 
take place in our national 
Parliament nowadays.

There was little that 
was m em orable about 
that first House, but in 
1966 there was a bright 
patch when Paul (now Sir 
Paul) Lapun challenged 
the establishm ent over 
some proposed m ining 
legislation.

Clash

After being defeated 
first time round, he came 
back again at the next 
m eeting, and this tim e 
managed to rally suffi
cient support to inflict a 
defeat on officialdom . 
Whether his successful 
Bill actually became law 
or was vetoed by Can
berra I cant’ remember, 
but anyway a dent had 
been made in the armour.

In  1 9 6 8 , w hen th e 
second House assembled, 
th e  te m p o  b eg a n  to 
quicken. The number of 
open sea ts  had b een  
increased to 69 and the 
special seats had been

replaced by 14 “regional” 
s e a t s ,  fo r  w h ich  th e  
q u a lif ic a tio n  was an 
educational, not a racial, 
one.

T h e  ten  o f f i c i a l  
members remained, but 
th e  u n d e rs e c r e ta r ie s  
b e c a m e  m i n i s t e r i a l  
m em bers and assistant 
ministerial members and 
were given in creasin g  
r e s p o n s ib i l i t ie s .  T h e  
course had been set for 
the development of a full 
ministerial system.

W hat in my opinion 
was a retrograde step was 
the selection o f  official 
members.

In the first House they 
had  c o m p r is e d  tw o 
assistant administrators, 
o n e  k ia p , an d  se;ven 
departmental heads. In 
the second, they com
p r is e d  tw o a s s is t a n t  
a d m in is tra to rs , fo u r 
departmental heads, and 
four kiaps.

Two of the latter were 
prestigious H ighlands 
kiaps, obviously chosen 
w ith  a view to  th e ir  
keeping the Highlands 
members docile.

I th ou g ht, and s till  
think, that this was an 
unworthy move on the 
p art o f  a b u reau cracy  
w h ich  was o th e rw ise  
handling a complex and 
c o n s ta n tly  c h a n g in g  
situation extraordinarily 
well.

Among other things it 
meant that th ere  were 
fewer official m em bers 
who at qu estio n  tim e 
could answer m embers’ 
questions intelligently.

However, perhaps this 
was a blessing in disguise, 
as it threw ad d itio n al 
responsibilities on the 
ministerial members.

What made the second

House so different from 
the first was the emer
gence of Pangu Pati as an 
organised and disciplined 
g ro u p  o f p ro g re ss iv e  
members, and, in reac
tion , the form ation of 
w hat was at first called 
the Compass Party and 
later the United Party as a 
party o f  co n serv ativ e  
m e m b e rs , p led g ed  to 
oppose what they re
garded as the radicalism 
of Pangu in general, and 
in  p a r t i c u l a r  e a r ly  
independence.

Official

T h e  e m e r g e n c e  o f  
these two parties made it 
possible for the House 
r e a l ly  to  w o rk  as a 
parliament. The thought- 
fu l and well reasoned 
c o n tr ib u t io n s  w hich  
P an gu ’s T ony  V oûtas 
made to our debates at 
that time were a valuable 
c o n t r ib u t io n  to  th is  
development.

In 1970 the H ouse 
sh o w ed  its  t e e t h  in 
relation to the Adminis
trative College.

T h e  P u b lic  S e rv ice  
B o a rd , c o n c e r n e d  by 
what it regarded as the 
ra d ica l te n d e n c ie s  o f

debated and eventually 
d e fe a te d  by a fa ir ly  
narrow majority.

A few- weeks later a 
motion to just delete the 
“and” and call the place 
“ Papua New G u in ea” 
was passed on the voices.

Narrow

P e rh a p s  th e  m o st 
bizarre incident to occur 
in the eight years during 
which I was an M.H.A. 
came in 1971 as a reaction 
to a visit from  Gough 
Whitlam, then leader of 
Australia’s Opposition.

He and his party had 
included the Highlands

were not slow to point out 
th at th e  U .N . had no 
jurisdiction over Papua 
and that the motion was 
th erefore a potentially 
divisive one.

Eventually the motion 
was passed in a highly 
w a t e r e d  d o w n  fo r m  
which deleted the prop
osal the Australia should 
b e  d e p r iv e d  o f  th e  
trusteesh ip  and co n 
tented itself with trying to 
guard against too hasty 
independence.

A ll th a t fu s s , w ith  
independence only four 
years away! T he House 
and th e  n ation  owe a 
tr e m e n d o u s  d e b t o f  
gratitude to Les Johnson

• The Rev. Sir Percy, today.

>6me o f  the C o lle g e ’s 
s tu d e n ts , d e c id e d  to 
change its name to the 
Public Service Training 
Centre. The House took a 
dim view of this change 
and moved to re-instate 
its original name.

G erald  U n k les , the 
som ew h at a u to c r a t ic  
Public Service Commis
sioner of the day, was 
v ery  an gry ; an d  Les 
Johnson, as he recounts 
in his recently published 
book “Colonial Sunset” , 
had a hard job to per 
suade Canberra not to 
veto the House’s deci
sion. But he succeeded, 
and Adcoj is still Adcol.

Thoughtful

Talking of nam es, I 
suppose that few Papua 
N ew G u in e a n s  re 
member how close they 
o n c e  w ere  to  b e in g  
Niuginians.

At a time when our 
country was still officially 
“The Territory o f Papua 
and New G u in e a ”  a 
m o tio n  was b r o u g h t  
b e fo re  th e H o u se  to 
rename it “ N iu g itli” , . ,  

The motion wa§»;l*p)Jyk

in their itin erary , and 
alth ough  he had been  
much more restrained on 
this occasion than he had 
been on an earlier visit the 
previous year he managed 
to ruffle the feelings of 
th e  H ig h la n d e r s ,  to  
whom the th ou g h t of 
independence was still 
anathema.

Guard

At the next meeting of 
the House, Sinake Gire- 
g i r e ,  a H ig h la n d s  
m em b er, m oved th a t 
“ T h is H ouse is o f the 
o p in io n  t h a t ,  i f  th e  
Australian Labor Party- 
wins the n ex t general 
election in the Common
wealth o f Australia and 
then does not follow the 
recommendations o f the 
S e le c t  C o m m itte e  on 
Constitutional Develop
ment accepted by this 
House, the next House of 
Assembly should move to 
ask the United Nations to 
give the tru steesh ip  o f  
New G u in ea  to som e 
other country” .

. r Heafed debate ensued, 
‘\ W l Papuan riiiiihVeVi. * *

for so skilf ully steering us 
through the shoals which 
lay between the phobia of 
1971 and the acceptance 
of Independence in 1975.

Read Sir 
Percy9s 
witty 
Last 
Word 
every 

week on 
The Times 

back 
page
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Want oh Nesene 1 Spesai

Gee Hogamthe man who 
dreamed it all up

PAPUA New Gui
nea’s new* Parlia
ment building, the 
faultless merging of 
traditional building 
designs and modern 
architectural know
how, is the meticu
lous outcome of one 
person’s dream.

Without the detailed 
masterpiece design of 
Cec Hogan, the K27 
million building would 
never have the much 
admired unique char
acteristics it has now.

Choatic
Cec Hogan, an Aus

tra lian , was assistant 
secretin- for architecture 
with the Public Works 
department at the time he 
drew th e  design . He 
conceived and developed 
it during his spare time in 
the living room of his 
home in Korobosea, Port 
Moresby.

For many months the 
design became an obses-

manv diverse traditional 
building designs that are 
evident in the completed 
building.

Mr Hogan said from 
h is  M u d g e e r a b a ,  
Queensland home: “ It is 
a combination of all the 
various traditional forms 
of architecture that I have 
endeavoured to express in 
the new national Parlia
ment building, a combi
nation which I feel also 
symbolises the national 
unity which exists in_the 
country today.”

He is very grateful that 
his design was altered in 
no way, and thanked his 
wife for her patience in 
allow ing him  to work 
unperturbed, the various 
contractors who helped 
produce detailed working 
drawings and contract 
d o c u m e n ts , and th e 
builders. He was espe
cially proud to see the 
large number o f PN G 
tradesmen employed on 
the project and the works 
of National Arts School 
students.

1 am proud of providing the 
people with  a haus tru 
bilong Papua Niugini.

sion. Since his job with 
the departm ent d e
manded a lot of his time, 
he spent his spare time 
and used his house to 
work.

T h e  s itu a t io n  was 
chaotic for some time: the 
dining table became a 
work bench, plans were 
drawn and redrawn all 
over the floor and fixed to 
the walls. He took his 
meals o ff the occasional 
table.

Mr H ogan ’s design 
assumed the unique form 
it has now because he was 
and is an admirer of this 
country. When he first 
arrived in Papua New 
Guinea in 1957 he was 
“ immediately fascinated 
by thé country and its 
people.”

A fter two years he 
returned to Australia to 
further his ¡architectural 
s tu d ie s  and added a 
Bachelor of Architecture 
from Melbourne Univer
sity to his Royal Mel
b o u rn e  I n s t i tu te  o f 
T e c h n o lo g y  ( 1 9 4 9 )  
diploma. He married his 
wife Val during his study 
period and both returned 
to PNG in 1961.

T h e  P u b lic  W orks 
departm ent employed 
him as an architect and he 
remained with the de
partment until his depar- • 
ture in May 1980.

His w ork called for 
.extensive travels within, 
th e  c o u n tr y . I t  was 
during these travels that 
he becam e aq u ain ted  
with and greatly admired 
the traditional forms of 
architecture of PNG.

Slowly as he travelled 
to each place his knowl
edge jp çije^ je4  ¿p il, I je , 
acq uired. ahd .hlehdéd ,rbé ',

M r Hogan recently 
inspected the completed 
building and described it 
as an “ e x h ila r a t in g  
experience” to actually 
see the finished building 
in the exact form and 
scale he had visualised, 
four years back.

“ In the course of my 
inspection I was con
stantly informed by many 
national people that ‘We 
are very proud of our 
n a tio n a l P a r lia m e n t 
Building’,”  M r Hogan 
said.

Designed
“ I found this a most 

moving experience and I 
in turn was proud of the 
fact that I had indeed 
achieved what I had set 
out to do: provide the 
people o f Papua New 
Guinea with a functional, 
permanent building that 
they can proudly claim as 
being a ‘Haus tru bilong 
Papua Niugini’.”

Minister Michael Somare 
raised the need for a 
Parliament building in 
March 1975.

At first it was decided 
to build this “symbol of 
the country” in the centre 
o f the country. Arona 
Valley near Kainantu was 
selected as being geogra
phically  the cen tre  o f 
PNG, but after much talk 
it was dropped as too 
impractical.

AH agreed finally that 
the building would be 
placed in the economic 
centre of the country: the 
cap ita l. T h e build ing 
would be built at Wai- 
g a n i, w here all head 
government structures 
were to be located.

The present site was 
allocated, and on Inde
pendence Day P rince 
C h a r le s  u n v e ile d  a 
prophetic plaque there.”

A parliamentary com
mittee was formed and in 
December 1975 a design 
brief went to the National 
W orks Authority re
qu esting that various 
a rc h ite c ts  w ith in  the 
d e p a r tm e n t  s u b m it  
designs.

However, disagree
ment over the selection 
p ro c e d u re s  led  to  a 
second competition, this 
time including private 
architects.

Fabricate
Since anonymity was a 

criteria for the second 
selection, M r Hogan’s 
design was not consi
dered. The com m ittee, 
after considering all the 
design s, was still not 
satisfied and in August 
1 9 7 8 ,  th e  N a t io n a l  
Executive Council agreed 
to  p roceed  w ith  C ec 
Hogan’s design.

Fletcher Construction 
C o . (P N G ) won th e  
tender to be principle 
contractor, while Horni- 
brook Construction won 
the tender to fabricate the 
g ian t ro o f s tee lw o rk . 
Steam ships got a K 2 
m il l io n  c o n t r a c t  to 
fu rn ish  the building. 
Work began in 1980.

Completion date was 
set for December 1983, 
but due to some addi
tional requirements, such 
as the sprinkler system

'A t f i r s t  Arona Valley near  
Kainantu was selected as the site 
for the new Parliament

Mr Hogan also de
signed numerous hospital 
and school projects, the 
Lae and Madang District 
H eadquarters, and the 
Prime Minister’s resi
dence at Waigani apart 
from numerous “Stand
ard d esig n ”  buildings 
required by the various 
g o v e r n m e n t  
departments.

The politics of it: Mr 
Hogan conceived and 
designed the building

and the suspended ceili 
that had not been 
eluded in the origii 
plan, practical comp 
tion came on January 
1984. The extra requi 
ments moved the origii 
budget of K20 million 
K27 million.

In February Fletcl 
C on stru ction  hand 
o v e r  th e  co m p le te  
building to Works a 
S u p p ly , who in tu 
handed it to the Speal 
of P4rlikihertt in' Mav.,‘

• The dream become reality: the Speaker's chair in the new Parliament chamber.

•  Above: the original dream; and below, a cunning model fitted into a photo of the surrounding 
landscape.
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A 1,400 man security show
PAPUA New Gui
nea will mount the 
l a r g e s t  s e c u r i t y  
operation ever seen 
in the country dur
ing Prince Charles  
visit for the opening 
of the new P arlia
m ent building, and 
the Commonwealth  
h e a d s  r e g i o n a l  
meeting.

Over 1,400 man will be 
engaged in the massive 
K 2 0 0 .0 0 0  o p e ra tio n , 
which will also include 
security for the Prince ot 
Wales’ visit to Popon- 
de 11 a , W e w a k and 
Manus.

Control
"T h e security opera

tion  will not onlv be 
massive, but compli
cated. Apart from having 
to take care ol the Prince, 
there will be 28 heads of 
governments and their 
wives, for whom we will 
also be providing securitv 
throughout their stay

“ Despite the compli- 
c a t in s , th ou g h , I am 
confident the operation 
will be very successful” 
said the man behind the 
s e c u r ity  o p e r a t io n s .  
Acting Chief Superin
tendent David Pringuer.

M r Pringuer was also 
th e  m an b e h in d  th e  
s u c c e s s f u l  s e c u r i t y  
operation for the Pope’s, 
visit in Mav.

Over 900 policemen 
from the various police 
in s t a l la t io n s  in  th e  
national capital will be 
used in the Port Moresbv 
secuirty operations. And 
in Manus and Wewak, 
additional police will be 
flow n  in from  o th e r  
c e n tr e s  for s e c u r ity  
operations there.

Main security arrange
ments to be undertaken in 
Port M oresby include 
route and traffic control, 
escorts for VIPs and their 
wives, security at Parlia
ment house and in all 
resid en ces w here the 
VIPs will be lodging, and 
po lice  co n tro l o f  car 
parking in all venues to be 
used.

Port Moresby Trave- 
lodge will be taken over 
by police on the morning 
of August 4 for security 
reasons, because o f the 
large number o f V IP ’s 
who will be staying there.

Hubert Murray Sta
dium, venue of the PNG 
arts festival on August 7, 
will also be under tight 
police security.
. “The planned security 

operations will be the 
biggest in the history of 
the Royal Papua Now- 
Guinea Constabulary. 
We cannot compare this 
security operation to that 
o f  th e  P o p e ’s v is i t ,  
because we try to give the 
best and most effective 
security to every digni
ta r y  w ho v is i t s  th e  
c o u n t r y ” , s a id  M r

Pringuer.

"T h e  operation will 
not, however, mean we 
w ill be neglecting normal 
police du ties. N orm al 
police operations will still 
be maintained by other 
policemen not included 
in the special opera
tions”, he said.

Security at Parliament 
House on the day of the 
grand opening will be 
very tig h t and th ose

to be admitted without 
p ro d u cin g  in v ita tio n  
c a r d s  w i l l  b e  
disappointed.

The order of the day is 
that all invited guests will 
have to produce invita- 
tion cards and th e ir  
sitting card, to get in.

And the 60-odd men of 
the Parliamentary Secur
ity Service, who will be 
working in close co
operation with the police.

t h o s e  e x p e c t i n g  
otherwise.

Car parking areas will 
also  be a n o th e r  area 
closely controlled and 
monitored by police on 
the scene.

Different parking areas 
have been allocated to the 

. various groups of people 
attending.

The parking areas have 
been divided into seven 
categories: invited guests;

corps; delegates; press; 
staff; and shuttle buses.

Meanwhile Parliament 
w ill be c lo sed  to the 
public for the rest of the 
week.

The doors of parlia
ment will be officially 
opened to guests at 8.15 
am and all invited guests 
are expected seated by 
9.30 am, heads of state by 
9 .4 5  and th e  P r in c e  
arrives at 9.55.

T h e  d o o r s  o f  th e  
Parliament will be closed

Close to 900 guests will 
be accom m od ated  in. 
P a r l i a m e n t  f o r  th e  
opening ceremony. The 
main chamber can com
fortably seat 700 people 
while 190 seats will be 
made av ailab le  in the 
grand h a ll fo r those 
unable to get seats in the 
¡chamber.

A closed circuit televi
sion will be set up in the 
hall to screen the cerem
ony taking place in the

• A  view of the exciting angles of the new Parliament

BUTYNOL IN THE BUILDING INDUSTRY
* R O O F IN G  &  R E R O O F IN G
*  F L A T

C O N T O U R E D

* P IT C H E D
* T A N K IN G
*  G U T T E R IN G

1
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Advertising Feature

Ffreach: the finest
Ffrench has been in the business of 
fu rn itu re  m anufacturing and design  
since 1949. In that period the company 
has matured, developed, and progressed 
to a place in 1983 at the very top end of 
th e  f u r n it u r e  d e is g n  in d u s try  in  
Australia.

Ffrench has always remained a family 
operation and the present m anaging  
Director and proprietor Te rry  Ta ylor, 
controls the conceptualisation of the 
company’s image and its operation in the 
marketplace.

He has been primarily responsible for 
the grow th and developm ent of the  
company and the establishing of its 
marketing philosophy.

The crux of the company’s manufac
turing philosophy is that: Ffrench is 
fo re m o s t a d e s ig n  com pany w h ich  
implements the traditional craftsman’s 
method of construction and finish to 
produce the highest possible quality in 
the completed product

In th e  p ro d u c tio n  p ro ce ss  th e  
craftsmen work with many mediums 
including: tim ber, steel, brass, glass, 
foam, dacron, down and many finishes 
such as German leathers and French 
f a b r ic s .  T h i s  w id e  s p e c tru m  o f  
operations enables the company to offer 
great design flexibility and be extremely 
versatile in its services to the market.

Due to the sophistication and level of 
operations in the market the company 
distributes its product specifica lly  
through designers and architects who 
can offer qualified representation of 
these most prestigeous products.

Ffrench has been given Australian 
r e c o g n it io n  f o r  it s  d e s ig n  a n d  
m a n u fa c tu rin g  c a p a c ity , w hen in  
N o ve m b e r 1 9 8 1  th e  g o v e rn m e n t  
granted the company an A ustralian  
Design Award.

In M arch 1 9 8 2  an e x c itin g  new  
showroom and adjoining offices were 
o p en ed in F e r r y  R o a d , W est End  
(B r is b a n e ). Added to the already  
numerous services the company offers, 
this new showroom extends to the 
c o m p a n y 's  c l i e n t s :  d e c o r a t e d ,  
air-conditioned, surroundings to which 
they can bring their prospective buyer.

From being only a Brisbane company, 
F fre n c h  F u r n i t u r e ’ s g r o w th  and  
expansion has taken its  influence  
throughout Queensland and now the 
company proudly boasts showrooms and 
offices in New South Wales, Canberra, 
Victoria, South Australia and Western 
Australia.

In conjunction with this impressive 
wide acceptance, the company has also 
moved strongly into the international 
m arket and exported to: Hongkong, 
Papua New Guinea and New Zealand.

The executives of the company have 
as their goals the desire to exhibit their 
furniture in Showrooms in the major 
d e s ig n  c e n tre s  of th e  w o rld  and  
supporting this vision, they have opened 
a showroom  i in H ongkong and are  
looking to other areas in the near future.

T o d a y  t h e  F f r e n c h  F u r n i t u r e  
C o m p a n y  is a m a r k e t  le a d e r a n d  is  
s e t t i n g  f a s h io n s  in  f u r n i t u r e  
d e s ig n . I t  c o n s t a n t ly  s tr iv e s  t o  
p e r f e c t  i t s  p r o d u c t  a n d  t h u s  
p ro d u c e s  th e  m o s t  p r e s t ig e o u s  
a n d  f i n e s t  f u r n i t u r e  m a d e  in  
A u s tra lia .

L e d  b y  a y o u n g ,  c r e a t i v e ,  
i n n o v a t iv e  t e a m ,  i t  s e e m s  a s  
th o u g h  th e y  a re  s u re ly  a  c o n s id e r- 
a b l e  w a y  d o w n  t h e  r o a d  t o  
a c h ie v in g  th is .

• R o b e r t  F a l z o n ,  N a t i o n a l  
Marketing Manager

Learn the 
language

N a tio n a l L ib ra ry  o f P a p u a  N e w  G u in e a  (C o m p R e rs ): T h e  Times of Papua New Guinea Dictionary 
of Parliamentary Terms (P o r t  M o re s b y : W e b  B o o k s , 1 9 8 4 ). 5 5 6 p p  w ith  a  fo re w o rd  b y  P r im e  
M in is te r  M ic h a e l S o m a re . K 1 .5 0 .

IF  you h a v e  e v e r  
visited Parliam ent 
or listened to Ques- 
tion Time only to be 
c o n f u s e d  b y t h e  
t r a d i t i o n - b o u n d  
term in ology , then  
this booklet is fo r  
you.

Originally produced in 
1980 by the N ational 
Library, but soon out of 
print, the dictionary has 
b e e n  r e - e d it e d  and 
updated for th is new, 
commercially-produced 
edition.

T h e dictionary is in 
two parts. The first is a 
short introduction to the 
n a tio n a l P a rlia m e n t, 
outlining its composition 
and functions and the 
benefits, privileges and 
r e s p o n s ib i l i t i e s  o f  
M em bers. D espite its 
brevity, this section is the 
best available introduc- 
:ion to the post-colonial 
Parliament.

The second part is the 
d iction ary  proper. In 
most cases the definitions 
o f parliam entary terms 
are unambiguous, pro
vid ing the un in itiated  
with brief yet straightfor-

ward explanations. 204 
terms are listed, and there 
i s  s o m e  c r o s s -  
referencing.

Errors
While there are one or 

two errors in margin
setting in the first few 
pages, the booklet has 
been put together well. I 
would, however, prefer to 
see the sexist language 
removed.

It is inexcusable that

the booklet continually 
refers to MPs as “he” and 
“ him,” especially when 
Papua New Guinea has 
had, and has now, women 
MPs.

G iven rhe dearth of 
published m aterials on 
national-level politics and 
political institutions, this 
p u blica tio n  is indeed 
w elcom e. H opefully  a 
T ok  Pisin version will 
follow.

T h e  T i m e s ,  W e b  
Books and the National

Library are to be congrat
ulated for producing this 
useful reference booklet. 
It can only be hoped that 
it is the forerunner o f a 
longer, academic intro
duction to the political 
institution of Papua New 
Guinea.

• Reviewed by: D r  
Kevin Hewison, de
partment of political 
and adm inistrative  
studies, University of 
PNG.

Associated Plumbing 
m v s i  Installations Pty Ltd
y y j  plumbing & Roofing specialists

WISH TO CONGRATULATE FLETCHER CONSTRUCTIONS ON AN OUTSTANDING PROJECT.“I AM PROUD TO HAVE BEEN INVOLVED WITH THE ROOFING AND . FLASHINGS ON SUCH AN OUTSTANDING BUILDING.’
SEAN DONNELLY MANAGING DIRECTOR A.P.I.

PHILLIPS DEMPSEY ARCHITECTS

*  PLUMBING AND ROOFING SPECIALISED 
CONTRACTORS

*  FREE CONSULTANCY AND ADVISORY SERVICE
* SHEET METALWORK
*  MAINTENANCE
*  SECURITY, FENCING, (I.E . FIXING IRON 

CLADDING ONTO EXISTING FENCING)

PHILLIPS DEMPSEY ARCHITECTS

PHONE25-4863
Pot Sr -  Wantok Nesenel Palamen Spesel 2 Ogas, 1984
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Busy days at the old House
OLD Parliam ent House — 
you couldn’t call it dilapi
dated or run down!..more 
quiet and lifeless.

Dust had settled m a few places 
A nearby frangipani had shed its 
leaves and petals as if in mourning, 
but it held an air o f importance 
unlike other government offices. 
Once they are made redundant, 
they are more likelv ransacked by

theives — or public servants tor 
office supplies.

A telephone rang somewhere and 
heads were popping out and figures 
darting from one office to another.. 
It was like a giant doll’s house, with 
a weatherman popping in and out 
to indicate rain or shine.

Office 204 seemed the busiest. 
Two secretaries were at work on a

telex m ach in e T h e  oth er sat 
tapping away with a paper ribbon 
of telex dots swirling beneath her 
chair in a heap.

The other had the trouble of 
straightening the ribbon and trving 
to collect the return message

“ Anybody helping vou ?” a 
gentleman asked. ,

“Just writing a colour piece of 
what’s happening her” .

He chuckled. “Chaos”, he said 
as he disappeared into his office.

In 212 Dickson Gamaka the tea 
bov, was busy making cups of hot 
black Niugmi coffee. They need it

Upstairs the press office was a lot 
q u ie te r . No ty p e w rite r  tap s, 
nothing.

A telephone rang yet again and 
an elderly gentleman shouted “ Mrs

Belani” ,
He turned and whispered, “ I ’m 

sorry for shouting” , and disap
peared into his office.

C H O G R M  was busy w ith 
chores ranging form compiling the 
confirmed list of dignitaries, flight 
arrangements, accom m odation 
d e ta i ls ,  e x p e n s e s  and food  
arrangements.

The face of the old Harliament... • ...and a decaying side of the building.

Taubmans c p n g j  p t y  l t d

CONGRATULATE AND ARE PROUD TO BE ASSOCIATED WITH PNG ON THE COMPLETION OF THE PARLIAMENT HOUSE BUILDING.

RABAUL 
P.O. BOX 148,
PH 922626 OR 922722

MOSAIC PANEL
Held together w ith  TA U B M A N S  
gel-coat fibreglass resin

TAUBMANS 
(PNG) PTY LTD
PORT MORESBY 
P.O. BOX 1060 
PH 253931 OR 

----------------256112

A R C H ITEC TU R A L AND 
INDUSTRIAL PAINTS 
INTERNATIONAL MARINE 
PAINTS
SPARTAN AUTOMOTIVE 
FINISHES
PROTECTIVE COATINGS 
S E A L A N T S  A N D  
ADHESIVES
P A IN TS  AND TIM B ER  
FINNISHES

LAE
P.O. BOX 959 
PH 4234931 OR 424932

£  h r ? * q 2  n s n t B ls ^  l a n a « # ! '  AMUifcW1- A 8 4 *
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The life and times of the 
father of PNG’s parliament

O N E o f the m o s t  
colourful parlia
m e n t a r i a n s  is S i r  
P ita  Lus, who has  
been rep resen tin g  
his Maprik people in 
the East Sepik since 
1964.

The longest standing 
member of parliament, he 
has seen the p o litica l 
changes and the country’s 
growth up to the modern 
W aigan i P a rlia m e n t: 
from the colonial admin
istrators to the indigen
ous Waigani bosses.

Sir Pita, the innermost 
Pangu stalwart, is known 
b> the younger genera
tion as a rowdy, witty and 
old fashioned politician 
Perhaps some even think 
his time should he up,.

But a good number of 
in te lle c tu a ls  and his 
colleagues, describe him 
as a “true stateman” . He 
speaks from the heart , 
after evaluating both old 
and new.

He ta lk ed  to  T h e  
Times while sipping his 
mug of coffee relaxed in 
his first floor pineapple 
Building office in Wai
gani, about his political 
life, and times.

“ Simply, I can say lam  
proud, very proud indeed 
o f  all the development 
that has taken place,” Sir 
Pita said. “There are so 
m a n y ,  c o u n t l e s s  
changes”

He said the biggest step 
was for PNG to run its 
own a ffa irs  as a se lf 
governing nation.

Power
‘We did not create anv 

violence to be what we are 
n o w . T h e r e  w as no 
bloodshed as happens in 
o th e r  T h ir d  W o r ld  
co u n trie s  I f  we bad 
demanded independence 
from Australia that wav 
wc probably would be 
still struggling today ”•

He said, “ From the 
tim e ' I was f i r s t  in 
Parliament, telling PNG 
what to do, power was in 
Canberra. To have the 
power in our own hands 
we fought in a different 
way, our mouth was our 
weapon. We protested to 
Canberra we were capa
ble of running our own 
show” .

Sir Pita recalled one of 
th e tr ip s  he made to 
Australia in 1969 as an 
Under Secretary with a 
group of politicians. He 
was very critical of being 
b ra n d e d  as “ u n d e r  
secretary” .

In those days Papua 
New Guinean politicians 
holding public office had 
to  consu lt A ustralian 
c o u n te r p a r ts  o r th e  
E x tern a l T e r r ito r ie s  
Minister before carrying 
out any major activities.

W h ile in C a n b erra  
when Sir Pita was intro
duced as an under secre
tary, he screamed in the 
o ffice , “ W hat do you 
mean by that, you dump 
us under the table and 
you on top”?

In that delegation, he 
was the outspoken per
son T h e  o th e r  e ig h t 
m em bers were “ suga. 
suga” as he pul it, they 
didn’t care being branded 
that way

He said, “ I was so 
heated up that I didn’t 
care what language I 
spoke” There was going 
to be an explanation later 
in English. “ I told them 
what English? Rubbish 
N ev er ca ll me u n d er 
secretart again, either 
m ake me a h ead  o r 
nothing at all” *

He laughed and said. 
“Oh it was hilarious for 
all those white men in 
that office”

Labour
Frojn 1968 onwards 

■.here were a number of 
incidents in his home 
district. He took pride in 
saying, “ Any expatriate 
kiaps and teachers who 
misbehaved and failed to 
abide by the expected 
standards and local rules, 
I pushed for th eir 
termination”.

He said that he had 
b een  pushed arou nd 
d u rin g  h is K a v ie n g , 
R a b a u i  an d  M a n u s  
plantation labour days by 
white rulers. He made 
sure rhe wind changed 
direction

“ I felt honoured to 
chuck them out, but not 
in a rude manner as they 
did by caking off my iong 
trousers and shoes in 
Manus because natives 
were not allowed to wear 
those type of clothes.

“ I didn’t pay back for 
that. I never will, it’s a 
negative attitude, Tm a 
Christian, anyway” .

Sir Pita Lus is in his 
mid forties, and was born 
Y auvafui B u lin ga He 
h a ils  fro m  L e l in g a

village, Maprik.
With his consecutive 

v ic to r ie s  in g e n e ra l 
elections, this man is the 
Paramount Chief fo the 
Maprik people. When he 
takes time o ff from the 
political hustle and bustle 
at Waigani for his electo
rate, he is surrounded 
w ith  w arm th  by h is  
trad ition al c lan sm en , 
before he retreats to his 
family commitments at 
Amuk village, his wife 
Lady Sana’s home, where 
Sir Pita’s coffee business 
began .

O f that business S ir 
Pita said, “ I ’m only a 
subordinate, there are a 
b o a rd  o f  d i r e c t o r s ,  
trustees, share holders 
and administrators who 
take care of it” He only 
attends board meetings.

L u s  D e v e lo p m e n t

Corporation has been his 
iong term investment for 
the future o f his seven 
children One adopted 
son, Les L u s. just 
marched out from Goldie 
R iv e r  b a r r a c k s  la s t  
month, a soldier now at 
2PIR  in Wewak.

W hatever motivated 
S ir  P ita  to reach  his 
prominence goes back to 
th e era w hen he was 
kicked abour with big 
boots, when he shared 
one can of 777 tinned fish 
with ten other labourers, 
and told only to wear 
laplaps

“When I look badk, wc 
were treated as prison
ers” , Sir Pita said.

He first left home in 
1950 as a small boy about 
the age of 12, recruited 
for coconut plantations in 
Rabau! and Kavieng. He 
witnessed the start of the 
■first council in Rabaui in 
1952.

He said collecting and 
h uskin g co co n u t is a 
tough job. Those days 
“We worked six to six and 
were paid five shillings, 
one bar of soap, one red 
laplap and so on., for the 
smokers one tobacco stick 
per month”.

He then worked at the 
Rabaui government mess 
in 1952. From there he 
w as t r a n s p o r te d  to  
M anus and worked at 
S a p a l a u  c o c o n u t  
plantation.

Husking
He le ft  c o l le c t in g  

c o co n u t and c le a rin g  
bushes for better condi
tions as a cleaner at the 
Lombrum navy slipway, 
where he took command 
o f all the labourers in 
1956.

“ I was strong and 17 at 
that time, bur I got tired

many of us having blisters 
on our feet and fingers, 
o ver w orked and not 
enough food” .

He heard the story of 
the great labourers’ strike 
in R a b a u i, 15 y ears 
before.

Sir Pita had under him 
hundreds of men, whom 
he led on a one-day strike. 
He sa id  th e  k iap  at 
Lorengau then and all the 
navy superiors went red 
in the face

“The> came with their 
whipping cane sticks, the 
kiap asked who was the 
ieader of this mass of men 
sitting around Everyb
ody looked at Sir Pita 
‘You?’

“ Y esa , m ista  kiap 
mi...”

“Where did you get the 
idea from?”

“ Rabaui” .

o f the hard work, with

'We w 
tre a te d  as  

p r is o n e rs ..’

“ T h e superiors then 
took off my long trousers 
and shoes and told me, 
Y o u ’ re a n a tiv e , not 
allowed to wear these” , 
Sir Pita recollected.

Expensive
“That is why you see 

me in this Zulu laplap I 
was told a native, I will 
stay as a native, and not 
wear long trousers and 
shoes”, he said.

After sharing one tin of 
fish with ten, Sir Pita tells 
his wife no matter how 
expensive a lump of steak, 
whether K6 or K10, to 
just buy, and he con
sumes it all for one meal.

Expensive
Sir Pita lost his given 

Yauvafui Bulinga name 
on an excursion while 
copra drying in Manus.

“ We crossed this river 
with its sweeping current 
and all my belongings, 
went down. All I thought 
of was to save my life,

“ I had nothing then, 
just the clothes I had on 
me Maybe my belong
ings were swept out to 
sea

“ I la te r  to ld  my 
commrades, ‘Listen you 
fellow s, never call me 
Bulinga again, I ’ve lost all 
my stuff..., M i lusman 
ninis. From now on cal) 
me Lus. That is my new 
name” .

So there he is later to be 
baptised at mission at 
Burugam , E ast Sepik , 
now with the added Pita.

He was honoured with 
the title Knight on the 
Queen's birthday day in 
1979 For his position 
to d a y , S ir  P ita  gives 
tribu te  and credit: to a 
Germ an woman of the 
South Seas Evangelical 
C h u rch  at B u ru gam , 
where he was taught by 
her basic literacy in Tok 
Pies, then further in Tok 
Pisin in the 50s.

He was persuaded then 
nor to chew betelnut, to 
smoke or to drink Today 
Sir Pita remains sincerely 
the same.

Rowdy
He did pastoralwork 

with the missionaries in 
his home province. In 
1 9 6 4 ,  w ith  e x t r e m e  
support from the mis
sionaries, S ir  Pita was 
chosen by his people to 
Parliament.

Sir Pita’s name was one 
of the first recorded in the 
draft Hansard: a rowdy 
session ensued, with Sir 
P i t a ’ s f i r s t  p h y s ic a l 
c o n f r o n ta t io n :  w ith 
Andrew Waiberia, then 
m e m b e r  f o r  K a g u a  
Erave.

In  later years there 
were to be numerous such 
in c id e n ts , esp e c ia lly  
during the Chan-Okuk 
governm ent when S ir 
Pita crossed the floor to 
almost knock down Sir 
Thomas Kavali for using 
bad language.

During the debate on

the loan o f the P N G  
D efence Force for the 
Santo uprising. Sir Pita 
screamed to the govern
ment. “ Sapos wanpela 
manki Sepik indai, yupela 
save pinis...mi novotlong 
ol i go”

He said, “ I feel sorry 
for rhe country Young 
p o litic ia n s  today take 
advantage of their educa
tion They can easily lead 
us all by their propa
ganda. while colloborar- 
ing with other countries 
to gain piower You never 
know  th e  w in d can  
ch an g e in the fu tu re  
bringing corruption to 
our poor people

“But I tell my people 
the truth. One of the big 
d e v e lo p m e n ts  in my 
electorate was the fight 
for the Wewak to Maprik 
Highway. 1 am trying to 
upgrade the old Hayfield, 
named after Mr. David 
Hay who landed there 
during the war

“After the upgrading I 
sh all nam e it L u s- 
Hayfield. Hay is gone, I 
am tak ing care o f the 
maintenance now”.

Shame
S i r  P i t a  a d m ire d  

punctuality best about 
the colonial administra
tion Time was impor
tant

“ When I issued intruc- 
tions to a patrol officer, 
they were carried  out 
efficently and fast But 
now look at heads o f 
departments coming to 
work at nine o'clock in the 
morning and knocking off 
at 3.30 pm

•  Sir Pita today.
“ It’s a shame. They’re 

enjoying too much of the 
good life, before doing 
good work” .

Sir Pita is concerned 
rhat if and when he retires 
from active politics no 
one from the public or 
governm ent will say a 
word of commendation.

He paid tribute to his 
old comrades now back in 
'.heir home provinces: Sir 
P a u l L a p u n , P a lia u  
Maioat, Sir John Guise, 
Sir Tei Abal.

‘Nobody said a single 
word o f  thank you to 
them” .

Sir Pita admitted being 
an in f lu e n c e  on M r 
Somare to stand for- East 
Sepik, during the Chiefs 
journalist days.

“ I went around cam
paigning for him on my 
motorbike around Yan- 
goru, Maprik right to the 
Sepik river” .

Sir Pita has held five 
p o r t f o l i o s :  S p o r t s ,  
Culture Recreation and 
T o u r is m , P o lice  and 
Corrective Institutions, 
Com m erce; Works and 
Supply; and now Parlia
mentary affairs, an office 
responsible for member's 
w e lfa re , and g e n e ra l 
Parliamentary services.

There is some wonder 
how average people are 
benefitting from any of 
these services

“ W h en  a m em b er 
requests money, there are 
electoral funds. I give 
about K20,000 or so, the 
member then distributes 
them out to youth and 
women’s groups, K3,000 
or 4,000 each at their own 
discretion”

Sir Pita used to go to 
h is  h om e e le c to r a te  
regularly, hut not so often 
today. He said when he 
was younger he headed 
home now and again

He informed his people 
if  they need any help, 
they1 should ring him or 
w rite. W h atev er they 
asked for was delivered 
accordingly

“ f d o n ’t lie  to my 
people The magic of my 
return in every election is 
they have confidence in 
me I fell them the truth. 
This way of leadership 
goes by the Bible” , he 
said.

Magic
S ir  P ita  w o u ld n ’ t 

comment on the recent 
sex con trov ersy , from  
which he was cleared by 
Ju d g e  M a r i  K a p i ’ s 
inquiry.

W iil he c o n te s t in 
1987? He did intend to 
retire in that year, but 
says, “ My wife told me 
th a t I m u st c o n te s t  
because they' have belief 
and trust in me’’.

Sir Pita maintains that 
when he dies there will 
not be any dignitaries ai 
h is  g r a v e ,  o n ly  h is  
children.

“ When you re out of 
public office, even as a big 
iftan o f  th e  c o u n fry , 
you’re gone and nobody 
remembers you” . ¡ .

In Sir Pita's case, that 
is most unlikely. He is one 
o f PNG’s most memora
ble politicians

Pes 10 v Wantok Nesenel Palamen Spesel 2 Ogas, 1984
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THIS IS THE HAUSTHAT FLETCHER BUILT
CONSTRUCTION OF 
THE NATIONAL 
PARLIAMENT 
BUILDING PAPUA 
NEW GUINEA.

In June 1980 The Fletcher 
Construction Company (PNG) Pty 
Limited was awarded the contract to 
build the .National Parliament 
Building at Waigani, Port Moresby, the 
centre for government offices and 
national institutions

The project was set up under project 
manager John Haswell as an 
autonomous unit in Fletcher's Papua 
New Guinea operations. Mobilisation 
of staff included the establishment of a 
training and localisation programme 
to afford the maximum opportunity for 
participation by Papua New Guineans 
in the project.

Siteworks began in July 1980 and 
foundation construction was well 
underway when the wet season 
arrived at the end of December. Some 
delays were experienced in this phase 
of construction with excavations being 
dug and prepared for concrete the 
next day, only to be completely filled 
in by overnight rain. An experience 
we were to get used to.
COMPLEX SETOUT

Complex setout procedures were 
involved by the geometry of the plan. 
This comprised three separate blocks 
linked into one total structure by an 
overall roof.

Not only was there a need for each 
individual block to be set out 
correctly, but the relationship between 
the three blocks was also critical since 
the roof was further supported by 
isolated columns located between 
them. To ensure overall accuracy was 
achieved, a surveyor was used full 
time over a period of 18 months setting 
out both siteworks and buildings.
CO-ORDINATION

With-construction on the three 
blocks being carried out 
simultaneously under the charge of 
individual foremen, co-ordination of 
structural work was an important 
activity. To cater for the demand of a 
continuous supply of materials, 
separate operations centres were 
created in the areas of formwork, 
reinforcing and concrete — each 
headed "by a suitably skilled and 
experienced supervisor. These centres 
were individually responsible for 
ensuring that each of the blocks under 
construction had their operations and 
materials requirements satisfied in 
accordance with the construction 
programme. Preordering of materials 
was handled by the planning office 
headed by a building co-ordinator 
and three assistants.

Because of the non-repetitive nature 
of the building construction there was 
a constant demand for new or remade 
concrete formwork, and this demand 
was met by. the establishment of a 
special on-site formwork shop run by 
a supervisor and staffed by 10 
tradesmen.
PROGRAMMING

As well as the main construction 
programme, which was in the form of a 
critical path network diagram 
breaking the project down into 
individual activities over the total 
period of the contract, shorter term 
rolling programmes were developed to 
ensure construction was closely 
monitored and resequenced as 
circumstances dictated. Three-month 
duration programmes were produced 
for each of the three blocks which 
expanded on the detail shown in the " 
main programme, and were used by 
supervisors as aids to medium term 
planning and work gang balance.

Weekly programmes were produced 
with the aid of foremen, based on the 
goals set in the three-month 
programmes, and these were used to 
meet on-site work targets.
PLANT

A tower crane was used on the 
9,150sqm six-storey oval block 
housing the 24m-high Great Hall, 
main debating chamber seating 
nearly 600, and ancillary 
ac&ommodation.

A travelling crane On rails was used 
on the construction of the seven-storey 
8,450sqm V-shaped Ministers' and 
Members' block, and later, on the 
completion of the four-storey 
2,970sqm circular amenities block.

These facilities were supported by a 
rough terrain crane which was also 
used for the erection of the structural 
steel roof.

CORDUROY BLOCKWORK
Extensive use was made in the 

structure of a locally produced white, 
split faced, fluted corduroy block.
Often used structurally or with 
reinforcing and concrete infill, great 
care was needed when concreting to 
ensure that slurry did not spill on to 
the white surface. Supply problems 
with the consistency of the original 
source of the white sand used in the 
manufacture of the blocks meant that 
an alternative source had to be found.
SPRINKLER SYSTEM

In 1981, a major variation was 
introduced to the contract with the 
provision for a sprinkler fire protection 
system. This variation had a 
significant effect on the project 
through the addition of suspended 
ceilings, mechanical ducting, new 
light fittings and the reworking of 
many architectural details. Costing 
nearly K1.2 million, the provision of 
sprinklers and suspended ceilings 
added a further 16 weeks to the 
project completion date.
OVERALL ROOF

The 10,900sqm, 110-tonne 
computer designed steel roof has a 
sloping ridge in combination with a 
number of transitional curves.

Preparation of shop drawings for its 
manufacture was a demanding task, 
further complicated by the need to 
establish, in advance, the materials 
required for preordering.
Responsibility for this latter task was 
undertaken by a local subcontractor. 
Erection of the structural steel frame 
involved many hours of planning and 
preparation in order to make best use 
of the available resources of plant. On 
several occasions four to six hours 
had to be spent rigging a crane and 
positioning it for a lift. And sometimes 
even the crane required assistance 
because of the length of its boom.

Because the 32m-long profiled metal 
roofing sheets to be placed on the 
structural steel framework were too 
long to be transported by road, the 
supplier erected their roll former on 
site and carried out production there. 
The formed sheets were then carried 
on to the roof along a specially 
constructed ramp — reminiscent of the 
building of the pyramids.

An immense amount of scaffolding 
was required during the course of the 
project — never more so than during 
the fixing of the soffit lining under the 
main roof overhangs.
GLULAM BEAMS

One of the major design features of 
the National Parliament Building was 
the extensive use made of laminated 
timber beams in the Great Hall, 
debating chamber, prime minister's 
suite and the amenities block.

Ninety-eight structural glulam 
beams, measuring from three to 21m 
in length and weighing up to 2V!> 
tonnes each, were manufactured in 
Port Moresby from local hardwood.
The very high quality beams were 
produced within a period of three and 
a half months. Because of their size 
they had to be installed prior to the 
completion of the roof structure, a task 
which required careful preplanning of 
transport and craneage requirements. 
Erection of beams) which were 
encased in hardboard prior to erection 
for weather protection, often required 
the use of two cranes — a real exercise 
in co-ordination.
TIMBER FINISHES

Initially, five or six different finishes 
were specified, many of which were in 
scarce supply, so after consultation 
with the Department of Works and 
Supply, all timber finishes were 
changed to rosewood. In all, some 500 
cubic metres of rosewood went into 
the project, and this was recovered 
from 1000 cubic metres of timber.

Resources of the supplier in Port 
Moresby were stretched by this 
demand so some rosewood was 
obtained from other areas and kiln 
dried in Port Moresby.
ARTWORKS

Special co-ordination and handling 
was required for artworks and murals 
which were all supplied by the______

National Arts School and varied in 
nature from 850sqm of delicate, 
printed tapa cloth murals to be 
fastened to walls and ceilings — to the 
Bung Wantaim, five carved poles 
representing unity, to be mounted in 
the Great Hall.

The largest of the kwila carved poles, 
10m long and weighing 2.5
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i x u m u i  i e a r n

Back Row: (L-R) Gessau Gebob, Arebou Taumaku, Neville 
Kan|a, Roy Loitive, Jimmy Peter

Centre Row: (L-R) Robert Kubak, Bob Tolik, David Noifa, 
Robert Jakis, Iosefa Falaniko, Pora Wek.

Front Row (L*R) Tony Huai (Manager), Tony Seeto, Bal 
Numapo, Joe Tep (C), Barry Wilson (Coach), Poka Kila 

= im,(VC), Fleming Asorifa, Matthias Kitimun, Henry Ponea 
* (Trainer).

PNG Kumuls vs British Lions 
Sunday 5th August, 1984

11.30 AM Schoolboys ■
Hanganofi HS vs Mt Hagen HS S

■ 12.30 PM Junior
Goroka vs Hagen 

S 2.30 PM Test
PNG vs Great Britain
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R U G B Y  LE A G U E U NIF O R M S AVAILABLE

Did you know?

BÌLAS
Sports & Leisurewear for the people

We also stock Soccer uniforms 
Basketball uniforms 
Netball uniforms 
Volleyball uniforms 
Softball uniform|s

Sponsors Of PNG Sport



T H E B R IT IS H  LIO N S

P IN N E R , H arry, S t  
Helens (Loose forward) 
Age 27: Ht. 5.10: Wt. 
13.07

C LAR K , Garry, Hull
Kingston Rovers, (W in
ger) Age 27: Ht. 5.08: 
W t 12.10

F O Y , Des, O ld ha m  
(Middle back) Age 20: 
Ht. 5.11: W t. 13.00

M U M  B Y ,  K e i t h ,  
B ra d fo rd  N o rth ern , 
(Full back) Age 27: Hi. 
5.08: Wt. 12.07

C R O O K S , Lee, H ull 
(Second row) Age 20: 
H i. 6.01: W t. 15.04

G O O D W A Y , A n d y , 
Oldham (Second row) 
Age 22: Ht. 6.00: Wt. 
15.09

D R U M M O N D , Des, 
Leigh, (Winger) Age 26: 
Ht. 5.07: W t. 11.13

S M IT H , M ike, H ull 
Kingston Rovers (Mid
dle back) Age 26: Ht. 
6.00: Wt. 13.07

H A N L E Y , E l le r y ,  
B ra d fo rd  N orth ern , 
(Middle back) Age 23: 
Hi. 5.11: Wt. 13.07

H O B B S ,  D a v i d ,  
F ea ther stone R overs  
(Second row) Age 25: 
Hi. 6.01: Wt. 15.07

M Y L E R ,  T o n y ,  
Widnes (Middle back) 
Age 23: Ht. 6.00: Wt. 
11.00

F LA N A G A N

H O LD IN G , N eil, S t  
Helens (Scrum half) Age 
23: Ht. 5.07: Wt. 11.08

B E A R D M O R E ,  
K e v in ,  C a s t l e fo r d  
(Hooker) Age 23: Ht. 
5.07: W t. 12.07

N OBLE, Brian, Brad
ford Northern (Hooker) 
Age 23: Hi. 5.08 Wt. 
13.02.

A SH T O N , Ray, Old
ham (Scrum half) Age 
22: Hi. 5.04: Wt. 11.07

L YD ON , Joe, Widnes 
(Middle' back) Age 19: 
Ht. 6.00: Wt. 12.07

B U R K E ,  M i c k ,  
Widnes, (Full back) Age 
25: Ht. 5.11: Wt. 14.10

PROCTOR

O 'N E I L L ,  M ik e ,  
Widnes (Second row) 
Age 23: H t. 6.01: Wt. 
14.09

SCH O FIELD, Garry, 
Hull (Middle back) Age 
18: H t.  6 .0 0 :  W t. 
13.05.

B U RTO N , Chris, Hull 
Kingston Rovers (Se
cond row) Age 27: Ht. 
6.02: Wt. 15.00

C A SE , Brian, Wigan 
(Prop forward) Age 26: 
Ht. 5.11: WE. 14.07

A D A M S ,  M i c k ,  
Widnes, (Loose fo r 
ward) Age 32: Ht. 5.11: 
W t. 13.07 .

W O R R A L L , M ic k ,  
Oldham (Second row) 
Age 22: Ht. 6.04: Wt.
15.00

JO YN E R, John, Cas- 
te lford  (M iddle back) 
Age 29: Ht. 5.11; Wt. 
13.11

Coach.
M YLER, Frank Fitness Director

M cK e n z i e , Rod Business Manager 
D A VIS, Roland

A W K R IG H T

D O N  L A N , S t e v e ,  
L eigh  (M id d le  back) 
Age 29: Ht. 5.09: Wt. 
12.07

G R E G O R Y , A n d y ,  
Widness (Scrum half) 
Age 22: Ht. 5.04: Wt. 
11 .00 .

R A Y N E , Keith, Leeds 
(Prop forward) Age 27: 
H t. 6.00: W t. 15.00

Manager. 
GEMM ELL, Dick

— 2Rugby League News



T H E PNG K U M U L T e s t g o e s  
on  a i r

cam era, w ill see the result o£ his given tim e, e ffo rt and patience in no 
less that tw o  days tim e.

T H E  b an  by 
N B C  on l ive  
broadcast of the 

. rugby league test 
b e t w e e n  P N G  
K u m u l s  a n d 
G r e a t  B r i t a i n  
Lions has been  
lifted.

NBC lifted the 
ban on Tuesday  
July 31st, follow
ing the deposit of 
a cheque of more 
than K200 by the 
P N G  R u g b y  
Footb all League 
to  th e  N B C  to  
cover the broad
cast  ra tes  r e 
quired by NBC.

T h e  N B C  
C hairm an, Aus
tin  S a p ia s  sa id  
that the future of 
live broadcast o f

K l TIM  UN, Mauhias: 
22 Full Back. 76kg. 
1 7 1 cm C lu b : (B a rt  
Moresby) Represented 
in his first international 
against N ew  Zealand\ 
during the tour of New' 
Zealand in 1983. Makes 
his second appearance
note._____________

;P E T E R ,  J im :  2 3 .  
R eserve B a ck . 82kg. 
168cm. Club: Muruks 
(Rabaul). Has repres
ented PNG twice in the 
1982 tests against New  
Zealand and Australia  
re pec lively.
K A N  IA , Seville: 25. 
W ing. 74kg. 172cm. 
Club: Tar an gau (Ha
gen). His first interna
tional game.
F A L A N IC O . lose fa :  
24. Reserve Forward. 
92kg. 174cm. Club: 
Brothers (Lae), lose fa  
h a ils  fr o m  W estern  
Samoa and is a rugby 
union convert. He has 
represented Samoa in 
Junior. Union and makes 
his first appearance for  

PNG.

GEBOB. Gessau: 22. 
R eserve B ack. 69kg. 
160cm. Club: Tarangau 
(Port Moresby). Makes 
his fir s t international 
representative for PNG.
N o i f a , D a v id :  2 1 . 
Centre. 75kg 169cm. 
Club: Paga Panthers 
(Port M oresby). Has 
represented PNG four  
times, commencing as a 
Junior K um ul in the 
1981 Australian tour, 
the P re s id e n ts  X I I I  
against Queensland in 
1983, the Kumul lour oj 
New Zealand 1983 and 
a member of the Oceania 
team comprising A us- 
t r a l i  an  s a n d  N e w  
Zealanders who played 
in Paris this year. A 
prolific point scorer to 
club football. Makes his 
fifth  appearance now.
J E K I S ,  R obert: 22. 
F r o n t  R o w . 8 1 k g .  
1 7 8 c m . C lu b :  E l  a 
Country (Wewak). Has 
been a Northern Zone 
rep s ince 1981 and  
f in a l ly  lias his f i r s t  
international for PNG.

K1LA. Poka: 25. H alf
back (vc). 68kg. 164 cm. 
Club: Tarangau (Port 
Moresby). A  seasoned 
international footballer. 
Has represented PNG  
six times commencing as 
a PNG jun ior in the 
1977 tour o f N SW , the 
1979 tour o f France and 
Great Britain, the 1982 
test against New Zea
land, the 1982, Pres 
X I I I ,  m atch against 
B ALA , the 1983 (Pres 
X III) against Queens
land and the 1983 tour 

, o f New Zealand. A good 
thinker and play maker. 
M a k e s  h is  s e v e n th  
•appearance now.

LOITIVE, Roy: 21. 
Secon d  R o w . 8 0kg . 
168cm. Club: Defence 
(Port M oresby). Has 
represented P N G  four 

. limes commencing as a 
Junior Kumul in 1979 
test against Australia, 
the 1982 test against 
Australia, the Pres X III  
match against Queens
land and captained the 
Kumuls in the tour of 
N ew  Z ea la n d  in th e . 
same year. M akes his 
f i f t h  appearance fo r  
PNG.

W EK, Pora: 20. Re
serve Forward. 79kg. 
167cm. Club: Brothers 
(H a g e n ) . A fo r m e r  
ju n io r  in te rn a tio n a l 
footballer. Has repres
ented PNG twice in the 
1981 under 19s against 
A u s tra lia , the 1982  
P N G  C o lts  a g a in s t  
Great Britain Colts and 
makes his fir s t senior 
representation now.

TEP, Joseph: 23. Front 
Rote (c). 84kg. 171cm 
Club: Brothers (Hagen.). 
Captains the Kumuls for 
the f i r s t  tim e in his 
¡career and an appoint
ment that has been well 
earned. Has presented 
PNG four limes in the
1982 Pres X I I I  against 
B A R I .A ,  th e  te s t s  
against N ew  Zealand  
'and Australia and the
1983 K um ul Tour o f 
New Z ealand. M akes  
his f i f t h  appearance  
now.

T A U M A K U , Arebou: 
24. Lock. 75kg. 169cm. 
Club: DCA (Port M o
resby!. Another sea
soned in te rn a t io n a l  
fo o tb a l le r  w ho has 
represented P N G  five  
times in a short space oj 
time. His representative 
scene includes the Pres 
X II I  against B A R L A , 
against New Zealand  
and Australia in 1982, 
the 1983 (Pres X I I I )  
match against Queens
land and the lour o f New 

iZ ea la n d  in the same 
year. M akes his sixth 

,appearance note.

-T O  L I K , '  B o b  : 2 2 .  
W ing. 87kg . 184cm,. 
C l u b :  D e f e n c e  
C W cw a k). H is f i r s t  
international game. .

N U M A P O , Bal: 20. 
Centre. 82kg. 168cm. 
Club: Brothers (Simbit). 
His firs t international 
game.

A S O R IF A , Fleming: 
2 2 . H o o k e r . 7 6 k g . 
171cm. Club: Magant 
(Kainantu). Makes his 
f ir s t  in ternationa l fo r  
PNCL___________

K U B A K , Robert: 22. 
S e c o n d  R ow . 76kg . 
176cm. Club: Brothers 
(Hagen). Has repres
ented P N G  twice as a 
junior in the 1981 under 
19 against A ustra lia  
and in the 1982 PNG  
co lts  a g a in s t G rea t 
Britain Colts. Makes his 
first senior appearance

R u g b y  L e a g u e  
would depend on 
satisfactory dis
c u s s i o n s  wi t h  
both the league  
m a i n  body and  
affiliated clubs.

However,  b e
fore the ban was 
l ifted,  P N G R F L  
P r e s id e n t ,  B e n  
S a b u m e i  t o l d  
RLN that he had 
great  confidence  
t h a t  t h e  T e s t  
would be on air.

E v e n  N B C  
showed signs that  
the Test will be 
on a ir  over  the 
Kala ng  S e r v ic e  
of NBC.  Mount  
H a g e n  S t a t i o n  
Manager ,  Wil-  
lian Kundim said 
¡on T u e s d a y .  
“ What  they told 
m e ,  the R u g b y  
League o fficia ls  
and NBC, is that 
they will be hav
ing a meeting to 
decide what is to 
happen.

S E F T O , T ony: 17. 
(F ive E ig h th . 6 7 k g . 
167cm. Club: Panthers 
(M adang). H is f i r s t  
international game for 
PNG. Has representea 
Queensland Juniors in 
both codes o f Ritgbx 
Union and rugby league 
A t 17 has a great career 
in front of him.

Port M oresby
I»... ■««■•Rugby Football League. . . . . . . . . ^

** Nationwide Rent A Car AVIS Nationwide Rent A Car AVIS

Port Moresby 7 days a week on 25 8259 
25 8258 or 25 8299

Kavieng P.0. Box 64 94 2157
Kieta P.O. Box 355, Arawa 95 6175
Rabaul P.O. Box 1122 92 1131
Goroka P.O. Box 226 72 1084
Madang P.O. Box 255 82 2804
Mt Hagen P.O. Box 249 55 1350
Lae P.O. Box 1809 42 2722
Wewak P.O. Box 51 86 2422
Kisr.be (Palm Lodge Hotel) P.O. Box 32, Kimbc93 5001 
Lorengau P.0. Box 89 40 9093
Kundiawa P.0. Box 13 75 1334

n a l i o n i t l i i t
R EN T A C A R

A m  IS NATIONWIDE IN PAPUA NEW GUINEA

AVIS/NATIONWIDE RENT-A-CAR 
NATIONWIDE RENT A CAR PTY. LTD 
HEAD OFFICE: P.0. BOX 1533, PORT 

MORESBY

TIME 
6.30 pm 
7.45 pm
9.00 pm

9.00 pm 
10.10 pin 
11.45 pm

1.00 pm 
2.30 pm
4.00 pm

Round TW ENTY-ONE 
Lloyd Robson Oval

F R ID A Y  3R D  A U G U ST

TEAM
Magani Vs Air Niugini 
Magani Vs Air Niugini 
Magani Vs Air Niugini

S A T U R D A Y  4T H  A U G U ST

Brothers 
Pag;

Vs Tarangau 
Vs Westsr a g a  y s  y y c m s

Brothers Vs Tarangau 
Paga Vs Wests 

Brothers Vs Tarangau 
Paga Vs Wests

S U N D A Y  5TH  A U G U ST

SIAV V î U9H apfMUOijefi siA V  V î u®H 3p|AUO|i«N ** I fiiiimiiiiiiiiiimiMitiiimiiiiiiiiiimiiimmmiiimiimiiii||jP

9.00 p m  . 
iO.lO pm 
11.45 pm

1.00 pm 
2.30 pm
4.00 pm

B Y E : H A W K S

Easts Vs Kone 
Defence Vs D.C.A.

Easts Vs Kone 
Defence Vs D.C.A.

EastsV's Kone 
Defence Vs D.C.A.

GRADE
“C”
“B ”
“A”

“C*
“C'
“B ’
“B ’
“A’
“A’
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PORT MORESBY ^ “A” GRADE
TEAM P O IN TS

DEFENCE 26
HAWKS 25
DCA 24
PAGA 24
TARANGAU 20
ELA MAGANI . 20
BROTHERS 15
WESTS 14
KONE _ 12
EAST 12

\ AIR NIUGINI 8V________

f RABAUL“A” GRADE^
TEAM POINTS

i SEA EAGLES 20
CRUSADERS 16
NGIP MURUKS 14
BROTHERS 12
NORTH RAIDERS 8
BALANATAMAN 4

f  ARA WA “A ” GRADE A
TEAM POINTS

SEAGULLS 18
DOLFINS 16
COUNTRY 12
SANFU 10
DIGGERS 6

l MURUKS 4 JV y

f VANIMO “A” GRADE
TEAM

BROTHERS 
TARAKUM  
DEFENCE_
SEA EAGLES

POINTS

_____  15
______ ___  1
______ 10

No. 1 MENTHOL Cl
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POINTS
TAB LE

RED B Y  
W I L L S
LTD lliilllilillllllililiiiliiiillllll

i i i i i i i i i i i H i i i i i i i i i i i i i i i m m i i i m i i i m m i i i i i i i m i i i i i i i i i i i i m i i m i m i i i i i r

ELA MAGANI 
CONSORT BROS 
MPS PANTHERS 
MOROBE TIGERS 
DEFENCE 
SP COUNTRY 
TDE ROYALS 
TARANGAU

■ ■ K Ë æ l

m a d a n g  “A ” GRADE 

TEAM
PANTHERS 
TIG ER S__
BROTHERS 
TARAKUM .
SOUTH___
HAWKS__

P O IN TS
_____ 21
_____ 17
_____ 13
______ 8
______5

2

111
WWÊ

^  MENDI “A ” GRADE
TEAM

HAWKS
PO IN TS

21
E/PANTHERS . 19
MAGANI 19
ROYALS Id
W/TIGERS 12
TARANGAU SV ___________________________

f

m

WEWAK 
TEAM

DEFENCE_  
E/COUNTRY 
BROTHERS . 
A/NIUGINI _  
Z/MATES _

“A ” GRADE \ 
P O IN TS

14 
12 

_  6  

_2 
_ 0
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K u m u ls v s  L J __?

Test
prizes

T H R EE  pr izes 
on either side will 
be awarded a t the 
Test in Hagen this 
Sunday.

The awards will 
be m ad e  to the  
Best and Fairest in 
the Kumul team  
and the Lion team, 
The Best Backs in 
both t e a m s  and  
also the Best For- 
w a r d s  in the  
teams.

This was con
f ir m e d  bv th e  
P N G R FL  A dm in
i s t r a t o r ,  K e v i n  
M urphy.

SPONSORS PNG 
SPORTS

1 ,‘.ke this copy o f Rugby League News to Johnston’s B oroko store to eolleet

Is tins you in the picture? Take your eopv of Rugby League 
News to Arthur Hetherington - Ron Alberts Oval and 
collect your K5.00.

The Lions as they were at the 
commencement of their tour to 
countries “down under11. One 
w onders if enough of th eir  
p re-to u r keeness rem ain to 
make Sundays test against our 
Kumuls a memorable one for 
our spectators.

, H É i

Sahuméis Welcome Speech
On b eh a lf o f  the 

Papua.N cw  Guinea- 
Rugby Football League

and the many thousands 
of Rugby League Sup
porters in Papua New

JOHNSTONS PHARMACY

HAS AVAILABLE DENCORUB 
& WARM UP TO RELIEVE 
THOSE MUSCULAR ACHES A 
PAINS, WE WISH TO INFORM 
ALL RUGBY PLAYERS & 
SPORTSMEN THAT WE HAVE 
A W IDE S E LE C TIO N  OF 
H ANDY P R O TEC TIO N S. 
AVAILABLE FROM JOHN
STO NS P H A R M A C Y  AT. 
BOROKO, TOWN, GEREHU 
AND KOKI.

FOR YOUR WHOLESALE  
ORDER CONTACT US ON 
PHONE: 25 3185.

OUR PLAYER OF THE 
WEEK WINS K20 

WORTH OF FIRST 
AID EQUIPMENT 

FOR HIS CLUB

G u in ea , I extend a 
warm welcome to the 
visiting Great Britain 
Lions Rugby League 
T  earn.

It is Ten (10) Years 
since your last visit to 
Papua New- Guinea in 
1975, when vou were 
fortunate to have won 
that first unofficial Test 
40—2. Much has taken 
place in Rugby League 
since then and Rugbv 
L e a g u e  has grow n  
i m m e n s e l y  in o ur  
Country and I am sure 
that the Test which you 
are to play against us in 
Mt. Hagen on Sunday 
5th August, will prove 
to be a most memorable 
occasion. ,

Your tours of Austra
lia and New Zealand 
have been very strenu
ous and 1 am sure you 
are all looking forward 
to your return to Great 
Britain, however, vour

visit to Papua New 
Guinea, I hope will be 
the most memorable of 
your tour to the South
ern Hemisphere Rugby 
League Countries.

I can not let this 
opportunity go past 
without thanking the 
O fficials of the M t. 
Hagen Rugby Football 
L e a g u e  u n d er th e  
P re s id e n cy  o f M r. 
William K enjibi, for 
staging the first Inter
national Test outside 
the National Capital of 
Papua New Guinea and 
I hope that the people of 
Mt. Hagen and other 
Leagues such as Mendi, 
Wabag, Wagi, Kundi- 
awa, Goroka and Kai- 
n a n tu  ta k e  th is  
opportunitv to see an 
In te rn a tio n a l T e s t  
match.

The strength ol our 
“Kumuls” is at its best 
and I am sure that 
under the management

of Mr. Tony Huai, with 
National Coach M r. 
B a rry  W ilso n  and 
T ra in er M r. H enry 
Ponea, our National 
Team will do us all 
pround. My thanks also 
to Mr Keith Collins, 
our National Coaching 
Director for the assist
ance he has given the 
team.

I am sure that we all 
look forward to a great 
game and once again, I 
hope your stay in Papua 
New Guinea leaves you 
with fond memories 
which you will take back 
to Great Britain.

Welcome once again.

B. Sabumei,
P r e s i d e n t
P.N.G.R.F.L.

WIN K5
IS THIS YOU?

Rugby League News — 6
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RUGBY LEAGUE TEST

PNG
KUMUIS

GREAT 
BRITAIN LIONS

2.30am SUNDAY 
5th AUGUST 1984 
MT HAGEN RUGBY 

LEAGUE FOOTBALL GROUND
SUPPORT THE PNGRFL & BUY A SPECIAL 

TOUR T  SHIRT K4.00.
Available Everywhere.

PROUDLY BROUGHT TO  YOU BY
SAN MIGUEL

THE OFFICIAL SPONSORS OF PAPUA NEW GUINEA P S i RUGDY FOOTBALL LEAGUE 1981-1905
TICKETS AVAILABLE

I

LAE Rod Pearce, Boroko Motors GOROKA Lantern Lodge
MT HAGEN

William Ken Jibi, Mr Chips Joe Tomerop, SP Depot 
Thomas Pepa, Westpac John Foster - News Agency



tonnes, took 30 men a full day to 
install and erection had to be 
programmed between the laying of the 
marble floor in the Great Hall and its 
final polishing.
REFLECTIVE POOL

Of free form shape, the 50m wide 
pool was designed with a butynol 
rubber lining, prefabricated in four

sections in New Zealand and shipped 
to the site. Once in position the 
sections were stretched into place by 
20 workers and welded insitu into one 
complete liner.
AMENITIES BLOCK SPIRE.

Every major project traditionally has 
one unusual lift, and for the National 
Parliament Building it was the

placement of the seven metre high 
copper clad spire on the amenities 
block. A helicopter was used to lower 
the spire, which simulates the 
thatched roof of a Goroka round
house, onto its support — a delicate 
operation that was carried out with 
complete success.

In all, 15 supervisors and 250  staff,

along with 170 subcontractor 
employees, worked on the K18.2 
million National Parliament Building 
contract which achieved practical 
completion on January 16, 1984 as 
scheduled, and was formally handed 
to the Department of Works and 
Supply on February 9.

THE PROFESSIONALS BUILDING EXCELLENCE



The Fletcher Construction 
Company Limited, New Zealand’s 
largest building developer and 
contractor, has been operating in 
Papua New Guinea, as the locally 
established -The Fletcher 
Construction Company (PNG) Pty 
Limited, since early 1970. Ten 
years later, the opportunity arose 
to purchase the well-known 
building company Morobe 
Constructions Pty Limited Since 
that time the combined Fletcher 
Morobe companies have expanded 
their operations to include 
commercial, civil, design and 
construct and development

Fletcher Construction has an 
annual turnover in excess ot K18 
million and employs more than 
900 staff.

The company also carries out 
many specialist building 
operations in-house, including 
aluminium joinery and glazing, 
plumbing and drainage, and 
wooden joinery. As well as 
satisfying company requirements, 
trading is carried out with outside 
firms and individuals.

Recent projects successfully 
completed by Fletcher 
Construction include: the National 
Parliament Building at Waigani;

Coffee Industry Board headguarters and warehouse complex ot Goroka.

projects. Activities are 
administered from a regional office 
;n Port Moresby, but the'company* 
undertakes projects throughout 
Papua New Guinea and has 
completed contracts in virtually 
every centre in the countiy.

Now established as one ol the 
country's leading contractors,

the Postal Centre at Boroko; the 
Simbu Provincial Government 
Headquarters at Kundiawa; a 
water supply pipeline at Gavien >n 
East Sepik and classrooms,and 
housing for the Seventh Day 
Adventist College for the South 
Pacific at Seventeen Mile.

Among current work is a six-

Components for the Fletcher designed 'Esi-build' modular housing system being 
manufactured in Port Moresby.

level office/shop complex in 
Musgrave Street for the Catholic 
Archdiocese of Port Moresby; the 
design, supply and erection of 155 
houses at labubil and Kiunga for 
Ok Tedi ^fining Limited; and a 
medical centre at Arawa and 
computer centre at Panguna for 
Bougainville Copper Limited.

The Company manufactures the 
Fletcher 'Esi-build' modular 
building system, which was 
designed to utilise materials

member of the Fletcher Challenge 
Group, New Zealand's largest 
company with a turnover in excess 
of K2.6 billion, assets of K2.7 
billion and more than 2 1,0 0 0  
employees. The Group is headed 
by Fletcher Challenge Limited 
which provides a range of services 
to some 60 subsidiary and 
associated companies operating in 
the areas of agricultural servicing 
and produce, pulp and paper, 
housing, construction and

Borcko Post Office and Mail Exchange for the Post and Telecommunication Corporation.

available in Papua New Guinea 
and is available in kit form. As well 
as supplying three and four- 
bedroom houses for workers on the 
huge Ok Tedi gold and copper 
mining project, Fletcher has 
supplied the building system to 
other parts of the country as 
residences, offices, classrooms, 
amenities blocks and medical 
posts.

The Fletcher Construction 
Company (PNG) Pty Limited is a

property, financial services, steel, 
building materials and 
automobiles.

Fletcher's policy of maximising 
use of local resources, training 
local staff and transferring 
technology, feature strongly in our 
operations which we see as an 
ongoing and expanding business 
base directly benefitting the 
development of Papua New 
Guinea and its people.

The Fletcher Construction Company (PNG) Pty Limited
(incorporating Morobe Constructions Pty Limited)

Specialists in: 
Commercial and 
Housing Projects 
Design —  Build 
Project Management 
Construction 
Management

Civil Engineering 
Plumbing and 
Drainage
Joinery Manufacture 
Glazing and 
Aluminium Fabrication

P.0. Box 848, Port Moresby.
Phone: 25-3144. Telex: NE 22159

A member of the Fletcher Challenge Group of Companies, New Zealand.



Want ok Nesenet Patamen I

How Papua New  
Guineans took power:

Parliament
T H E  first time Papua 
New G u ineans w ere 
o ffered  a ch an ce  to 
participate politically 
at national level was in 
1951.

O f the tw elve non 
official members, rhree 
were Papua New Gui
neans nominated by the 
Administrator Jack K. 
Murray Merari Dickson 
from Kwato, Milne Bay 
represented Papua Pita 
Simogun from Wewak

• Jo h n  Gunther: re
commended forma
tion of first House.

district represented New 
G u in ea  m ainland and 
Aisoli Salin of Bougain
v il le ,  New G u in ea  
islands.

T he other nine non 
o ffic ia l members were 
w h ite  b u s in e s s m e n , 
planters or missionaries 
T o g eth e i with tw elve 
officia l members, they 
met to conduct business 
in the Port Moresby Red 
Cross Hah.

The three Papua New 
G u ineans made ’<itr i«_■ 
contribution to proceed 
ings. two of them lacked 
formal education and skill 
in the English language

The legislative Council 
was enlarged ten years 
ia te r  in 1 9 61 , w ith  a 
majority o f non official 
members. They met in 
the converted European 
hospital

Formation
The new council was 

different in composition 
but was still dominated 
bv the official members 
(public servants). There 
were seven Papua New 
Guinean members, three 
elected, three nominated 
and one official.

T h e  g o v e r n m e n t 
members tried harder in 
this council to explair 
'heir legislation, to ensure 
that some non govern
m en t m em bers voted 
with them, although they 
were never in danger of 
defeat. The Papua New 
G u in ea n s spoke less 
generally to record an 
opinion, rather than raise 
issues or condemn past 
policies.

A select committee on 
p o litical developm ent 
was form ed to m ake 
re co m m en d atio n s on

constitutional change 
T h e comm ittee, whose 
chairman was Dr (later 
S i r )  Jo h n  G u n t h e r . 
consisted of two senior 
p u b lic  serv an ts two 
Australian settlers and 
two Papua New 
Guineans

The committee recom- 
m en d ed  in i ts  1 9 6 2  
report, the formation of a 
house of Assemble of 64 
members, 44 open electo
rates. ten from special 
e le c t o r a t e  s a n d  te n  
official members ap
pointed bv the Adminis- 
t r a to r  from  s e n io r  
members ot the public 
service

All adults could vote or 
be candidates for open 
electorates, ail could vote 
■or the special electorates 
bui onlv non-indigenous 
could be candidates

T h e united Nations 
visting mission chaired 
bv Sir Hugh Foot also 
toured the Territory and 
recommended a 100- 
member assembly elected 

^ b y  all adults. The mission 
wanted no special electo
rates for non indigenous 
groups and it wanted a 
reduction in the number 
of official members to 
five

Nominated
The missions recom

mendations were de
nounced as expected, as 
absurdly unrealistic bur it 
ce r ta in ly  s tim u la te d  
,nteresi in the Terntorv 
when most Australians 
w ere unaw are of tn e 
ch an g es tax in g  p lace 
under Australia s ste
wardship it also helped 
ease public acceptance ot 
the slightly less radical 
proposals of tne select 
committee

T h  e f i r s '  g e n e r a !  
election for ¡he House ot 
Assembly was neid ui 
February and M arch , 
1964 Most Papua New 
Guineans bad no expe
rience in formal elections 
P r e f e r e n t i a l  v o t in g  
system was used, unlike 
the presently used

' { irs i-p a s t-th e -p o s t 
system

T h e  1964 H ouse oi 
Assembly was the first 
Parliament In Papua New 
(iuinea with an elected 
majority. Just under 300 
candidates contested 53 
seats, the candidate tor 
North Markham Special 
a veteran district com
missioner. Mr H Niall 
being returned unop
p osed . Mr N ia ll was 
unanimously voted in as 
speaker of the first House 
of Assembly

The assumption thar 
open electorates were 
unlikely to return non- 
.indigenous candidates 
proved erroneous There 
were 32 European and 
eight mixed-race candi

dates in 24 of the open 
e lecto ra tes , six o f th e 
Europeans and two of the 
m ixed-race candidates 
were elected, indigenous 
can d id ates th e r e fo r e  
wining the remaining 3b 
seats

T h e  tw o a s s is t  an 
Administrators and heads 
o f rhe main territory  
departments were nomi 
nated to the ten otticai 
positions.

Few of the elected  
Papua New G u in ean  
m em bers had form al 
western education they 
were unfamiliar with rhe 
language of government 
and lacked political skill 
¡n parliamentary ma
noeuvre or in fram>ng 
questions

Despite rheir numbers, 
the official members once 
again dominated pro
ceedings in the House 
The under-secretaries 
selected from elected  
members to work with 
heads of department had 
little influence on depart
ments or business in the 
House.

S e v e r a l  u n d e r 
secretaries, realising that 
they were wasting their 
time, staved away from 
th eir departm ents for 
long periods. Apart from 
Paul ( la te r  S ir  P a u l) 
Lapun who was me most

*  S > r John  Guise  
Speaker of second 
House.
resolute and successful 
critic of the Australian 
gov ern m en i’s m ining 
policy for Papua New 
Guinea.

He su cceed ed  in 
am ending the m ining 
laws to give Bougainvil- 
lean landholders a small 
re tu rn  from  co p p e r  
ro y a lties  T h e  w hite 
members continued to be 
the most frequent and 
aggressive opponents o f 
'he official members The 
Administrator and the 
Governor General could 
w ithhold assem  to an 
ordinance passed by the 
House

In May * 965 the House 
o f Assembly set up a 
select committee on 
constitutional develop
ment. which to consider 
the p ain  th at fu tu re  
consititutional deveiop- 
meni in the territory  
should take Mr ( later

S ir) Jo h n  G u is e  was 
elected chairman of 'he 
committee

It nad a membership of 
ten ot whom six were 
ex patriate but o\ Sep- 
e m b e r ( 9 b b had 15 

members, nine indigenou s and six European of 
whom tour were officials 
The committee exten- 

. siveiy loured the Terri- 
ory to consul) public 

opinion before making 
each ot their reports

Regional
rhe wcond House to 

mcer in '968 was larger 
w it’n sixty -nine members 
coming irom open electu- 

11 ren 1 > om 
regional electorates and 
ten official members

The regional electo
rates replaced the special 
electorates without the 
racial qualification bur 
retained the educational 
q u a l i f ic a t io n  o f  th e 
Territory Intermediate 
certificate or its equival
ent ( T h en  T e rr ito ry  
I n t e r m e d i a t e  w as 
awarded com pletion of 
;-ix years ot priman and 
r hree years of secondary 
schooling). This excluded 
m o s t P a p u a  N ew  
Guineans.

The formation of the 
Pangu Pati (Papua and 
N e w G u in e a  U n i o n 
P au y ) in 1967 mean* 
there would be ->ome 
changes n the second 
H ou se P an g u  was 
f ormed by a group of men-,- 
which included Micnaei 
■Sumare Albert M aori 
Kiki, Tony Voutas, Barry 
Holloway Cecil Abel, 
Paul Lapuri and Peter 
: .us.

Pangu contested the 
’ 968 elections, bur 
re fu s e d  to  i (tin  th e  
Mimstrv of the House of 

"A ss e m b ly , as it was 
controlled by the Admin
istration Pangu wanted 
to strengthen the dignity 
of Papua New Guineans 
by asserting that the days 
o f Yes S ir ’ to white 
government officers were 
over

Pangu then  w ith a 
m e m b e rs h ip  o f  ten  
parliam entarians went 
into O p p o sitio n , with 
Michael Somare as the 
party ’s parliam entary 
leader.

Pangu had campaigned 
for the second House oi 
Assembly under a plat 
form calling for imme
diare home ru le  and 
eventual independence

O rner p a rties  were 
formed to co n test the 
1968 elections Among 
i h ese w ere th e  New 
Guinea United National 
Party , formed in August. 
1965 and led by the late 
Oala Rarua, then Presi
dent of the Port Moresby 
Workers’ Association.

Mr Rarua later joined 
Pangu and was subse
quently expelled from 
fan gu  in ; 968 Then 
here was the All Peoples

• Gough W h itla m * 
”bold"
Party (Pan bilong O l! 
created by a small group 
of expatriate traders and 
transport operators, and 
N ap ro, th e  N ation al 
Progress Party of Papua 
and New Guinea initiated 
bv a mixed-race em~
ployee •>i he P u b lic
Works dtcpartmeni Bill
Dihm

There was dso the
U n ite d D e m o c r a t ic
Party unlike Pangu, noi
only did 'hey not survive

the issue of self- 
government and inde
pendence, they felt, could 
be left io the Wisdom of 
Australia and the United 
Nations in the indefinite 
future

In May i 9 6 8 . th e 
Australian Parliament 
amended the Papua New 
Guinea Act ostensibly to 
•increase rhe. degree of 
internal sen government 
T h e  A d m in is tra to r 's  
Council tow became the 
Administrator ? Execu 
i.*ve Council (AEC) arid 
rem ained an advisory 
b o d i • i h e 
Aoministraio).

Jr included three other 
o ff ic ia l m em b ers, an 
M H A nominated bv 
the Administrator and 
seven m inisterial 
members who were to 
assume the roles of the 
former under secretaries 
In addition, up to ten 
‘ assistant m inisteria l 
m e m b e r s ’ c o u ld  be 
appointed

W h ile n ot' b ein g  
members o f  the A EC, 
they could attend meet
ings and speak on issues 
which concerned ihem 
T h e specific portfolios 
were a llo tte d  by rhe 
M in is te r  o f  E x te rn a l 
Territories, in this case 
C h arles B a rn e s , and 
could be removed bv him

The indigenous major
ity on the A EC - the 
nascent inner cabinet - 
elected  an A ustralian 
planter. Tom j . Leahv, to 
be its spokesman in the 
House

John Guise was elected 
- Speaker in the firs : 
s itt in g  o f  th e secon d

House He was also the 
onlv political survivor ot 

he 1961 L e g is la tiv e  
council

It was not until 1968 
hat the idea of evenrual 

Incorporation ot Papua 
New Guinea as a st» 
the Australian fed*. 
was finally ruled out.

The response o f rhe 
then leader of tne Oppo- 
s i t i o n  in A u >tra  1 i a , 
Gough Whitlam, to the 
drift towards independ
ence was bold. Whitlam 
and his trusty advisers 
were supposed to be on "a 
fact finding mission ”

He swept in to  Port 
Moresby on 29th De
cember. 1969 with target 
dates tor sell government 
m ¡972 and indepndence 
n 1975 The Australian 

P rim e M in is te r , John 
G o rto n , responded to 
both  events in Papua 
New G u in e a  and to 
W hitlam ’s initiative by 
v is i t in g  P ap u a New 
Guinea himself in July, 
1970

Target
T he Australian Prime 

Minister firmly closed off 
all options other than 
in d e p e n d e n c e  and 
unilaterally transferred 
quite substantial powers 
to the Papua New Gui
nean ministry

From the first meeting 
of "he second House, in 
June 1968, most of the 
e lec te d  m em bers who 
were not members of the 
Pangu P ati, includ ing 
m i n i s t e r i a l  o f f i c e 
holders, began "o meet 
together outside formal 
sitting hours to discuss 
'orthcoming business in 
rhe House

T h is  group becom e 
known as the Independ- 
en* M em bers’ G roup 
This group was founded 
bv expatriate members of 
the House,

Compass, which was 
later renamed rhe United 
Party, was formed at. a 
m eetin g  of sev eral 
hundred Highlands big 
men cou n cillors and 
members of the House of 
Assembly It became in 
tim e the parliameniary 
successor to the Inde
p e n d e n t M e m b e r s ’ 
Group

The only other parlia
m entary party o f any 
account was the People’s 
Progress Party, a ten-man 
b re a k a w a y  fro m  th e  
Independent M em bers 
Group.

From  the Ju ne 1971 
m eeting, the House o f 
Assembly nad, tor the 
first time, the appearance 
o f  b e in g  divided into 
parties, the United Party 
Peoples Progress Party 
and Pangu P a ti .

The Peoples Progress 
Party and Pangu sat on 
the cross-benches with 
some independents. The 
United Party took what 
w ould have been  the 
Opposition seats.

Elections for the third 
House took place be
tween February 19 and

March 11 1972 Pangu 
won 24 seats. The forma
tion of the Pangu, Peoples 
Progress Party, National 
Party and independents 
coalition surprised many 
people who expected a 
United Party victory.

Persistence
The national coalition 

government was above all 
du e to  th e  p e rso n a l 
charm, sheer hard work 
and p ersisten ce o f  its 
leader, Michael Somare 
The 17 ministries were 
allocated with six going to 
Papuans, four to New 
Guinea coastal area, three 
to  th e  New G u in e a  
Islands and four to the 
Highlands.

With Mathias Tollman 
accorded the full dignities 
of leader of the Opposi
tion, Papua New Guinea 
had completed the inher
itance of a Westminster 
government.

In June, 1972, Somare. 
against Andreyv Pea
c o c k 's  M in is te r  fo r 
E x tern a l T e rr ito r ie s ; 
advice, announced the 
setting up of an all-party 
constitutional planning

• M ichael Som are: 
"ch a rm , hard work 
and persistence”

committee. (CPC) yvnich 
yyouid recom m end on 
such issues as “the system 
of government, centrai- 
regional-local relations, 
relations with Australia, 
co n tro l o f the p u blic 
service an ombudsman, a 
bill ol rights, protection 
of minorities, citizenship 
a n d c o n s t i tu t io n .a l  
review.’’

The aim yvas to create a 
“home grown constitu
tion.” On August 17 1974 
th e c o n s t itu t io n  was 
formally adopted by the 
constituent Assembly.

At 5.15 pm on Sep
te m b e r  1 5 1 9 7 5  th e 
A u s tr a l ia n  flag  yvas 
lowered at Port Moresby 
for the last time and the 
colonial period ended

T h e protectorates- ot 
German New Guinea and 
British New Guinea were 
b o th  p r o c la im e d  in 
November 1984. It has 
taken one hundred years 
for Papua New Guinea to 
progress to this stage 
svmbolised in the open
ing o f our oyvn national 
Parliament

Anne N. Kaniku 
University of Pa
pua New Guinea

Wantok Nesenel Palamen Spesel 2 Ogas, 1984 Pes 15
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A grass roots visitor

( Special 
stamp 
Is issued

|  • THE special commemorative stamp to be issued on 
|  August 7 to honour the official opening of Parliament: 
|  designed by Archie Brennan of the National Arts 
=  School.

especially for price, performance and versatility. A
/  &For over 20 years Papua New Guinea 

has depended on Ericsson for practical 
developments in communication. / J

ERICSSON p
More technology. Fewer buttons.

“ I’VE never seen a 
building like this in 
my life , i t ’ s very  
sm a rt, indeed. “ I 
wonder how long it 
took for them  to 
build? It’s the smar
test building in Port 
M oresb y , I think  
PNG too.”

These were the re
marks of driver Karo 
Oyafa, after a guided tour 
of the Parliament situated 
just below Independence 
Hill at Waigani.

Karo and a few others 
walked around, chatting 
and whispering while a 
maintenance team, 
gardener and others 
polished up the building 
in preparation for the 
grand official opening by 
Prince Charles on August 
7.

Tour
Karo saw the different 

sections of the A block — 
the main entrance and the 
actual chamber, the top 
floor Prime Minister’s 
office, the B block which 
houses the Ministers’ and 
members’ offices, and 
other offices of Parlia
mentary staff and finally 
the C block, which 
contains the members 
restaurant and bar, 
squash court, public 
restaurant, etc.

At the end of the tour, 
Karo stood gazing up at 
the front of the building

members’ recreational 
block he saw a small pool 
of water with the impres
sion that, it was a fish 
pond.

But the guide ex
plained that the water 
from that small pool was 
being used for the air 
conditioning inside the 
building.

The funny side of it is 
that one night during the 
first session in that new 
Parliament in May, there 
was a function for the 
members and one 
member got so drunk that 
the Speaker Mr Bonga, 
asked the security to 
remove that particular 
member and told them to 
dump him in the pool.

The member did in
deed quickly — but wetly 
— sober up.

Crowd
Of that incident, Karo 

shook his head and said, 
“ 01 dispelamemba i no 
save harim tok.” (“Those 
members don’t learn.”)

Karo very much wants 
to be amongst the crowd

•  Visitor Karo Oyafa

to observe the opening of working, it doesn’t really 
the Parliament but, matter to me, my job is 
“unfortunately I will be important,” he said.

saying, “ This design 
must be from Sepik. I 
have seen plenty of these 
in picture books from the 
Sepik people,” he said.

He wondered a lot, but 
was too shy to ask many 
questions of Peter Pukari, 
the tour guide, Karo 
admitted later. After the 
final leg outside the 
members entertainment 
centre, he quietly said in

Karo was impressed 
and amazed. He said, “I 
am lucky to see all this. 
I’ll tell my family about 
this, even when I go home 
to Lufa.”

He didn’t have any idea 
that a person such as him 
would be able to get an 
inside view of the 
chamber and other parts 
of Parliament.

“ I always think that

ting around.” But I do 
not think it will stay this 
way for long, you know 
the habit of we Papua 
New Guineans.”

But chewing betelnut 
and smoking is already 
prohibited inside. So 
while waiting to receive 
his visitor’s card, he gave 
one good puff of his 
cigarette and was imme
diately told by one of the

'A Papua New Guinean m illio
naire might have dreamt up such 
a building '

Tok Pisin, “Wanpela 
Papua Niugini ritsman 
bai driman tasol long kain 
haus olsem.” (“A Papua 
New Guinean millionaire 
might have dreamt up 
such a building.”)

Karo, married with a 
six-year-old son, comes 
from Lakayu village, 
Lufa district, Eastern 
Highlands. He is in his 
late 30s, and has been 
living in Port Moresby 
for the last ten years.

“I am really impressed 
with this one. I have seen 
the old Parliament down 
town it is nowhere near 
this. The government 
must have spent a lot of 
money on it,” he said.

they would not allow a 
grassroot like me inside ”

He asked for the cost of 
the building and when he 
was told as much as K27 
million... he shook his 
head and blinked his eyes.

Cleaners
Karo later commented 

that they (Parliamentary 
cleaners and gardeners) 
should keep the house 
inside and outside as it is 
now, spick and span in 
anticipation of the 
opening.

“They should keep it 
all the time like this, ten 
years later too. They must 
not allow betelnut spit-

group to run outside and 
put it out.

The guide didn’t mind 
Karo walking around 
inside the building 
without thongs or shoes. 
But if he had to enter the 
chamber while Parlia
ment was in session, he 
would have to observe the 
rules more carefully, by 
wearing a shirt and 
thongs — a bare body or 
feet are not allowed.

When Karo and his 
group went towards the
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’Let’s build some true monuments’
SOMEONE once said, “If there is anything the 20th century will be best 
remembered for, it will be for the swiftness with which we embrace new 
things and let them go.”

In Papua New Guinea is is especially true. And why? Because it is an age 
of transition.

But is it real transition, transition along a well calculated, well-lighted 
route? Are the country’s leaders sure of taking one firm step and positive 
that the next one is as sure and firm?

Aitape-Lumi’s outspoken member of Parliament, Gabriel Ramoi, thinks 
not. Rather he says the period from Independence till now and one into the 
early ’90s will be PNG’s “dark age” — a time for trial and error, of changing 
ideologies and political parties and more dependence than independence.

The Times spoke to Mr Ramoi, our youngest MP.

• Gabriel Ramoi M P

Times: What is this dark 
age? What is our chief 
problem?

Ramoi: There is no 
one problem. One of the 
basic ones, however, is 
that ideas and thoughs 
about running the coun
try are not originated in 
parliament as they should 
be. Instead there are 
outside interest groups 
that influence our leaders 
to such an extent that 
whether consciously or 
unconsciously, the 
leaders echo the thoughts 
of these vested interest 
groups and not their own.

Because of this bom
bardment by interest 
groups the people are not 
effectively represented. 
This makes Parliament a 
non-thinking machinery. 
But Parliament should be 
a thinking machinery. 
And the thoughts should 
be original. That’s what 
we have been elected for.

There are many uned
ucated leaders who share

true feelings with the 
people. These are ge
nuinely concerned lead
ers. But they have many 
misconceptions about 
development. The system 
is complex. They are 
handicapped and left at 
the mercy of the research 
staff. The leaders do not 
have the edge over others 
under their wings as they 
should.

Tim es: You keep 
mentioning interest 
groups. Could you 
specify some of them?

Ramoi: Yes. They are 
people like you, the press 
and especially the editor
ials. Parliament does not 
necessarily have to share 
tangibly with the aspira
tions of the communica
tion world. Also elite 
clubs provide a medium 
where politicians inter
mingle with top business
men. The foreign service 
and expatriate research 
staff are others of these 
vested interest groups.

Times: How does our 
foreign policy form such 
an interest group?

Ramoi: We are de
pending too much on the 
World Bank, on Australia 
and the International 
Monetary Fund (IMF). 
They dictate our econ
omy to us. It is about time 
we looked to Russia and 
elsewhere. Only than can 
we achieve true economic 
independence.

Times: How do we 
remedy this situation? Is 
there anything we can do?

Ramoi: I think form
ing ministerial commit
tees made up of graduates 
from our own universities 
could counter balance the 
bombardment by these 
vested interest groups. 
Each important ministry 
should have one such 
committee.

The committee should 
be made up of people 
educated in our universi
ties. Those who study in 
other universities lose

touch of nationalism.
Times: Wouldn’t such 

committees enhance red 
tape? .

R am oi: No. This 
would be on a ministerial 
level, not departmental 
level. They would form 
the Minister’s own think 
tank.

In fact the committees 
will give the ministers 
powers to escape from 
bureaucracy and make 
their own decisions.

Times: Back to the 
interest groups. Why do 
they have the effect they 
do now?

R am oi: Those in 
power have no business

abilities to create wealth. 
They fall victim... they 
succumb to much easier 
ways that are laid before 
them rather than create 
original ideas. Thus those 
with force take advantage 
of their ignorance.

Times: Apart from the 
formation of ministerial 
committees is there 
anything we can do to 
break the hold of these 
very influential minority 
groups?

Ram oi: Yes, we 
should push for another 
university in the high
lands and introduce 
master and doctorate' 
degrees in our existing

universities.
The road from Port 

Moresby to Lae should 
be made a national 
objective to link our 
economy. The leadership 
code should be reintro
duced to hold back the 
disease.

With regards to our 
foreign relations PNG 
can play the USSR and 
Chinese cards against the 
United States and Aus
tralia. It should look at 
possibilities open to us 
from China and the 
Warsaw Pact.

I do not mean we 
should become commu
nist but once we adopt 
that stance then we would 
be truly economically 
independent.

Times: What is wrong 
with our current five 
national objectives and 
the Eight - Point Plan?

Ramoi: By 1975 we 
already knew the national 
objectives could no 
longer be achieved.
But its just an example of 
a Melanesian dream gone 
astray.

The best part of our 
political development 
was from 1968 — 1974. 
That was the growth of an 
emerging PNG spirit. 
This was killed at Inde
pendence. There was so 
much room for possibili
ties then.

The existing parties 
will disappear and new

ones will take their place. 
Around 1987 a new party 
might emerge. Say, a 
PNG Labour Party.,

Of the existing parties 
Melanesian Alliance .and 
Peoples Progress Party 
might last. MA for the 
people and PPP for the 
business affiliations.

But if the party bases 
do not start changing 
now, if nothing is done to 
alleviate people in rural 
areas and our unem
ployed trained manpower 
now than there will be an 
upheaval in the 1990s. By 
this time the people will 
be aware of what Rr" 
happening. Their dis
contentment will be 
channelled through the 
unemployed educated 
elite.

Times: Would you like 
to add something on the 
national parliament ' 
building as monument?

Ramoi: I cbuld not 
agree with the Prime 
Minister as a matter of 
principle that the country 
should build national 
symbols. I think this 
because I represent 
35,000 people in Lumi 
who want roads.

If he (the PM) wants to . 
build any more symbols I 
ask him to give me 
K20,000 to give to my 
people who will build a 
road out of their hands. 
This will truly be ■a' " 
national symbol.
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Parliament’s perfect servant

TONY Elly, clerk of 
the national Parlia
ment, sits in a spa
cious green carpeted 
office with v a r 
nished shelves on 
either side.

A large table with two 
telephones and a number 
of other button pushing 
instruments on it, stands 
in between.

Papers are arranged 
over every inch of the 
table.

“A clean desk bespeaks 
an empty mind”, and a 
wooden plaque above it. 
“The boss is not always 
right but he is always the 
boss”.

A large aquarium with 
coloured fish swim 
around, and in the corner, 
a bird of paradise emblem 
sits waiting to be hung

Swivel
A green, cool and 

comfortable room, with 
even a shower room in it.

He sits in his huge 
beige swivel executive 
chair, a large man.

Anthony Francis Elly, 
O.B.E. has been a man in 
a hot seat throughout the 
ten year turmoil of 
holding office as clerk of 
Parliament.

But he says. “I feel I’ve 
been blessed to be able to 
serve the Prime Minister, 
Deputy Prime Minister, 
the opposition leader and 
members of Parliament. I 
have so much respect 
from them.

“They may have theii 
critical and personal

that’s why I’ve been in 
office for a long time”

Mr Elly was around 
long' before the days of 
the House of Assembly in 
1964 when he started 
work as a clerk

“The first clerk in the 
Legislative Council was 
Douglas Macalpin who 
arrived in Port Moresby 
in May 1946. He was 
sworn into office in 
November 1951 and in 
1962 went back to the 
Australian National 
University to resume his 
post as a lecturer

“He was suceeded in 
1958 by Walter Percival 
Bodington Smart, most 
people prefered to call 
him ‘Percy! Around that 
time I had won a four year 
scholarship to attend St 
Patrick’s college in 
Golburn, Australia, 
where I studied from 
1959-1962.

“I remember missing 
my grandmother a lot 
while away at Golburn 
and because I was very 
young-1 cried a lot. One 
event I’ll never forget is 
being given six stripes 
across the backside by the 
principal of the college 
and then told, Tony, you 
don’t understand how 
fortunate you are to be 
here and receive an 
education that not many 
of your people can 
obtain...

“I’ll never forget that 
experience but it also 
taught me to appreciate 
what others have done.

“In 1956 my father and 
mother separated. It was 
becoming difficult to 
continue studies while

tember he refused to go to 
any more meetings 

Mr Wailly Watkins 
then asked me to carry the 
mace, so from September 
1964 till now I’ve been 
with the house”.

So began his 20 years 
service.

“I was a bit nervous 
when it came to carrying 
messages for the assistant 
administ.ator and people 
like J.K.McCarthy and 
Bill Scratch but it was a 
great opportunity and I 
never looked back.

“In those days parlia
ment was five days a week 
from 10am to 11pm. The 
members then, were 
more responsible. Alco
hol was not so destructive 
in those days although 
there was a big element of 
non-nationals.

“People like Nicholas 
Brokom, Sir John Guise, 
Robert Tabua and Dir- 
ona Abe were very 
responsible national 
representatives in those 
days.

“ I started work as 
sergeant of arms. As I had 
just left school I didn’t 
mind how much they 
gave me. We only had a 
clerk, a clerk assistant, 
one printer and a cleaner, 
but we managed.

Money
“ They put me in 

charge of transport 
arrangements, pay and 
messages. What I looked 
after then would be 30-40 
people’s jobs now”.

In March 1965 Tony 
was appointed clerk

only 29 and it was a bit 
frightening.

“My concern at that 
time was sitting at the 
table and not being given 
an opportunity to run the 
meeting on my own so I 
accepted the post and was 
appointed in 1974”.

Tony Elly became 
clerk in 1974 and has 
never looked back.

“ From April 1974 
onwards it has been a 
challenge and a historic- 
association with this 
institution. I’ve been very 
lucky to be given this 
opportunity to be at the 
heart of P N G ’ s 
development.

Training
“In 1975 we achieved 

our independence 
smoothly and in good 
taste. We are very lucky 
to have had independence 
with our own leaders 
running the country. 
People don’t appreciate 
how lucky we are.

“In my job I’ve seen all 
the Pacific Islands, 
looked after members 
attending Common
wealth parliamentary- 
conferences, visited all 
Australian states, tra
velled to Canada, Ja
maica, Malaysia and

South Korea”.
As a member of the 

Interparliamentarian 
Union, Tony has also 
travelled extensively and 
undergone training in 
Canberra and England

According to Tony, 
qualified personnel are 
very scarce.

“ I have employed 
graduates from univer
sity, school leavers from 
‘orm four and six and .1 
iave found that there are 
a lot of young enthusiastic 
Papua New Guin'eans 
interested in getting a job 
but their application and 
dedication are not always 
there.

“ It has sometimes 
frustrated me a lot... Do 
you give a Papua New 
Guinean the opportunity 
to hold an important 
office or employ an 
expatriate? We really 
need to balance our 
system”.

“ We used to have 
ex patriates producing ou r 
Hansard, but now we 
have all national staff 
taking care of it under the 
guidance of our principal 
staff reporter Joe N’Dra- 
liu, with the assistance of 
a word processor — a 
much needed facility that 
we never had in the old 
Parliament building”.

resby general hospital 
was opened in the early 
60s the old European 
hospital was converted 
into the House of 
Assembly.

Cooperative
“In spite of it all our 

members were very 
co-operative and ac
cepted the fact that PNG 
could not then afford 
better facilities

“ After provincial 
governments were set up, 
the cake was shared.' 
Fortunately four to Five 
years ago the present 
Prime Minister, was 
courageous, wise enough 
and very gutsy in spite of 
abuse to decide to commit 
the government to better 
fa c ilities  for the 
members.

“I am grateful to Mr 
Somare who had to make 
hard decisions especially 
when it came to the 
building of a multi 
million kina Parliament 
house.

“My advice was, Chief 
you’ll always have criti
cism but in the end the 
people of Papua New 
Guinea will be proud of 
your achievements, 
especially the Parliament 
house.

“I’ve seen Westmins

ter, The House of Repre- 
sentatives in Jamaica. 
Australia and all the 
Pacific Islands parlia
ments, even Malaysia, 
Korea and Thailand, but 
I prefer my building any 
day.

In October Mr Elly’s 
term expires. The family 
man from Keapasa with 
three growing sons all 
named after cricketers — 
Trevor Chappell, Alvin 
Kallicharan and Clive 
Lloyd — will have to 
decide what the next 
chapter in his life will be.

“ I’ve never had any 
inclination to be a 
business man. My policy 
is that I’ve been happy to 
live within my means. I 
made a promise that my 
old mother lives with me 
till the day she dies. /

“I’ve always appre
ciated what people do for 
me and that’s the message 
that I try to get across to 
my own kids...for God’s 
sake if anyone gives you 
anything don’t dump 
i t . . .  S h o w som e 
appreciation”.

The large, and soft 
spoken man is content to 
play cricket with SP 
Lagoons and squash once 
in a while, and fish when 
the opportunity arises. 
He loves burnt Fish and 
bananas.When the Port Mo-
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Democracy in action
■■

'I’ve seen Westminster and 
the rest..but I prefer my 

building any day’

differences but the fact is 
every time they've had to 
do business 'with me, 
we’ve always had that 
element of respect that 
you don’t find in offices 
between departmental 
heads and Ministers.

“I’ve been careful in 
conducting myself...not 
to step on anyone’s toes or 
to grease people. I ’ve 
never seen myself as 
being a yes-man”.

Although he works 
with politicians he has no 
political afFiliation with a 
particular party

Rallies
He tells why: “I’m here 

to do a job regardless of 
political pressures and 
without fear.

“ All the members 
regardless of party 
affiliations have sent me 
invitations to attend their 
functions and rallies. I ’ve 
treated them with respect 
and ignored them with 
respect. I ’ve kept my nose 
clean.

“ Even the Prime 
Minister in courtesy and 
kindftess invites me but 
he understands when I 
don’t attend. I prefer to 
m a i n t a i n  my  
impartiality”.

“I do nor take sides, all 
I do is clarify the Parlia
ment’s standing orders, 
and procedures, maybe

thinking of my mother 
who was earning ten 
pounds a week and would 
go out of her way to send 
me one or two dollars a 
month.

“In 1962 I had to leave 
Fifth form and return to 
Port Moresby and a 
regular job where I could 
support my mother.”

Tony, with just an 
intermediate certificate, 
started work as a clerk 
with the Criminal Inves
tigation Bureau.

“In January 1964 I got 
another job as a dispatch 
clerk at the Crown Law 
department. By May I 
received word from my 
education guidance 
officer that he wanted me 
to finish my New South 
Wales certificate.

-'Rather than go back 
to Golburn I decided to 
spend six months at 
Sogeri secondary school

On June 8, 1964, Tony- 
attended the first House 
of Assembly meeting 
with his boss Wally 
Watkins, who was a 
member. At that time the 
departmental heads were 
all Australians.

“Haro Posu, a Kerema 
fellow, was asked to carry 
the mace and messages' 
from one end of the house 
to the other during house 
sittings.

“After the first meet 
< ing, Hatty didniii sep1

assistant.
“There was never any 

talk of self government or 
independence and the 
salary was fixed for eight 
years without any incre
ments at all. I thought 
that with a degree I'd get 
a better chance of 
promotion”

As d form of protest 
Tony applied to do a 
Bachelor of Arts degree at 
the university of Papua 
New Guinea.

He took up part-time 
studies in arts in 1972. In 
1973 he was appointed 
deputy clerk.

“That was the year of 
self government of 
course, and Percy Smart 
was the person I served 
He gave me a lot of 
guidance and was very 
close to me.

“We still send Christ
mas cards to each other 
and he’s always interested 
in my advancement.

“David Ailing suc
ceeded Percy Smart who 
left in 1974 because his 
young daughters were 
growing up and they 
needed advancement in 
:heir education.

“The talk of the town 
at the time was self 
government and localisa
tion, it was a bit frighten
ing especially as the 
government was strong 
about localisation in 
departments.

“Before David Ailing 
left he called me up and 
said Tony, 1 want 
someone to take over 
from me.’ I evaluated 
myself and decided that I 
wanted the opportunity 
to accept or reject the

• Above, the Chan-*government; below, the Somare team: peaceful transitions
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HORNIBROOK
IS PROUD TO HAVE BEEN 

ASSOCIATED WITH THE NEW 
PARLIAMENT HOUSE¡fliHimimiiniiiiiiiiiiiii JiiiiiiiimimmmmiMj
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YOU CAN'T SEE IT NOW, BUT 
THERE'S 250 TONNES OF 

HIGHLY COMPLEX STRUCTURAL 
STEEL IN THE ROOF. 

HORNIBROOK WERE CHOSEN AS
THE FABRICATORS 

(—  NATURALLY.)
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

HORNIBROOK
PORT MORESBY -  LAE —  MADANG -  ARAWA (ISLAND

STEEL) -  KIUNGA
ESTABLISHED IN PNG SINCE 1947 

HORNIBROOK IS A MEMBER OF THE ELDERS-IXL GROUP
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B orok o M otors co n g ra tu la te  th e  G overnm ent on th e  opening of 
P arliam en t House and a re  p roud to  h av e  been th e  su p p liers of

m inisterial ca rs

Satisfactionb a ila b le  frc m

U Ü

Drive the new Nissan Cedric for an experience in timeless 
aesthetics. Polished. Mirror-brilliant. Classy and classic. A visual 
feast o f graceful lines and rich color. Distinguished by an 
uncommon sense o f serenity. The exterior is an up-to-date

refinement of traditional 
elegance. Spacious. 
Sumptuous. Quiet. Complete. | 
A creation of pure artistry 
that reflects your own fíne 
taste. The interior brings you 
luxury fit for royalty.

Drive the Nissan Cedric.I 
Designed with an unerring eye| 
for quality, it takes you to an 
exclusive world o f beauty.

BOROKO MOTORS 25 5255 
BOROKO MOTORS 42 1144 
BOROKO MOTORS 92 2777 
BOROKO MOTORS 82 2433 
BOROKO MOTORS 52 1433 
ARAWA MOTORS PTY. LTD. 

HIGATURU MOTORS PTY LTD

Port Moresby 
Line 
Rahaul 
M a ria n a  
Mt Hagen 

95 1566 Arawa
29 7175 - Popondetta

PROVINCIAL AGENCIES PTY. LTD. 94 2131 Kavieng 
TORA MOTORS PTY. LTD. 57 4059 Wapenamanda 
MILNE BAY ENTERPRISES 61 1167 Alotau

Wantok Nesenel Palameli Spesel 2 Ogas, 1984 P m  23 
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THE
SUCCESS SYMBOL

! IT SAYS IA LOT ABOUT YOU



Biemworth
Wool Carpets
Get the\bte.

Whether considering carpet for Parliament House, 
a business house or your own house, vote for 
Bremworth Wool Carpets and Commercial Floors

--------- Ltd. If elected, they will assure you of not only a
complete carpet service but a wool carpet that will keep its 
beautiful showroom look longer on the most demanding floors.

commercial floors pty ltd
Vahare Road, P.O. Box 1947,

, ______ ______ •__________ ■__________  J

Boroko, Port Moresby 

Téléphoné: 253-377

/ When it came to choosing a carpet that would stand 
up to the demands of modem day parliament, the 
vote was unanimous — Bremworth Wool Carpets.

-------- Because only Bremworth wool carpets are crafted
from a unique 100% wool blend that gives them Resilience — 
the ability to maintain their beautiful showroom look longer in 
the most punishing situations. Bremworth craft this Resilience 
into every wool carpet they manufacture, be it a carpet for the 
Papua New Guinea Parliament Buildings or your living room 
at home.

Commercial Floors Pty Ltd stock the complete range 
of Bremworth Wool Carpets. As one of jfapua New 
Guinea’s leading carpet installation experts it was 
only natural that they be chosen to supply and install 

the carpet in the Papua New Guinea Parliament Buildings. 
They have expertise in co-ordinating and laying carpet for 
large contracts or for your home. In fact Commercial Floors 
can even offer decor advice on colour co-ordination, texture, 
and the carpet weight best suited to your needs. Combine this 
service with the large range of Bremworth Wool Carpets 
available ex-stock in all the latest fashion styles and you have 
the ingredients that have made Commercial Floors Ltd, 
number one.

BREM W ORTH
W O O L  C A R P E T S

NEWZEALAND



MISTER
iFERENCES

ng eria Wewak

ewak i go long

Momote ples

>ng ka long rot

Gt PNG Aitape 
anu resis long 
mu kamap long 
remoni bilong 
ig kamap man.

ngim em na tok 
eia pilai graun. 

na kam long

:kson ples balus

Jgas

j s  i go long ples 
ni gaduana.
. PNG .... i go

Rijinal Kibung bilong ol lida bilong ol Komonwelt
gavman
p r o c r e a i

0830 —  Ol gest na memba bilong delegesen i kamap longPalamen Hans.08.50 —  Komonwelt Seketeri i kamap.08.55 —  PNG Praim Minista i kamap. ____09.00 — 09.10 —  Ol lida bilong ol delegesen i kamap. jPraim Minista na Komonwelt seketeri i bungjim 
ol.09.00 —  Ol gest na memba bilong delegesen i sindaun.09.15 —  Lida bilong ol delegesen i sindaun. *0920 —  Praim Minista bilong Papua Niugini i tok welkam.— Komonwelt Seketeri Jeneral i tok welkam.09.40 —  Ol gest na niusman i lusim ples bilong kibung.09.45 —  Namba tu hap bilong kibung.
11.15  —  Namba tu hap bilong kibung i go het gen.12.15 —  Kisim p&to bilong ol lida.
230  —  Namba tri hap bilong kibung.
4.00 —  Namba tri hap bilong kibung i go het gen.5.15 —  Ol deleget i lusim ples bilong kibung na go beklong ol hotel bilong ol.7.15 —  Ol gest i kamap long Mari Bareks.730 —  Ol lida bilong delegesen na ol meri bilong ol i skamap long Mari Bareks.

Praim Minista i bungim ol.8.00 —  Kaikai (mumu)10.00 —  Ol lida bilong ol delgesen na ol meri bilong ol ilusim Mari Bareks na go bek long ol hotel bilong ol.
N am ba 8 kibung bilon g S tan d in g  Romiti bilong 

Pasifik Ailan Divelopmen Progrem
F ra id e  10  O g a s , 1984  PROGREM

9.00 am —  Ol memba bilong komiti i lusim Travet Lods Hotel long go long ples bilong kibung em long Nesenel Palamen long Waigani.920 am —  Ol i kamap. Rait Honarebal Michael T. Somare,CH,MP., Praim Minista bilong Papua Niugini i bungim ol.925 am —  Ol komiti memba i sindaun.(B2 Konfrens Rum)930 am —  Kibung i opPraim Minista bilong Papua Niugini i tok welkam.S ia m a n  b ilo n g  k o m i t i , R a it  H o n a r e b a l  Sir Kamisese Mara, Praim Minista bilong Fiji i toktok.
1030 am —  Namba wan hap bilong kibung.12.00 —  Kibung i pinis.

2

230 pm  —  Namba tu hap bilong kibung.
330 pm  —  Namba tri long las hap bilong kibung.5.00 pm  —  Kibung i pinis.

Authorised by
TB. Ritako DIRECTOR

WANTOK - Sarere, 4 Ogas 1984 Pes 13
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USING A TELEPHONE - 5 

TEST YOURSELF
In the last four ‘Living and Learning’ you learned about how to use a telephone. You learned about these things:

1. Using a directory. <
2. Making personal and business calls
3. Giving and taking messages

Now can you do all these things? Test yourself in each skill.

Q l. Where should Amos look in the book 
to find a number of Arrow Bakery?

A. *__________________________________

Q2. What number should he ring?

A. - ________________________________ -

Q l. Who shouiu Amos ask for?

A. __________________________

Q2. What should he say?

A. :__________________________

Q. How should Amos have planned his 
call? Write the plan here -

Al. What type of work is it?

2 .
3.
4.

1 W EEK LATER

ANSWER

&
„C

v*.Y

XÓ .o '
¿ p  A 0'

f a r

V

V
ANSWERS

►3<i* vC& ^
¿ r & j r

. , v ^ v V

v > y °
V

ANSWERS

Ainos didn’t get the fob. He was 
b etter than Amos?

Q. How should Amos have told the 
company his name and address?

A.. -----------------------------------------------------

* 1

\<5
. . r v t '  V» XT 

S' ^

too late. The job was given to another person who knew how to use the telephone. Do you think you would do

■ »WANTOK - *Sarere, 4 Ogas 1984.Pes-14



Goats.
I You can 
I find it in the 
Yellow Pages.

• Olycmgpela meri bilong trening skul (non-formal class) t putim ai long indio na 
lukim ol piksa insait long YWCA long Mosbi. I  gai piksa bilong skulim ol dispela 
meri long pianti nupela wok.

Japan Embasi
Y W C A  in s a it  

lo n g  M o sb i i 
am am as tru  long 
k is im  d r a i p e l a  
vidio masin long 
las wik Fonde.

D ispela vidio 
masin i kam long 
wanpela kampani 
bilong Japan ol i 
kolim  Su m ito m o 
Australia Lim itet. 
Dispela kampani i gat 
brens bilong en long 
Mosbi. Na Jeneral 
Menesa bilong Sumi- 
tamo, Mista Yasuo 
Ianabe i sanap ma- 
kim Ambasada bilong 
Japan long PN G , 
Mista Makoto Tani- 
guchi na givim dis
pela vidio masin long 
YWCA.

I gat 10-pela yang- 
pela meri i bilas na 
singsing taim ol i 
givim  welkam na 
amamas long Mista 
Tanabe na meri bi
long em. Na liklik 
m e r i ,  T a m m y  
Kekedo i sanap ma- 
kim ol meri bilong 
YW CA na givim

wanpela kalakala 
malo i go long Mista 
Tanabe.

Jeneral Seketeri 
bilong YWCA, Misis 
Hilan Los i tenkyu 
tru  long d isp ela

YWCA

M eri b itong

bikpela helpim bilong 
Sumitomo Kampani 
na Japan Embasi. Em 
i tokaut olsem bai 
YWCA i ken yusim 
dispela vidio long 
soim ol piksa na 
skulim ol meri long 
kain kain wok. Bai i 
gat kain kain gutpela 
piksa bilong ol meri i 
ken sindaun malolo 
na lukluk long en 
insait long hostel yet.

Misis Nerrie Sa- 
pias husat i Vais 
Presiden long Bot ov 
D airek tas bilong 
YWCA, Mosbi i bin 
toktok wantaim Ja
pan Embasi bipo long 
kisim helpim. Na 
Ambasada bilong 
Japan long PN G, 
Mista Taniguchi i 
askim Sum itom o 
Kampani long givim 
dispela vidio masin.

Jeneral Menesa 
bilong Sumitomo, 
Mista Tanabe i to
kaut olsem dispela 
vidio m asin em i 
wanpela bilong ol 
nupela m asin em 
N ippon I le k tr ik  
Kampani long To
kyo, Japan i mekim 
nau. Tasol em i no tok 
klia long hamas mani 
em Sumitomo i lusim 
long bairn dispela 
vidio masin.

M isis  Sap ias i 
sanap makim YWCA 
na givim bikpela 
amamas na tenkyu i 
go long Sumitomo 
Kampani wantaim 
Japan Embasi long 
dispela gutpela hel
pim. Em i tokaut 
olsem dispela vidio 
masin bai helpim 
YWCA long soim ol 
gutpela vidio piksa 
long skulim na lainim 
ol meri long kain kain 
wok bilong ol meri.

sen t l a ir
DIA LAIPLAIN

M I w an pela m eri 
bilonguSem tru na mi no 
sai'e long pasin bilongf 
bungim ol boi na toktok 
wantaim ol.

N au mi w ok long  
tingling long marit na 
statini icanpela fam ili 
bilon gmi yet. Tasol mi 
no klia gut long pasin 
bilong slap namel long ol 
yangpel ana prenim ol 
boi. Long dispelakaintce 
b a i mi inap m aking  
siretp ela  man bilong  
maritim.

M i sai'e lukim sa 
pela men i putim stai! 
bilas long pulim a i bilong 
ol man. Tasol mi no 
laiks enisim pasin bilong 
mi na traim pulim ol 
man.

Yu laik bai mi mekim 
ivanem?

WANPIS

L A IN

DIA PREN
PLANTI yangpcla 

neri i save painim hat 
long iusim pasin bilong 
>em taim ol stap wantaim 
ol man. Pianti yangpel 
aman tu i gat dispela hevi.

Samplea yangpela i no 
save sem na dispela pasin 
bilong ol i save bringim 
marit bilong ol kam 
klostu. Kain pasin bilong 
ol dispel alain i mekim na 
sampel ayangpel ai no 
save maritim stretpela 
man. Pianti man na meri i 
no save redi yet o skelim 
gut pasin bilong man o 
mèri bipo long ol i marit. 
Olsm na em i gutpel along 
vu tingting gut pastaim 
na bihain vu ken go het 
long prenim strong 
wanem man em yu gat 
tingting long en.

Pianti yangplea man i 
save tingting long ol yet. 
Ol i laik pinisim laik bilon 
gol yet olsem na long 
taimol i raun wantaim 
meri ol i save hariapim 
meri long slip wantaim ol.

Sapos yu stailim bilas 
bilong yu em bai yu 
grisim ol dispela kain man 
olsem na pasin yu wok 
long mekim nau i gutpela. 
Yu nò ken wari long 
putims tail bilas tumas na 
raun.

Mipela skelim pas

bilong yu na pilim olsem 
strongpela tingting 
bilong yu em long mari
tim wanpela gutpela man. 
Dispel aman bai inap 
lukautim yu gut, rjspek- 
tim yu, na lukautim gut 
famili bilong yu. No ken 
senisim pasin bilon gyu 
na traim long pulim ai 
bilong man bikos i gat 
man husat i wok long 
painim yu i stap.

Sapos yu laik bungim 
arapel apipel yu mas go 
long pies we dispela pipel 
inap stap longen. Ol pipel 
husat save sem tumas 
olsem yu bai painim hat 
tru.

Ating yu ken raun 
wantaim wanpela pren o 
wanblut bilong yu i go na 
linim kain grup olsem 
spot tim o y ut grup bilong 
sios.

Sapos yu laik yu ken go 
¡kamap long sampel awan 
blut bilon gyu husat i 
marit pinis. Ol is ave Ion 
gol pasin ol i mekim bipo 
taim ol i laik marit. Olsem 
na ol inap helpim yu na 
tokim yu long stretpela 
we bilong painim man. 
Sapos olsem wanem ol i 
ken helpim yu na painim 
stretpela man long yu.

Long taim yu bungim 
nupela man no ken traim 
hat tumas long grisim ol 
long laikim yu. Stap isi na 
soim pasin tru bilong yu. 
Soim ol tasol olsem yu 
laikim ol na soim tu olsem 
sampela samting ol laikim 
em yu tu i laikim.

No ken hariap. Marit 
¿m i samting bilong stap 
oltaim. Olsem nayu mas 
isi na painims tretpela 
man. Sapos yu mekim 
olsem bai yu inapstapim 
pianti bel hevi na sori 
long bihaintaim

LAIPLAIN

c a m
Sapos yu save bihainim stori bilong Phantom  

bai yu save olsem em  i komanda bilong bikbus 
patrol. Taim  dispela patrol i stat wok, no gat 
wokman i bin save olsem Phantom  i komanda 
bilong ol.

Ol i save bihainim tasol ol pas em  Phantom  i 
raitim  long bos bilong bikbus p atrol na mekim  
wok. Tasol nau wanpela spai i painim  aut pinis 
olsem Phantom  i komanda, na em laik bagarapim  
dispela bikbus patrol. Wanem sam ting tru  bai 
kamap nau long Phantom  na bikbus patrol bilong
— i. Painim  stori long Phantom  Komik 792.°  - -  m

No79i
i

# A N T Ò k  -* Safrere, :4< <5gas' Í984 • P c s '15



NISSAN

The new Nissan Silvia has the kind of magic to make it a winner, it has style, 
spirit and sophistication. It turns heads. It radiates an aura of tomorrow. Silvia 
has so much going for it. Advanced aerodynamics, high-tech engineering and 
electronics. Smooth-riding comfort and perfect balance. Here is your own 
stylish sports machine: your Silvia can be an elegant sports Coupe or a sleek 
Hatchback. The Coupe gives you a choice of engines-the electronic fuel 
injected 2-liter CA20E or the fire-breathing twin cam 2-liter FJ20E. Plus such 
special extras as an electric tilting sliding glass sunroof (for Coupe), alloy 
wheels (standard on DOHC), power steering and the finest audio system. The 
sleek Hatchback has its own outstanding attractions with a dramatic expanse 
of glass and a practical use of space. It comes with the C A20E engine and all the 
latest in Nissan engineering. Choose the Silvia that suits your own lifestyle the

best!

BOROKO MOTORS 
BOROKO MOTORS 
BOROKO MOTORS
BOROKO MOTORS ------------------------------
BOROKO M O TO R S------------------------------
ARAWA MOTORS PTY LTD -  
HIGATURU MOTORS PTY LTD 
PROVINCIAL AGENCIES PTY LTD -
TORO MOTORS PTY LTD ------------
MILNE BAY ENTERPRISES PTY LTD 
WEWAK DATSUN AND MARINE

25 5255 Port Moresby
42 1145 Lae
92 2777 Rabaul m
82 2433 Madann if
52 1433 Mt Ha^en 1
95 1566 Arawa *
29 7175 Popondetta
94 2131 Kavienj*
57 4059 Wapenamanda
61 1167 Alotau
86 2220 Wewak

NISSAN
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Lukluk gut
Dia Edita — Mi laik 

sapotim toktok bilong 
Sief Jastis, Sir Buri 
Kidu. Tok bilong em i 
kamap long Wantok 
Niuspepa namba 523 
bilong June 9 1984-

Sir Buri Kidu i bin 
tok olsem  nesenel 
gavtnan, na provinsal 
gavman, i mekitn liklik 
wok tasol long helpim 
ol, na ol i no lukluk 
long wanem bikpela 
wok tru  ol sios na 
arap ela lain i save 
mekim long lukautim 
ol yangpela i aninit 
long 18 krismas long 
taim ol i brukim lo.”

S ir B uri i tok tu 
,^lsem, ‘’Sapos gavman 
i no laik mekim wan- 
pela samting orait, 
givim sampela mani 
olsem  K 10,000 o 
K20,000 i go long sios 
olgeta yia. Long dis- 
pela we bai sios, yet 
inap log helpim na 
lukautim ol yangpela 
man husat i wok long 
brukim ol lo bilong 
gavman na lo bilong 
bilong sios wantaim”.

Long taim mi ritim 
na harim tok bilong 
Sir Buri Kidu mi bin 
amamas tru. Mi ama
in a s bikos nau mi 
harim stret wanpela 
lida bilong Papua  
Niugini i kirap na 
mekim kain tok olsem 
long helpim ol yang
pela man na m eri. 
Plant! taim mi save 
wari na tinging planti 
long djspela kain rot 
bilong helpim ol yang
pela. Olsem na mi 
amamas moa yet long 
toktok bilong Sir Buri.

Mi amamas bikos mi 
wanpela brata bilong 
Katolik sios na mi save 
stap long Mendi taun. 
Wok bilong mi i save 
bringim mi go bungim 
ol yangpela manmeri. 
Ol dispela yangpela i 
bin lusim skul long 
gret 6 na nau ol i stap 
nating long pies. Sam
pela i save raun nabaut 
na kamap olsem raskol 
na bagarapim samting 
bilong ol manmeri 
long taun na long viles 
tu.

Mi kisim pinis sam
pela bilong ol dispela 
yangpela lain na mi 
mekim 70 yanpela  
manmeri i lusim kain 
Ipasin raskol. Nau ol 
iispela lain i stap  
amamas wantim mi 
ong baibel stadi. Ol i 

Save amamas tru long 
go long misa na helpim 
long p ila i git a na 
mekim gutpela musik 
long haus lotu.

Mi save tingting  
long rot bilong kisim 
mani bilong bungim ol 
yangpela ya sampela 
taim na soim muvi 
piksa o pilai sampela 
gem olsem soka, bas
ket bal, volibal na 9 I 
kain spot olsem. Tasdl 
taim mi save go long 
provinsal gavman long 
askim long sampela 
mani bilong dispela 
kain wok, ol i save tok,”

Sori tnipela skelim 
olgeta mani pinis, na 
yu kam leit.” Na taim 
mi go gen long opis 
bilong yut ol tu i save 
tok nesenel gavman i 
no salim mani yet.

Ol man bilong opis 
bilong yut i save tok, 
“Yu mas go bek na wet. 
Taim mani i kam bai 
mipela inap singautim 
yu gen na givim yu 
sampela mani.” Taim 
mi kam bek long pies 
na wet i go i go no gat 
singaut i bihainim mi' 
votim yupela go long 
palamen.

No ken tok mipela 
lida bilong pipel 
mobeta yupela tok “Mi. 
wok long kisim mani”. 
Sapos yu lida tru ating 
yu bai bihainim dis-, 
pela tok bilong Jisas. 
Jisas i bin tok, “Sapos 
yupela laik stap lida 
bilong pipel, yu mas 
stap aninit long olgeta 
-abis manmeri. Hel- 
pim ol. Orait dispela 
pasin bilong yu bai 
mekim yu kamap 
namba wan lida bilong 
pipel. Sapos dispela 
pasin i no stap long yu, 
orait yu no lida tru  
long ai bilong God, na 
ol pipel wantaim.”

Mi no amamas tu
rnas long pasin gav-. 
m an bilong Papua  
Niugini i mekim nau. 
Gavman i no lukluk 
gut long painimaut 
wanem helpim sios o 
misin i mas kisim i 
kam long gavman. I 
gat sampela samting 
em ol pipel long pies i 
mas kisim helpim i 
kam long gavman tasol 
gavman i no lukluk gut 
long painimaut hevi 
bilong pipel.

Mi no min olsem  
gavman i mas givim 
mani nating long wan 
wan manmeri. Nogat. 
Mi min olsem, givim 
liklik helpim i go long 
ol m is in a ri ta s o l .  
Sapos yu, gavman, i 
helpim misin wantaim 
sampela mani, em bai 
yupela i no ken wari 
moa. Misin yet bai 
stretim  ol yangpela 
long kain kain we 
bilong mekim ol i stap 
isi.

Mi no klia turnas 
long dispela kain mani 
em ol memba i kisim. 
Dispela mani bai go 
long husat tru? Em 
bilong helpim ol rabis 
manmeri o bai em i 
helpim sampela lain 
husat i wok hat long 
helpim ol yangpela 
man meri long pies o 
bai ol m em ba yet; 
holim dispela mani?

Sapos dispela man i 
bi long pul uni àpi m 
poket bilong yupela ol 
memba bai i o ra it  
maski long tokim ol 
man long pies long 
kam. Ol i no singautim 
mi moa na àting ol i lus 
tingting pinis long 
mipela.

Nu mi lukim long. 
Wantok Niuspepa, ol t 
tok pe bilong oli

memba bilong pala
men i go antap olsem 
30 persen long 22 de 
bilong mun Jun 1984. 
P raim  m inista bai 
kisim samting olsem 
K2600 long wanpela 
yia na ol a ra p e la  
m em ba bai k isim  
K 1 9 ,000 , K 1 5 ,000 , 
K12,000 long wan wan 
yia.

Misim i bin wokim 
kain kain komyuniti 
s e n ta , na ol i bin  
kirapim sampela kain 
skul tasol mani i sot na 
ol i no inap mekim ol 
dispela kain pies i 
kamap gut moa. Misin 
i no inap kamap turnas

long opis bilong gav
man na askim gavman 
long helpim ol. Yu 
wànem memba bilong 
provins i lukim pinis 
wok em misin i save 
mekim. Olsem nau em 
taim bilong yupela 
long sait bilong gav
man long givim liklik 
helpim tasol. No ken 
sanap nating na tok, 
“ L arim  ol m isin i 
mekim wok bilong ol.”' 

Yupela i save pinis! 
olsem  wok b ilon g  
misin tu i helpim long; 
kirapim Papua Niu
gini na subim dispela 
kantri i go het moa., 
Tasol sapos gavman i 
mekim wok bilong en 
na lukluk gut long wari 
o hevi bilong pipel 
;nsait long wanwan 
provins em bai yumi

ken daunim sampela 
hevi i wok long kamap 
nau.

Sapos gavman i kam 
wok wantaim misin na 
tupela i bung long 
helpim ol yangpela, i 
luk olsem yumi inap 
daunim pasin raskol.

Mi no tokim yupela 
long helpim mi. Mi 
wok misinari na mi 
stap wantaim ol man
meri long pies. Mi save 
kaikai kaukau na stap 
wantaim ol tarangu  
pipel.

Mi no wari long mi 
yet. Mi wari long pipel 
na kantri bilong yumi. 

<
Brata Peter K Warea, 
O.F.M. Cap,
Katolik Sios. Mendi 
Saten Hailans Provins

Dia Edita — Mi ama- 
mas tru long Melanesian 
Alaicns Pati i winim Not 
Solomons provinsal 
gavman ileksen. Mi 
amamas long wanem Leo 
Hannett wantaim Mi
chael Somarc i bin 
egensim tru Melanesian 
Alaicns (MA) na ol i bin 
tok cm i no inap win.

Michael Somarc i bin 
kolim MA pati long 
“ Melanesian Ealain.” 
Praim minista i bin tok 
cm i no save long dispela 
pati. Ating nau em na Leo 
Hannett ol i luksave pinis. 
Mi tenkyu long papa God 
long uispcla win.

Long taim bilong 
kempein Leo Hannett 
vantaim Michael Somare 
i bin vusim helikopta.

K ik  bek
Tasol ol tarangu bilong 
Melanesian Alaicns pati i 
bin wokabaut tasol long 
lek bilong ol.

Stat long 26 Me 1984. 
Leo Hannett i no bin isi 
long yusim helikopta i 
kam inap Julai. Mi no 
save em i bairn helikopta 
long hamas toca tru. Tu i 
bin gat planti piksa i soim 
cm na Mista Somarc i 
sanap wantaim. 01 i bin 
tromoi nabaut dispela 
kain piksa long rot bilong 
Buka. Watpo na tnpcla 
tarangu i lusim bikpela 
mani olsem?

Jxoc Kamits, 
Buka, NSP.

KUMUL KOPI EXPORTS
Limited

PROSPECTUS 1984

999,994 sia bilong wan kina wan wan sia.

Sia moni i mas inap long K500 na igo antap. 
Resources & Investment Finance Limited i salim ol sia.

Taim long aplai long sia em namel long namba 
2 dei long mun April, yia 1984 na 4 kilok 

-apinun long 25 dei long mun September 1984

Yu ken kisim Frospektus buk sapos yu rait igo long:-

Resources & Investment Finance Limited,
8th Floor, Invesmen Ffaus, Douglas StreetvPört Moresby. 

Telepon 214866, Telex NE 23006 
Na olgeta office belong 

Papua Niugini Benking Koporeisen

Fom bilong aplai long sia i stap insait long Prospektus.
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m em

W o k  w a n t  a im  o l  
A b o rijin i

E V  A N J E L I -  
K A L  L u t e r a n  
Sios bilong Pa* 
pua N iugini bai 
salim  n am b a tu 
pasto bilong en i 
go long Australia 
long m un O gas. 
Pasto ya, em Ai
dai W agim husat 
bai wok wantaim  
ol blakskin pipel 
bilong Australia.

ol Aborijinis.

Pasto Wagim, 34 
krism as, i bilong 
Fulumu Viles insait 
long Madang Prov
ins. Em bai go long 
Australia wantaim 
fam ili bilong em 
bihain long em i kisim 
komisen long Ogas 5.

Pasto Wagim i bin

pinisim skul bilong 
em long Martin 
Luther Semineri long 
Lae na em i bin wok 
insait long túpela han 
wantaim  bilong 
Luteran Sios, Evan- 
jelikal Luteran Sios 
bilong Papua Niugini 
na Gutnius Luteran 
sios bilong Papua 
Niugini.

La ip  bilong 
Jisa s

W YES, HARIA TU 
■  I LUKIM JISAS 
\  NA PITA TU I 

LUKIM EM.

B

OL TOKTOK I STAP NA WANTU JISAS YET I SANAP 
NAMEL LONG OL. TASOL OL I TING OL I LUKIM

fOL DISAIPEL I AMAMAS TRU NA OL I

OL DISAIPEL I BIHAINIM TOK BILONG JISAS 
NA OL I GO NOT LONG RAUNWARA GAL ILI. LONG 
WANPELA NAIT OL I GO PULIM PIS, TASOL OL 
I NO KISIM WANPELA PIS. SAN I KAMAP NA OL 
I LUKIM WANPELA MAN I SANAP LONG NAMBIS.

OL I BIHAINIM 
DI SPELA TOK NA 

OL I KISIM PLANTI 
PIS, NA OL I NO INAP 

PULIM UMBEN I KAM 
_  _  . - ANTAP GEN.

lesia ( 8 ox 468, Copyright 1973. David C.
spela komik t ^ted by permission ot trie David C. Cooki
i'l«n9„i01 Sapos Cook Publishing Co. All rights reserved !

Sìsta dai long Amerika
S ista  T eresita  

M a rie  B u r i ,  25 
krism as, husat i 
m em b a b ilo n g  
“ Sisters of Notre 
Dame” long Papua 
Niugini i dai long 
Sa re re, 7 Julai long 
dispela yia. Em i 
dai taim em i go i 
stap long Tuledo 
insait long Ohio, 
Amerika. Em i bin 
lusim Papua Niu
gini taim em i gat 
sik long las yia na i 
go long kisim ma- 
rasin long Tuledo.

Taim Teresita Buri i 
yangpela meri yet, em i 
bin joinim lain Katolik 
sista ol i kolim “Sisters 
of Notre Dame” long 
Kumdi, Wcstcn Hai- 
lans long via, 1974. Na

cm i kamap graduct tisa 
bihan long taim em 
pinisim trening long 
Holi Tringiti Tisas 
Koles klostu long Maun 
Hagen. Em i kamap tisa 
insait long ol komyuniti 
skul long Kumdi, 
Westen Hailans. Na 
bihain cm i go wok tisa 
gen long Faniyufa insait 
long Isten Hailans 
Provins.

Ol wanblut bilong 
Sista Teresita Marie 
Buri husat i stap yet nau. 
cm lapdn mama bilong 
cm: Clara Kara Buri. 
Na ol lain brata bilong 
em: Arnold Koim,. 
Peter, John, Benedict 
na Valentine. Ol susa 
bilong em tu, cm: 
Regina, Rosa, Gertrude 
na Perpetua. _

Asbisop George 
Bcrnarding holim lotu

wantaim ol manmeri 
long tingim Sista 
Teresita klostu long 
Rebiamul long 19 Julai. 
Na bihain ol i planim

bodi bilong em long 
matmat long Kumdi, 
we Notre Dame Misin 
Senta i stap long en.

Sista Teresita Marie Buri

Sande lo tu
18 SANDE BILONG YIA 

5 Ogas 1984

g  Stori bilong tude em i dispela bilong 
S Matyu 14,13 i tok long taim Jisas i wokim 
S mirakel na givim kaikai long 5000 pipel. 
S Pianti taim yumi harim dispela stori 
S na wantu yumi save tingtin g long 
5 yukaris. Tasol dispela taim yumi laik 
S painim sampela arapela tingting insait 
2  long dispela stori. I gat tupela.
2  Namba wan em hia: stori i stat long 
5  taim Jisas i harim nius nogut long Herot i 
■ bin rausim het bilong Jon Baptis. Bel 
2  bilong Jisas i pas. Ating em i laik krai. 
S Olsem na em i ranawe long ol bikpela lain 
5 pipel na i painim wanpela pies hait na i 
5 laik malolo liklik taim. Em i laik kisim 
» win na strongim bel bilong em. Tasol 
S nogat. Ol pipel i no larim em. Ol i lukaut 
S lukaut inap ol i painim em. Na Jisas i no 
S kros long ol. Nogat. Wantu em i go ausait 
S na i oraitim ol sikman bilong o l .... na i 
2  skulim ol.
2  Yumi tu i mas wankain. Yumi mas gat 
2  taim bilong helpim arapela manmeri. Na 
2  yumi yet i no ken makim taim na awa 
2  bilong dispela, olsem bisnisman i opim 
S na pasim stua bilong em. Nogat. Yumi 
g  mas save, ol man*meri i kam long yumi 
2  bikos wanpela samting tru i pulim ol. 
2  Ating ol i gat wari o trabel. Ating ol i sot 
2  long wanpela samting. Ating ol yangpela 
2  i laik yu stori long ol.
2  Maski. yu pasim ofis pinis. Maski yu tisa
5 na skulrum i pas pinis. Maski yu kisim 
5 win na malolo nau. Maski em i wiken nau 
S .... Pianti pasto na pris na katekis na sios 
S lida tu i ken kisim gutpela skul long 
2  eksampel bilong Jisas hia. Sampela ol i 
2  tambuim pipel long kam long kain kain 
2  taim.
S Mi save long pianti Kristen i tromoi tok 
2  bilong God na bilip bilong ol, long 
2  wanem, pasto bilong ol i bin krosim ol 
2  nogut tru na bikmaus long ol. Watpo? 
2  Bikos ol i no gat hanwas na ol i bin kamap 
2  stret long taim pasto i sindaun kaikai...» 
2  Em i kros na i rausim ol olgeta. Ating 
2  man o meri ya i laik tanim bel na i no 
2  painim strong long kamap long pasto .... 
!  tasol nau tudak i kamap nau em i hait 
S liklik na i go ..... tasol nau pasto i pairap 
S long em .... na dispela i pinisim olgeta

gutpela tingtin g  bilong em . Em i 
tromoim Sios na em i tromoim God. Na i 
asua bilong husat? Bilong pasto tasol.....

Nikodimas i kamap long Jisas long nait, 
Na Jisas i sindaun skrapim tok wantaim 
em. Em i no rausim em. Nogat.

Na narapela liklik skul i stap long 
dispela stori. Em i go olsem: Jisas i statim 
dispela bikpela mirakel long taim em i 
kisim 5-pela bret na tupela pis, em na lain 
aposel bilong em yet i bin karim i kam 
olsem kaikai bilong ol yet .... Em i no 
askim ol pipel long bungim wanem kaikai 
ol i bin bringim. Nogat. Em i askim ol 
aposel bilong em long bringim kaikai 
bilong ol yet.... Jisas i hapim kaikai bilong 
em yet na tilim i go long ol arapela pipel.

Jisas i wokim mirakel long dispela 
gutpela pasin bilong hapim samting 
bilong em na tilim i go long ol arapela 
pipel. Em i save mekim wankain long 
yukaris tude yet. Yumi kisim ol liklik hap 
bret... na yumi tilim... na yu tilim Jisas tu 
i go wantaim. Yukaris i hangamap long 
dispela aidia bilong tilim.

Yumi tu i mas bihainim dispela aidia 
bilong tilim kain samting bilong yumi i 
go long ol narapela manmeri nabaut.... 
bai em i ken helpim ol. Na i no save tekewe 
long yumi tu ... Yumi ken tilim taim 
bilong yumi. Yumi ken tilim save. Yumi 
ken tilim kaikai. Yumi ken tilim spes 
bilong sindaun o wok. Sampela taim 
yumi ken tilim mani.

God i save bekim gut dispela kain pasin 
bilong tilim. Long Olpela Testamen i gat 
stori bilong prof et Ilaija (long 1 King 17, 
1). Em i dai long hangre na i painim 
wanpela lapun meri na i go askim em long 
kaikai. Meri ya i tok olem: “Sore. Mi tu mi 
dai tru long hangre. Mi no gat bret moa. 
Mi gat liklik hap plawa tasol..... Bihain 
mi wokim las bret long en, mi wet long dai 
tasol.” Na profet i tokim em, “Goan, yu 
wokii ; . bret long mi na long yu wantaim.” 
Meri ya i no gridi. Em J wokim tupela 
bret. Na bihain, olgeta taim em i go bek 
kisim plawa, i gat inap plawa insait long 
bek. Em i gutpela bekim profet Ilaija i bin 
givim long meri i bin hapim kaikai na 
dlim long profet i hangre.

vi r .'.rt'fíf.K - ÄQ1 HAW
W^fiÜîC8<. - Sa rere, 4 OWANTOK - Sarere, 4 Oeas 1984.
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Yu laik baim 
wanpela bas?

Ol Isuzu bas bilong mipela, I tru 
i wok long salim HARIAP tru, 
olosem na ol I baim pastaim 

long ol I kamap hia.
Baim despela bas ol I save salim

ariap long kantri— ISUZU!

N E W  G U IN E A

Nlugini Motors—
Lukluk long toksave bilong mipela 

long niupela kalap long taun.

M O T O R S
w T W m  I  Port Moresby Lae Kleta

25 3644 956144

HRD 4596 \

Rabaul Kfmbe Mt Hagen
921022 93 5191 52 1035

WANTOK - Sarere, 4 Ogas 1984

Tabubil

• • *► +*> # * * *  
Pes 19



i kam long pcs 5

long helpim ol loka) 
pipel. Em i laikim ol 
kampani husat i save 
katim timba insait 
long Papua Niugini i 
givim sab-kontrak 
long ol pipel. Na bai 
ol pipel i ken kamap 
papa bilong ol timba 
bisnis i stap insait 
long eria bilong ol.

Em i laikim ol 
bikpela timba kam
pani i helpim ol lokal 
pipel long kirapim ol 
liklik somil faktori na 
ol kain wok bilong 
salino tim b a. Na 
maski long ol timba 
kampani vet i katim 
timba na westim 
nating.

M ista Koiam  i 
singautim ol timba 
kampani tu long 
mekim kamap pro-' 
grem bilong planim 
diwai insait long hap 
eria we ol i katim 
timba long en. Sapos 
dispcla progrem o. 
wok i no kamap, bai ol 
graun i stap emti tru 
na i no gat ol diwai i'

Pits, i holim pinis 
tripcla man long Lac long 
wan pela ror? i kamap 
hoftgjjúlai. G. iispclaman 
i bin brukim Lac vidio 
klap na stilim sampela 
man»..Plis i kisim bck 
KIOOO long han bilong 
dispck tripcla man.

Wanpela man husat i 
bin htckim prctim sam- 
pcla lain na stil long Saína 
taunl Lac, long mun 
Epril, tu i stap long han 
bilong plis.

Long Kavicng wanpela 
man bilong Bol viles. Nu 
Ailan¿ i stap ñau long 
lukaut bilong plis. Em i 
mekim rong brukim 
wanpela haus long Tanga 
Strit na stilim ol samting.

Long Kcrema plis i 
wok long holim wanpela 
man bihain long studen 
long Kcrema Haiskúl i 
kisim bagarap na i dai. 
Sampela studen i bin 
triam long lusim skul na 
go long pics long wiken 
holidc. Sckuriti gad i no 
laik larim ol studen i go na 
taim dispela studen husat 
i sakim tok, gad i paitim 
h et b ilo n g  cm  lo n g

kamap gen long en. 
Dispela pasin bai 
bagarapim ol bikbus 
insait long kantri.

Olgeta Provinsal 
Fores Opisa i sapotim 
Mista Koiam long 
dispela toktok. Na ol i 
laikim Nesenel Gas
man i strongim sam
pela lo na larim ol 
timba kampani i wok 
aninit long en. Long 
wanem pianti timba 
kampani i save pro
mis long planim bek 
ol nupela diwai, tasol 
ol i no bihainim  
promis bilong ol.

I gat pianti toktok 
moa i sut stret long 
aslo bilong lukautim
0 stretim graun na 
bikbus. Bai i gat 
wanpela bikpela ripot
1 putim daun olgeta 
het tok i kamap insait 
long dispela kibung. 
Na ol bai salim dis
pela ripo i go long 
Nesenel Gavman i 
skelim ol toktok. Bai 
ol pipel i klia long 
salim sampela bilong 
ol d ispela  r ip o t, 
bihain long taim. 
kibung i pinis.

tamiok. Plis i ting tamiok 
bilong sekuriti gad i kilim 
dispela studen.

Tupela man i dai insait 
long pait namel long 
Yakan na Yokorin lain 
wanpisin long Kompian 
cria bilong Enga provins. , 
500 pipel i bin stap insait 
long dispela pait em i bin 
kamap long Juiai 23.

Lain Yakan wanpisin i< 
bin kisim nogut tru. Spia 
bilong ol Yokorin i 
bagarapim tru tupela 
arapcla man bilong 
Yakan. Naol Yorokin ; 
kilim 300 pik bilong 
Yakan na bagarapim 
olgeta samting bilong ol 
Yakan tu. Pait i kamap 
bikos sampela lain i 
brukim lo bilong marit. 
Draipela ren i pasim rot i 
bilong plis man long go 
k wik long eria bilong pait.

Plis i tokaut olscm 
namba bilong ol PMV i 
kisim birua long rot i go 
daun liklik namel long 
Janueri 1983 na Janueri 
1984. Plis i tok birua long 
rot i sick liklik bikos ol 
plis husat i wok wantaim 
rot vunit i bin trai hat tru.

Plis Komisina Tasion i 
givim ol dispela nambz 
long strongim  toktbk 
bilong em.

Pikinini bilong
tarangauB ip o  tr u  long  

t a i m  b i lo n g  o l  
tumbuna long hap 
bilong W ap ena- 
manda long Enga i 
g at wanpeia viles 
ol kolim Y uka. I 
gat wanpela man i 
m a r i t im  tu p e la  
m e ri. Na dispela  
taim  tupela m eri 
wantaim i gat bel.

Man va i lusim ol 
meri na i wokabaut 
longwe tru long hap 
bilong Baiya Riva. I 
bin gat bikpela sings- 
ing na ol i bin kilim 
pianti pik. Pianti 
manmeri tru i pulap 
long d ispela hap. 
Tupela meri va i gat bel 
wantaim olsem ni 
tupcla i no inap go lon£ 
dispela singsing.

Bipo long man va i laik 
wokabaut long dispela 
longpela rot cm i tok save 
long tupela meri bilong 
em long stap gut. Na'em 
tokim tupela tu olsem 
“Sapos wanpela bilong 
yutupela i karim pikinini 
man orait kilim cm indai. 
Mi no laikm ol pikinini 
man. Na sapos wanpela 
long yutupela i karim 
pikinini meri orait 
lukautim cm gut tru.

Man ya i go pinis long 
bikpela singsing long 
Baiya Riva na namba wan 
meri i karim pikinini 
meri. Em i amamas nogut 
tru long wanem cm i save 
olscm man bilong cm tu 
bai amamas long pikinini 
meri bilong ol.

Tasol namba tu meri i 
bin karim pikinini man na 
meri i wari nogut tri». 
Long wanem man bai i no 
inap amamas long em 
taim cm i go bck long 
ples.

Meri va i tokim namba 
wan meri olscm bai em i 
karim pikinini man na i go 
tromoi long wara La- 
mande. Tasol long mon- 
ing namba tu meri i karim 
nupela pikinini bilong em 
i go long bikpela bus.

Em i kisim pikinini i go 
long hap we i gat ol pianti 
wel dok, pik, na arapcla 
wel enimal i save stap 
long e n . E m i 1 u k i m 
wanpela ples i klia aninit 
long wanpela bikpela 
diwai. Orait marna ya i 
krai wantaim na mckim

bet bilong pikinini 
wantaim sampela drai lip.

Mama i putim sampela 
gris bilong pik long lip 
olsem taim pikinini i krai 
long susu bai em i kaikaim 
ol gris pik. Em i lusim 
pikinini i stap na cm i krai 
i go bck long ples.

I no longtaim bihain 
long mama i lusim dispela 
hap, wanpcja draipela 
tarangau i fiai i go 
sindaun antap long han 
bilong dispela bikpela 
diwai em pikinini i slip' 
aninit long en. Tarangau 
ya i harim krai bilong 
liklik pikinini aninit long 
diwai na em i Hai i go 
daun klostu long hap we 
pikinini i krai i stap.

Em i apim drai lip na i 
lukim pikinini i krai : 
stap. Orait isi tasol em i 
karim em na putim em 
long wanpela wing bilong 
em na Hai i go.

Tarangau i flai i go na 
putim pikinini ya antap 
long liklik haus bilong cm 
long han bilong wanpela 
bikpela diwai. Em i 
wokim liklik bet na putim 
pikinini ya i slip i stap. Na 
cm i lap i stap long liklik 
pikinini long taim cm 
tingting long dispela 
pikinini bai kamap olscm 
wanem.

Pikinini i slip i stap na 
cm i (lai i go sindaun 
klostu long wanpela viles. 
Em i lukim wanpela man i 
karim ol mit bilong pik 
long bikpela bck. Em man 
tarangau ya i fiai i go daun 
na stilim mit bilong pik na 
karim na liai i go bck long 
haus antap long diwai. 
Em i krungutim mit i go 
maiomalo na givim 
wantaim mau banana em i 
bin stilim  long gaden 
bilong ol man. Tarangau i 
sindaun na givim kaikai 
long pikinini na bihain 
em i givim liklik wara.

Tarangau i lukautim 
pikinini olscm tasol i go 
bikpela boi liklik. Na em 
yet i save stap antap long

diwai haus. Em i no savt 
wari long wanpela samt 
ing. Kaikai i save pulaf 
nating long wanem marne 
tarangau i save stilim 
banana. Na abus long o) 
man long pies. Em i save 
fiai i go daun na stilim o 
kaikai long taim o 
manmçri i karim na 
wokabaut i go long rot.

Em nau boi ya i kamap 
bikpela man na cm i no 
moa stap long haus antap 
long diwai. Tarangau i 
tok pikinini bilong cm. 
"Yu no liklik manki moa. 
Yu man pinis nau. Bai mi 
no ken paininrkaikai long 
yu moa. Tasol hia em 
graun bilong yu. Na bai 
yu yet i wokim gaden na 
stap. Mi bai stap antap 
long diwai long olpcia 
haus na was long yu 
oltaim.”

Tarangau i givim nem 
long man ya nau. Nem 
bilong em Kcvcl Tandi. 
Na tarangau husat i bin 
lukautim Kcvcn olsem 
papa na mama i tingting 
tu olscm nau cm i taim 
bilong Kcvcl long marit.

Aninit long bikpela 
diwai cm haus bilong 
tarangau i stap long cn, 
Kcvcl i gat pinis bikpela 
gaden kaikai na draipela 
banis pik. Banis pik i stat 
long tupcla pik em 
Tarangau i bin stilim long 
ol arapcla man na karim i 
go long Kcvcl. Wanpela i 
man pik na narapela i 
meri pik na ol pik ya i 
kamap bikpela banis pik 
tru.

Tarangau i tokim 
pikinini bilong cm olsem 
narapela moning bai cm i 
go long wanpela longwe 
hap tru. Na bai em i no 
inap kam long ples hariap 
inap cm i painim wanpela, 
samting. Na cm i tokim; 
pikinini bilong cm olscm 
bai cm i go painim 
wanpela strongp-cla 
samting tru long givim 
pikinini bilong erri.

L on g m oning taim  
long neks de, tarangau i 
kirap na Hai i go. Taran
gau i Hai raunim pianti 
viles na glasim gut tru ol 
wara, gaden na hap bus

wantaim. Em i laik 
painim wanpela gutpela 
smatpcla meri long 
kamap meri bilong 
pikinini bilong em.

Pianti viles em i painim 
i no gat tru. Em i raun 
long pianti wara, 
mauntcn na bus na gaden 
tasol nogat tru. Orait cm i 
kamap long wanpela 
gaden pianti tauscn 
kilomita longwe long ples 
bilong tupcla wantaim 
Kcvcl, tarangau i lukim 
sampela yangpcla meri i 
wok long gaden i stap. 
Orait cm i go daun 
sindaun antap long han 
bilong diwai i stap klostu 
na wok long glasim gut 
dispela ol meri.

Taim wok i pinis ol 
meri i wokabaut i go long 
ples. Na em i lukim 
wanpela yangpcla smat- 
pela meri tru namcl long 
ol. Tarangau i lukim 
olscm meri ya i bin wok 
hat tru. Na cm i Hai i go 
daun hukim meri ya na 
karim cm i go antap na Hai 
i go. Ol narapela meri i 
lukim na ol i singaut, krai 
tasol i tulct. Tarangau ì 
hukim cm na karim cm i 
go longwe moa. Tupela i 
Hai i go kamap long ples 
man ya Kevcl Tandi i stap 
long cn.

Tarangau i kisim meri i 
go putim antap long haus 
long diwai. Na i no long 
haus bilong Kcvcl Tandi 
long graun. Tarangau i 
tokim man ya long go 
antap long lata long haus. 
Kcvcl i go kamap na cm i 
lukim meri i sindaun na ai 
bilong cm i op olgeta.

Na tarangau i tokim 
em, “Dispela cm meri 
bilong yu. Mi go raun 
longpela taim na longwe 
tru long painim em. Yu 
ting olscm wanem long 
cm nati.”

Tandi i bekim  nau, 
“ Marna na papa mi nogat 
tok. Mi mangalim em tru 
long pes taim yet ai bilong 
mi i pas long cm pinis. .

Tarangau i askim meri 
gen na meri i bekim, “Mi 
no save lukim kain man 
olsem bipo, mi no gat tok 
bai mi maritim em.” ...

Tupela marit i stap nau 
na ol i stap. Mcri i go 
daun long haus bilong 
man ya em i lukim banis ’ 
pik, gaden kaikai na em i 
tang sot tru. Tasol em i 
amamas moa yet long 
wanem sapos cm i marit 
long man bilong pics 
bilong cm yet bai i no gat 
planti kain kain samting 
oLscm.

Tupela i stap na meri i 
smat moa tru long lukau
tim ol pik, givim kaikai. 
Na cm i save hatwok tru 
long lukautim arapcla 
samting na kaikai na wok 
long bikpela gaden bilong 
tupela.
- Ol i stap planti via nau. 

Tarangau i amamas tru 
long lukim pikinini 
bilong cm i statim famili 
long taim meri bilong 
Kcvcl i karim wanpela 
pikinini man.

Tarangau i no moa 
smat nau olsem bipo. Etr 
i lapun nau na ol gras long 
tupcla wing bilong em i 
olpcia olscm na em i save 
sindaun tasol long haus i 
stap.

Wanpela de cm i 
singautim pikinini bilong 
em na stori long taim em i 
bin painim em. Pikinini i 
harim na em i sori tru na 
krai long tarangau.

Tarangau i tokim em 
olsem taim em indai 
Kcvcl i mas planti bodi 
bilong em long hap we 
mama bilong Kevel i bai 
tromoi em i stap long en. 
Dispela .hap bai i makim 
tupela samting, matmat 
bilong tarangau na pies 
we mama bilong Kevel i 
tromoim em na tarangau i 
kisim em i go lukautim 
cm.

Pikinini wantaim 
famili i stap planti via nau 
na mama bilong cm 
tarangau indai. Na Kevel 
Tandi i bihainim olgeta 
samting mama tarangau i 
tokim em. Tasol em i no 
save papa na mama tru 
bilong cm. Na pies we em 
i stap long en i kamap 
bikpela tru na ol arapcla 
viles pipel tu i luk save 
nau long en.
Sia Napita, P.O.Box
795, Arawa,NSP.
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DYNAMAC BRUSHLESS TYP E
• DISEL 

GENERETA

• LIKLIK
. .MENTENENS

• NOGAT BIRUA
r  LONG TAIM BILONG 

WOK
• INO INAP LARIM 

YU DAUN

S U -1 0  
10KVA/10KW 
SINGLE PHASE

SU^tS .....
5KVA/5KW 
SINGLE PHASE

TU -  2 0
20KVA/1 6KW 
THREE PHASÉ



Taim  Gret Tim Reperi

MOSBI SOKA DIM
Sarere 4  Ogas, 1984  

BISINI 1
11.00 U19 WaNya V T’ngau N.Panga
12.30 U19 Westpac V Kunta T.Tani
2.00 U t WaNya V L/Ywts Staats
4.00 U t W amasi V Wat ani

BISINI 2
M.Vaa

1 LOO U19 B.Kumul V 6FC J.Kapi
12.30 U19 Sunam V Yuni M.Sapek
2.00 Pim GFC V Mopi K.K’bou
4.00 Prm Sunam V BJtumui

GFC
r.Lord

12.30 3rd Kwasis V Guria R.S'wan
2.00 U t Kuia V Maegin M.Kelep
3.45 lat So bou V K’wbia

DIFENS
J.M’gor

12.30 2nd Stona Asa V K’navau
2.00 2nd T’ngau V L.S.C.
3.45 2nd IKmo V Mokawa

ADKOL 1
12.30 4th Buresong V Vaira B.
2.00 3rd Bun bun V K.E.
3.45 3rd B.Kumul V PNGDF

ADKOL 2
12.00 4th Kunta V STS Bros
1.30 4th PaHou V Gomba
3.00 4th YMCA V Sulen
4.30 4th Katumani V VRFC

Sande, 5 Ogas, 1984  
BISINI 1

11.00 U19 Mopi V PNGDF J.Wapi
12.30 U19 ANG V Guria K.P’buai
2.00 1st WastpacVANG J.K’hena
4.00 1st GFC V Murat S.Kalai

BISINI ;
11.00 U19 D.Saia V R’tona O.Kami
12.30 Prm PNGDF V T ’ngau V.Don
2.15 Prm Guria V Kunta
4.00 Prm Yuni V R* tona

GFC

12.30 2nd Al Utd V Fare K.B'aka
2.00 2nd R’tona V Kusabo M.Vaa
3.45 2nd Javaha V Guni

DIFENS
K.D’ugu

12.30 3rd BorndV Sunam
2.00 3rd KTtada V Baba
3.30 3rd Togata V Batu B.

SHMS 2A
12.30 WA Yuni V L.S.C.
1.45 WA Sunam V R’tona
3.00 WA Walya V Kula
4.15 WA PNGDF V Togata

SHMS 2B
12.30 WB S.Axe V Gaima
1.45 WB B.Kumul V Wan ama
3.00 WB GFC V YMCA
4.15 WB Mopi V WaHya II

Tarangau women B - Bye
Mopi Men - Bye

MOSBI SOKA DRO 

Promosenel Lig 

Sarere 8 Ogas, 1984
Taim Tim Reperi

Nomads

2.00 Pomwan V L’pau M’áse
3.30 Doka V Momasc P ’wan

Sande 5 Oggas 
Adkol 1

12.30 Tara V NBLukam M’lon
2.00 Malón V B.F.C. Tara
3.30 Movei V Pomwan B.F.C.

Adkol 2

2.00 Nomads V Palif Golo
3.30 Golo V I.’pau Palif
NOTE: The comittee has yet to collect scores 
for the following games:
Q.B.S - Gokata 
Siule - Musawa
Clubs concened are reminded to hand in the 
scores as soon as possbile. Contact Ebon 
Fakira on 220370 (BH).

Guria i una nan

• Donai Bauai i kaikai tang na kalap taint Billy Paulus bilong Difens i laik 
wipim bai. Donai i helpim Yuni long dro 3—3 wantaim Difens long túpela voik 
bipo. Bai Donai i helpim Yuni long autim Rapatond ñau o nogal?I

bv Rainsau

MASKI Joe Tu
n a! Maski Guria! 
D is p e la  tú p e la  
bikpela tingting i 
satap wantaim ol 
b o i Y u n i lo n g  
taim ol i memeim  
G uria, 4— 1 insait 
long B isin i pies 
pilai long Sarere.

Man i save raitim 
o! stori bilong Pos 
Kuria i tok, bikos 
Turia husat i save 
kepten bilong Yuni i 
go pinis, em bai Yuni 
i- lus. Em i gutpela 
tok. Tasol ol boi Yuni 
i nokea.

Ol i save olsem, ol bai 
go insait long pics pilai 
long kikim raunpcla bal. 
Na yu i no inap save 
husat bai win yet inap 
pilai i pinis.

Long stat bilong 
namba wan hapbilong 
pilai, túpela tim wan
taim i pret long strong 
bilong narapela im. Na 
olsem túpela i no stiaim 
gut pilai. Ol Guria i 
yusim Andrew Waho 
long ran i go subim 
daun ol fulbek bilong 
Yuni na skoa. Tasol, 
dispcla stail i no wok.

Ol fulbek bilong 
Yuni, ol tu i boi bilong 
kik. Olsem na stail 
bilong Waho i wara 
nating. Joe Salcu bilong 
Yuni tu i no inap 
brukim banis bilong 
Guria. Hap taim skoa 
cm i no gat gol bilong 
túpela tim wantaim.

Long Taim túpela 
tim i kam insait long 
namba tu hap nau, ol 
pilaia bilong Yuni i kik 
strong moa. Insait long 
15 minit mak bilong

M O S B I  soka  
resis i kamap long 
n a m b a  t r i  wik 
bilong namba tu 
raun nau.

Bikpela astingt- 
ing bilong ol Pri- 
mia Divisen tim i 
l a ik  s u r i k  i go 
antap long lata i 
mekim ol pilaia i 
b e l s u t  na p a i t  
strong. Olsem na 
Tarangau tim hu
sat i krungutim 
Sunam 3—0 long 
las wik Sarere i 
laik tanim bek nau 
na givim wankain 
marasin long Dif
ens long Sande.

Bikpela wok resis 
bilong dispela pilai bai 
kamap namel long kosa 
b ilong T aran g au , 
David Kambe na 
kepten bilong Difens,

seken hap ol fulbek 
bilong Guria i was 
st rong long Saleu na i no ' 
putim ai long Donai.

Rait winga bilong 
Yuni, Donai i kisim bal ‘ 
insait stret long 18 mita 
mak. Em i pasim na 
hamaim hat wan tru i go 
pas insait long umben 
bilong Guria. Em 
namba wan gol. Liklik 
taim bihain, jaspar i 
kisim bai long kona kik.

Em i trik trik i kam 
klostu long mak na 
salim i Hai i go long ai 
bilong mak. Olgcta man 
gen i was long Salcu. 
Tasol bal i flai isi i go 
long Donai na man 
nogut ya i hetim i go 
insait. Yuni gat túpela 
gol na Guria i karim 
kiau.

Long dispela taim 
nau, i luk olsem ol Guria 
i slek liklik. Na ol Yuni, 
man, i luk olsem ol i 
wokabaut antap long 
wesan i hat. Olsem naol 
i no stap long wan pela 
pics. Nogat. Ol i ran i go 
i kam long olgcta hap 
bilong pics pilai.

Insait long 30 minit 
mak ol Yuni i bomim 
mak bilong Guria gen. 
Na tarangu fulbek 
bilong Guria, Michael 
Ramo i pilim olsem 
Adam Wangu i no 
holim gut ol bal. Olsem 
na em i holim bal insait 
long pcnelti cria. Robert 
Popat, goli bilong Yuni i 
kam kisim dispcla 
penelti na bringim skoa 
i go antap, 3—0.

Samting olsem tri 
minit bihain, Garfield i 
kisim bal na siksti i go 
antap long lep wing 
bilong Yuni. Long taim 
ol pianti fulbek i kam 
banisim em nau, cm i 
salim bal i go insait long 
Donai. Bikos man ta i 
putim túpela gol pinis.

Paul Ananias. Kambe i 
tokaut olsem em i bin 
yusim ol yangpela 
nukrut pilaia long 
6-pela pilai bipo na tim 
bilong em i bin lus i 
kam inap long las wik.

Ol dispela nukrut pilaia 
i lainim ol trik bilong pilai 
na i save belsut tumas. 
Tasol em i tok ol i kisim 
save na strong pinis, 
olsem na ol i bung na 
tekewe tiket bilong 
Supam long las wik. 
Sapos Paul Ananias 
wantaim Martin Lavi- 
ong, Komok Jem, Gewa 
Jacob na ol pilaia bilong 
Difens i no tingting gut 
na pilai, em bai Kambe 
wantaim nukrut lain 
bilong Tarangau i tanta- 
nim ol nau.

Dispela pilai bilong 
Tarangau na Difens bai 
kamap long Bisini 2 long 
12.30pm. Bihain long en 
bai Guria i bungim

orait, ol Guria i was 
strong long em.
! Ol fulbek i ran i kam 
jlong bungim Donai 
jtasol em i ‘bekhil’ isi 
jtasol long bal na i rol i go 
jlong sutboi bilong Yuni. 
¡Asde yet. Sutboi bilong 
iYuni, Saleu i slckim 
inamba 4 gol bilong 
:Yuni. Ol tarangu Guria 
li bel kaskas na sat long

Kunta na traim long 
pinisim bikpela sem 
bilong las wik.

Guria i bin lus 4—1 
long Yuni na ol i luk daun 
tru. Na ol bai yusim 
dispela sans long autim 
Kunta na apim het gen. 
Tasol ol midfilda na 
fulbek bilong Guria i 
banisim rot bilong ol 
j“ teksi” straika bilong 
Kunta, sapov ol i laik 
winim pilai.

Las Primia Divisen 
pilai long dispela Sande 
em i hatpela soka salens 
Bilong dispela wiken na 
nambawan bikpela pait 
resis bilong Mosbi soka 
sisen i kamap namel long 
Yuni na Rapatona. Olgeta 
soka sapota na pilaia i wet 
long lukim dispela túpela 
tim i traim bun. Long 
wanem Rapatona husat i 
lida bilong dispela divisen 
i no lus liklik. Ol i winim 
8-pela pilai na i dro túpela 
taim tasol bipo.

-kirn strong moa.
Tasol cm klostu taim. 

{Bipo long las w is i 1 
Herman Kawi. i sutim 
wanpela gol bilong 
Guria na brukim kiau. 
IYuni i winim pilai, 
¡4—1.
! Olgcta boi bilong 
jYunj i pilai hat long tim 
milong ol. Long Guria, 
¡em Simon na Herman i

Rapatona i sanap long 
namba wan pies long lata 
wantaim 18 poin. Guria i 
namba tu wantaim 17 
poin. Yuni bin winim 
Guria 4—1 long las wik 
na i sanap namba tri 
wantaim 16 poin nau. 
Sapos Yuni i autim 
Rapatona, bai Yuni i go 
sanap lida tu wantaim 18 
poin.

Pianti tókwin i kamap 
bipo olsem Joe Turia i 
lusim Yuni pinis na Yuni 
bai lus. Tâ &l westáp? 
Dispela tokwin i popaia.- 
Na Pierre Quaze, Mi
chael Tiran, James Siep, 
Chala pan Kaluwin, 
Posing Cholai wantaim 
golkipa Gele Gani bilong 
Rapatona tim i mas 
lukaut nau.

Biknem kosa bilong 
Yuni, Muraba Monagi i 
saveman tru bilong stiaim 
tim na ol pilaia bilong em. 
Ol biknem pilaia bilong 
.Yuni olsem Joe Turia,

trai hat long tim.
1 Arapela primia pilai 
long Sarere cm i wan
kain stori. Tim we ol 
ripota i tok bai win, em i 
lus. Dispela pilai i 
kamap namel long 
Tarangau na Sunam.

Ol Sunam i kik olscm, 
ol i no bin slip long nait. 
Olscm na skin bilong ol i l e s ,  * i

Kanawi Parkop, Lungol 
'Popeu na Gabriel Pise i 
no soim pes long pies pilaf , 
jlong tripela gem bipo.
' Tasol Monagi i yusim 
Donai Bauai, Kwale Papi. 
Garfield Sikat, Billy na 4  
iDidy husat i lain junia f̂  ̂
pilaia. Na ol dispela junia « 
pilaia i soimaut pinis m\ 
olsem ol i ken kisim pies, $| 
ina go het long mekim  ̂
Yuni i gat biknem. §

Rapatola i gat klinpelai 
na smatpela rekot long ' 
winim olgeta pilai. Yuni i * f. 
jgat biknem long winim ,f 
olgeta bikpela soka resis 
insait long Mosbi. Na em -
i hat tru long tokaut long 
tim husat Lken winim i 
resis nau. Tasol maski  ̂
long ol dispela rekot na« 
biknem nabaut.

Yuni i soim olsem ol L.' 
ken strong tru long stat 
bilong pilai i go inap long 
las wisel. Na dispela kain 
strong bai helpim ol long 
labrusim Rapatona.

Tarangau tanim bek

V' ' %
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et Etministresen
Stretim  na kir- 

a p im  g en  sp o t  
e t m i n i s t r e s e n  
kwiktaim long Is 
S ep ik  n a  b a i  
p la n ti  h e v i na  
belpen long spot i 
pinis. Nam ba tu 
d airek ta  bilong  
Spot long Mosbi 
H et o p is , M isis  
Shirley M arjen i 
bin mekim dis- 
pela tok long ol 
m e m b a  b ilo n g  
p r o v in s a l  sp o t  
k a u n s i l  lo n e  
Wewak.

Em i tok tu olsern, 
ol lida bilong provins 
i mas strongim wok 
bilong provinsal spot 
kaunsil na mekim ol 
lo bilong helpim ol na 
stretim ol hevi bilong 
sp o t lon g  p ro v in s 
bilong ol.

Sh irley  M arjen  i 
tok, Is Sepik Provin
sal Sp ot K a u n sil i 
mas wok strong wan- 
taim M inista Bilong 
Sp ot long provins, 
C le tu s  C o x , lo n g  
stretim ol haus spot 
na graun long pies 
bilong pilai ol kain 
kain spot.

Misis Marjen i tok, 
ol spot graun na haus 
nau i no gutpela, na i 
wok long b a g a ra p  
moa. Olsem na Pro
vinsal Gavman Bi
long Is Sepik i mas 
lu k lu k  lo n g  w ok 
bilong spot kaunsil na 
mekim dispela kaun
sil i wok hat long 
s tre t im  o l d is p e la  
samting kwik.

“ M i s o r i  lo n g  
provinsal spot kaun
sil, bikos nem bilong 
ol tasol i save kamap 
long pepa na wok tru

Bebe Tomokita

nogat. Olsem na nau 
m i a m a m a s  lo n g  
lukim olsem namba 
tu seketeri, Balaisus 
Vaninara i wok hat 
lo n g  go pas lo n g  
d ispela kau nsi] na 
s t r e t i m  o l h e v i  

Misis Marjen » tok.
Misis Marjen i bin 

kamap long Wewak 
las wik long wanpela 
lukluk raun bilong 
em  lo n g  M o m a s e  
Rijon long bung na 
toktok w antaim  ol 
bosm an b ilo n g  ol 
Provinsal gavman, na 
painimaut wok bilong 
spot long wan wan 
provins.

Em i tok, em i bin 
luksavé pinis olsem o) 
memba bilong pro
vinsal spot k om iti 
long Is  Sepik i no 
putim tingting bilong 
ol long stre tim  na 
strongim wok bilong 
spot long p ro v in s. 
Planti spot i ran long 
laik bilong ol yet na i 
n o  g a t  wok b u n g  
wantaim.

Misis Marjen i tok 
em  i laik lukim  ol 
m em ba ilong  spot 
komiti long Is Sepik i 
mas wok bung wan
taim. Olsem tasol bai 
sp o t i ken d iv elo p  
long provins bilong 
ol.

“ O l p ip e l  b a i  
am am as long p ila i 
spot na traim divelo- 
pim spot long prov
ins, sapos wan wan, 
spot i mekim gut wok 
bilong ¿1. Na tu sapos 
ol spot i toktok na 
kisim  help im  long

provinsal gavman na 
Nesenel Spot Tren- 
in g  I n s t i t u t  lo n g  
G o ro k a  o long ol 
ovasis kantri.” Misis 
Marjen i tok.

Em  i to k im  o l 
b ik m an  b ilo n g  Is 
Sepik olsem, sapos ol 
opisal bilong ol klap 
long wan wan spot i

mekim gut wok bi 
long ol. bai no gat paît 
na kros i kamap long 
taim bilong pilai. Ol 
bikm an bilong wan 
wan klap i mas mekim 
strongpela lo bilong 
klap bilong 6! long 
tambu long pait long 
pilai graun.

Y a k o  H o lim  P a s lm  
S a n d a u n

f Param ana Soka Bung  ¡ k am ap kl)

Moa long 300 manmeri bilong Hud Lagun 
eria insait long Mosbi bai putim kamap 
bikpela soka resis long Bavaroko Komyuniti 
Skul long Sarcre.

. Dispela resis em i hap nokaut kompetisen 
bilong Paramana Soka Asosiesen i kamap 
bihain long pri-sisen. Na 4-pela klap husat 
bai pilai insait long dispela soka resis, em 
Gerehu, Hohola, Tokarara na Yunaitet.

Namba wan pilai bai kamap namel long 
Gerehu na Hohola long 12.30pm. Orait. 
Tokarara bai resis wantaim Yunaitet insait 
long namba tu pilai long 2 klok apinun. Na 
bihain long pilai, bai ol wina i kisim prais.

Mista Àmona Raula husat i go pas long 
putim kamap dispela pilai, i laikim olgeta 
manmeri bilong Paramana insait long 
Mosbi siti i kamap bung na lukluk long pilai. 
Long wanem dispela soka resis em i namba 
wan redi bilong salim ol soka tint long Mosbi 
siti i go pilai long Paramana Viles. Na 
Paramana Soka Asosiesen bai putim kamap 
bikpela soka resis long asples long Krismas 
Holide long dispela yia.

Dispela soka resis i bilong larim ol pipel 
bilong Paramana Viles long Hud Lagun eria, 
Scntral Provins i bung na luksave long ol 
yet. Na ol i mas kirapim planti soka tim 
insait long Mosbi. Em bai ol i ken go 
salensim ol tim bilong asples long Krismas 
Holide na kisim taitel i kam long siti.

Paramana Soka Asosiesen i putim kamap1 
namba wan soka sempiansip resis long lasf 
yia. Na ol redi long putim kamap wankain 
resis gen long dispela yia. Bikpela de bilong 
putim kamap dispela bikpela soka resis bai 
kamap long Paramana Viles long Desemba 
26, 1984.

S o k a  i n s a i t  
long Vanimo i gat 
tú p ela wik moa 
bipo long faina! i 
kamap. Na 7-pela 
tim bilong ol man 
lo n g  “ A ”  g r e t  
d iv ise n  i re s is  
strong moa. Pait 

in sait 
in a l i 

k am ap klia tru , 
S  taim  Yako i pilai 
S strong na holim  
| p asim  Sandaun  
S 1— 1 long las wik 
S Sarere.I

A ri Haba *

I n s a i t  lo n g  o l
■ dispela pilai long las 
S wik Sarere, em Guria 
B  i m em eim  Su nam  
B  4— 0 long namba wan 
S soka re s is . O ra it .
■ N a m b a  tu  p ila i  i
■ lu k im  W a ro m o  i 
S abrusim Lido 3— 2. 
g  Na dispela hatpela

pilai namel long Yako 
na Sandaun i kamap 
las trù. Tim  bilong 
Nalu i kisim malolo 
long las wik.

Insait long namba

wan p ila i, s tra ik a  
bilong Guria, Alois 
D au i givim  sik sti 
wantaim bai oisem  
raunw in na putim  
namba wan gol. Dis
pela gol i kamap 30 
sek en  b ih a in  long 
taim reperi i winim 
wisel na kirapim pilai. 
Guria i kirapim das 
yet na skoim tripeia 
gol moa long daunim. 
Sunam 4—0.

Waromo i bihai 
n im  s t a i l  b i lo n g  
Guria na i laik tromoi 
das long ai b ilong  
L id o  in s a i t  lo n g  
namba tu pilai. Sem- 
pian straika bilong 
W a r o m o , C h r is  
Kwantiki i kisim bal
na w antu. __ L ek
bilong em i slekim bal 
s t r e t  i go b o m im  
umben bilong Lido. 
D isp ela  gol b ilon g  
C h r is  i kam ap 18 
seksen tasol bihain 
lon g  k ik -o p . M oa 
lon g  50 0  sap o ta  i 
pulap long saitlain i 
kirap nogut na kaikai 
tit long lukim gol i 
kamap kwiktaim tru.

Lido i tanim bek

hariap tru na bekim 
dinauna túpela tim i 
sanap 1— 1. Waromo 
i kirap gen na putim 
namba tu gol na go 
pas 2— 1 insait long 
namba tu hap bilong 
pilai. Tasol L ido i 
g iv im  h a tw a n  na 
brukim net na mekim 
ol i dro 2—2 . 1 gat 10 
m init long d ispela 
pilai i p inis na ol 
pilaia long túpela sait 
wantaim i pilai smat 
moa long painim roi 
bilong putim wining 
gol.

Orait. Daniel Bi- 
daun husat i rait- 
w i n g a  b i l o n g  
Waromo i ranim bal 
long raithan kona na 
salim bal i go insait 
long Chris Kwantiki 
long gol eria bilong 
L id o . K w a n tik i  i 
stapim bal long bros 
na pairapim bal i go 
m ekim  n e t b ilo n g  
Lido i guria.. Gol i 
kamap na Waromo i 
go pas 3— 2. Ol 
straika bilong Lido i 
trai hat long bekim i 
go i go na ol i popaia

i go moa long pea 21

Vanimo K irap im
M oa long 250  

manmeri i kamap 
bung na kirapim  
volibal resis insait 
long Vanimo taun 
long tupela wik 

g  bipo. I gat 12-pela 
S tim bilong ol meri 
5  na 1 2 -p e la  tim  
g  bilong man i bairn 
g  rejistresen  fi na 
B k ira p im  n up ela

Strongpela na inap tru 
long olkain wok. \mgm

Yu yet i kam InSM 
na lukim. Boroko Motors 
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Taim T im Reperi

Kot 1 ,2  &  3  U/10 3
.00 Koboni 2 V St Theresa 2 M.WaMi

9.30 St Theresa 1V  B.Kumul A.Kule
10.00 St.Peters V Tokarara I.Vala
taso W.Strip V Koboni 1 R.KaH
11.00 J.VaNey V Boreboa (..Ambii 3
11.30 Waigani V Demons V.Dani
AN (ltd oe Bye

U/12 5
9.00 St.Theresa 2 V St.Therosa 1 J.Sapt ■

9.30 Waigani 2 V AN (ltd K.Tau 3
10.00 W.StripV C’natkm W.Walsh s

■ 10.30 Waigani V J.VaNey 2 M.Pala
■ 11.00 Demons V StPeters G.Walo

11.30 Boreboa V Tokarara T.Soweni

z (.Valley 2 en Bye
NB

m Kot 4  &  5  U/14 3
9.00 B.Kumul V C'nation J.Vala
&30 St.Th erosa 1 V St. Theresa 2 J.Sapo

■ 10.00 Waigani 2 V J.VaNey G.Walo
10.30 W .Strip V Waigani 1 V-Daru

3 11.00 St.Peters V Demons R.KaH
11.30 Tokarara V Boreboa JJTsiro
9.00 B.KWmd V St.Theresa 2 A.Kule
930 C’nation V J.VaNey NLWaish
1900 Waigani 1 V S t Theresa G.Noka 3

■

1930 Waigani 2 V Damons ILQeno
1L0O W-Strip V Boreboa 1 AJUN

J.Sapo11.30 StPeters V Tokarara
h i m i i i i i i i i i i m i m m m i m m m i m m i i i

volibal asosiesen. 
Na i gat bikpela 
pilai i go het stret 
bihain long lain  
opisal na pilaia i 
s t r e t im  d ro  na  
taim bilong resis.

Wanpela opisal 
bilong dispela nup
ela volibal aso
s i e s e n ,  M is ta  
T hadeus N onori 
tokim Wantok Ri- 
pota long Vanimo 
olsem em i ama
mas tru long lukim 
planti manmeri i 
soim bikpela laik 
long pilai. I no gat 
volib al resis  î 
kamap long Va
nimo long tupela 
yia olgeta. Na ol 
m anm eri husat i 
g a t bikpela laik  
long pilai volibal i 
save skin les. Taso! 
n a u , ol d is p e la  
manmeri i gat sans 
lo n g  p ila i  lon g  
olgeta Sande.

M ista Ninori i 
tokaut olsem Va
nimo Volibal Aso
siesen i ken salim 
tim bilong man na 
m e r i  i go p ila i  
insait long volibal 
tonamen long sam- 
p ela hap bilong  
PNG o long ovasis. 
Long wanem ol tim 
na klap i smat tru 
long bungim mam 
na kirapim aso
siesen. Dispela wok 
smat na wok bung i 
ken s tr e tim  r o t
kwiktaim, sapos

Vanimo volibal tim 
i laik go pilai long 
sam pela longwe 
pies o provins.

Mista Nonori i 
tok tu olsem Va
nimo tim i no inap 
bungim  hatw ok, 
sapos ol pilaia i laik 
go long Jayapura 
taun na pilai voli
bal resis. Namel 
long taim volibal 
sisen i gohet, bai 
d isp e la  n u p ela  
aso siesen  i wok 
long mekim kamap 
pilai am am as na 
pulim mani. Dis
pela mani bai hel
pim long bairn rot 
bilong ol pilaia i go 
long sampela hap 
long pilai.

T a im  v o lib a l  
resis i kamap long 
tupela wik bipo, i 
no gat bikpela taim 
long stretim gut
pela dro na putim 
ol tim long divisen. 
O lsem  na i g a t  
tupela o tripeia tim 
bilon g sam p ela  
klap i pilai long 
divisen bilong man 
na meri tu.

Daunbilo em i 
skoa bilong ol pilai
1 k am ap  lo n g  
Sande, 22 Julai:-

Ol man: Lido (II)
2 - Royals 0; Yako 
(III) 2 - Lindo (I) 0; 
Yako (I) 2 - Aromo
1; Normils 2 - t. 
Coastwatchers 1.

t ~ * ■»?.
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BORONO NETBAL ASOSIESEN 
—  SARERE 4 OGAS. 1984« 

ROUND — 2
Taim

LOO
zoo
zoo
zoo

LOO
zoo
zoo
LOO

1.00
zoo
zoo
zoo

LOO
zoo
zoo
zoo

LOO
zoo
zoo
zoo

1.00
zoo
zoo
zoo

1.00
zoo
zoo
zoo

Reperi

BlosVK’psr
K'poti/D'mons
P’mana/K'aona
M'star/I.Dstt

Tim
Court One

K'poti 1 V Demon* 1 
B M l V K m p «  1 
M’sta IV hit DoM 1 

P’mana 1 V K'aona 1
Court Two

K w U a V Dabona 1 Yuni D'mon*
Yuni V Damons 2 Kwtfc/D’bona

Moiuup V KoAoni 1 KHa/K par
Kla H I V  K.mpat l  Mo nz up/Kobo iS

Court Three
Ramalia 1 V Sankaro 1 M’stars/V'ave 

M’star 2 V Varava 1 R'aka/S’karo 
Kobani 2 V KNa H 2 i.Dalt/G’fva
InLDaH V Q'aBva 1 K’bonl/Kla H

Court Four
Palp 1 V AvOev t AI/KNa H
Al YM V KlaH 3  Palp/Avdav

lavala V A aaana 2 P'mana/'BBKtna
P’mana 2 V BBKktgs I’vele/Kleoana

Court Five
K’paU 2 V Sinsus 1 
Uva 1 V Ausala* 1 

Varava 2V Cangwa 1 
SLPaul 1 V Manzup 2

Court Six
Jevaha V NDU 1 

rc u la  1 V Ramaka 2 
Maegbi 1 V InsXol 1 

STS 1 VMapos 1
Court Seven

KS V Palp 2 
Combina I V  Talal 1 

ESA V A’mavu 1 
Pbannar V GBKumul 1

Uva/A’sles
K’poti/S’naus
StPaul/M’zup
Vava/G’rwe

B’cuda/R’maka
I ’aha/NDLI
STS/M’po*

M’gki/lns.Col

(Tbina/Talai
KS/Palp

rnar/GBKumul
ESA/A’mavu

LOO
ZOO
ZOO
ZOO

LOO
ZOO
ZOO
ZOO

LOO
ZOO
ZOO
zoo

1.00
zoo
zoo
zoo

LOO
zoo
zoo
zoo

Court Eight
Baracuda 2 V Maegbi 2 A’rigo/Avdev 

Avurigo 1 V Avdev 2 B’cuda/M’gln 
LYQ 1 V A l UM 2 M’mavu/STS

STS 2V Meromavu 2 L YG/AI Utd
Court Nine

Aussie* 2 V Da bona 2 . CTUne/Tmeri
Combine 2 V I’mari 1 A’sias/D’bona 

Sankaro 2 V GBKumul* 2 G’gwe/Uva 
Uva 2 V G^ngwa |  S’karo/GBKumulsren
I’marl 2 V NDU 2 

bis Cal 2 V SI Paul 2 
Balls V Auamavu 2 

Ausala* 3 V Sbiaus 2
Court Eleven

Ramstars V DPI 
Mapos 2 V Calamo 

Moroniavu 2 V LYG 2 
Damons 3 V Talal 2

Court Twelve
Losagu V Goto be S’mos/K’boni
Staamos V Kobani L’sagi^G’roba

-  Sapsy V Rauko G'tva/K’sons
Klasons V Giva 2 Sapsy/Rauko

Ins CoVSLPaul 
I’mari/NDLI 
A’ies/S’aus 

Bals/A'mavu

Mapos/G'lamo
R’star/DPI

ITmons/Talai
M’mavu/LYG

Netbal
Progrem

O L  Meri  long  
Mosbi husat i gat 
taim bihain long 
olgeta wok bilong 
haus i pinis na ol i 
gat laik long pilai 
netbal Ion gol de 
bilong wok nau i 
gat bikpela sans 
tru.

Pauline Laki

S e k e t e r i  b i lo n g  
PNG Netbal Fede- 
resen, J ill  Ravusiro i 
gat bikpela taim long 
ranim netbal pilai stat 
long Mande inap long 
F ra id e  long B oroko 
netbal graun.

D isp e la  ol m eri i 
save i stap nating long 
haus i ken givim nem 
bilong ol long J ill na 
bai em yet i putim ol i 
go insait long tim. Na i 
gat planti meri i stap 
long givim nem bilong 
ol nau. Planti long ol 
em ol waitmeri husat i . 
stap long Mosbi.

Jill i tok, ol i laik stat 
w antaim  8 -p e la  tim  
pastaim. Na bai ol meri 
i pilai i go inap 8-pela 
wik o lg e ta . Sap os i 
kisim namba bilong ol 
meri inap long kama- 
pim 8-pela tim kwik, 
orait p ilai i ken stat 
long Ogas 3.

01 meri ya i ken pilai 
eni-de ol i laik, sta t 
lo n g  M a n d e  in a p  
Fraide. Dispela mid- 
wik netbal pilai i no 
bilong bikpela resis tru 
olsem  i save kam ap

long wiken.
Jill i tok, “Yu no ken 

kam olsem  sm atpeia 
netbal pilaia. Wanem 
jl  meri i laik traim i ken 
kam nating bai mi yet i 
putim ol long tim sapos 
ol yet i no inap long 
kamapim tim.”

E m  i to k , tu p e la  
waitmeri i ring na tok 
aut pinis olem tupela i 
gat laik tru long dispela 
aidia. 01  tim  tu bai 
miks nabaut. 01 wait
meri na sampela blak- 
meri. Na dispela tupela 
waitmeri i bin tokim 
J i l l  o lsem  tu p e la  i 
amamas tru long pilai 
nabaut wantaim wa
nem  tim  ol i p u tim  
tupela insait long en.

Dispela em i wan- 
pela rot bilong Boroko 
Asosiesen i ken kisim 
moa mani. Bikos olgeta 
de ol meri i go pilai bai 
pe K l .  D isp ela  bai 
kaunim  olsem  fi na 
pilaia rejistresen.

M is Ravusiro i tok 
olstem d isp ela  aid ia  
bilong statim mid-wik 
netbal pilai i bin kamap 
long bikpela kibung 
bilong Federesen long 
Ista  wiken. Na em i 
wanpela bikpela poin 
em Boroko i gat laik 
long mekim mani.

Dispela inarapelaas 
bilong kirapim pro
grem em i gat gutpela 
pies bilong pilai i stap 
na p la n t i  K o s a  na 
ampaiya i gat taim i ken 
helpim ol meri i gat laik 
long lainim netbal.

TOP tim bilong 
ol meri long Lae 
soka, Yunivesiti i 
bin kisim bikpela 
prêt ,tru long las 
wiken taim Nian- 
dros Amai i 'putim 
wanpela gol bilong 
Sunam i go insait 
long umben bilong 
ol long namba wan 
hap.

Tasol long soim 
olsem Yuni i top yet, ol 
straika bilong Yuni i 
putiin pianti presa 
antap long Sunam na ol 
inap skoim planti gol 
sapos bëklain bilong 
Sunam i no pilai rap 
long ol.

Straika Lydia Sam
son i bin putim wanpela 
gol bilong Yunivesiti na 
tupela tim wantaim i 
dro.

Kepten bilong Yu
nivesiti soka tim, Anna 
Wakana i tok bihain 
long pilai olsem sapos 
referí i bin mekim gut 
wok bilong em na was 
,gut long takel nogut.

rL a e  W im e n  Soka*
bilong Sunam, Yunive
siti bai inap putim 
planti gol.

Sunam tu i bin pilai 
gut tru tasol fowat 
bilong ol i no bin 
pinisim gut gutpela wok 
bilong ol midfilda.

Long narapela tupela 
gem long wiken, Bure- 
song i bin fofitim Mopi 
na Luteran Yut i mekim 
wankain long Amiralti. 
Rong i stap olsem Mopi 
na Admiralti i bin salim 
3-pela pilaia bilong ol

tasol i go insait long fil 
tupela wik i go pinis.

Lo bilong Lae soka 
tok klap i mas bain 
K1.00 i go long Aso 
siesen sapos wanpela 
pilaia i lus long taim 
bilong pilai. Tupela 
klap ya i no mekim 
dispela olsem na Aso-, 
siesen i no larim ol long 
'pilai.

• Lukaut ol Kempa 3-pela strongpela gat oílong Par amana t samoat olsem 
baunsa i stap. Klostu moa liklik baiyu meri Kempa i aut. Tasol Kempa i no moa 
wari ol i gat bikpela sans long i go long fainal em bai kamap 3-pela wik taim. 
Nau ol i namba 3 long A Gret netbal lata.

1 kam long pet 22

01 sapota i singaut 
na kirapim  bikpela 
nais tru, taim Yako na 
Sandaun i hatim bun 
insait long las pilai. 
01 i ring Sandaun i 
moa y et na i ken 
autim  tik et b ilon g  
Yako. Bikos Sandaun 
i bin memeim Nalu 
5— 1, wipim G uria 
3— 2 na krungutim  
W arom o 3 — 2 bipo 
in s a i t  lo n g  r e s is  
bilong namba tu raun 
yet. Na Waromo i lida 
lo n g  k o m p e t is e n  
bilong ol tude.

0 1  p ila ia  b ilon g  
tupela sait i belsut 
olgeta na mekim kain

kain stail na trik long 
autim birua. Sandaun 
i ranim bal i go long 
mak b ilo n g  Y a k o , 
ta s o l la in  fu lb e k  
bilong Yako i banisim 
mak na salim bal i go 
bek. D isp e la  k a in  
hatpela soka pair i 
k a m a p  lo n g  s t a t  
bilong nam ba wan 
hap i go kamap long 
35 minit samting.

Straika nogut bi
long Sandaun, Louis 
Warike i pilai strong 
tru na smelim golpos 
bilong Yako klostu 
klostu. Em i abrusim 
g u tp e la  sans lon g  
putim gol, taim em i 
pasim ai na hamaim 
bal i go abrusim net.

Tasol poroman b i
lon g  em , Is ir a n  i 
salim bal isi long em 
na u m b e n  b i lo n g  
Yako i pairap. Warike 
i putim dispela gol na 
lanm  Sandaun i go 
pas 1— 0 i go inap 
long haptaim.

Tupela sait i pilai 
strong moa na olgeta 
p ila ia  i w ok lo n g  
maritim ol birua gut 
tru  insait long pies 
pilai. Tasol lain pilaia 
bilong Yako i wok 
long .hatim bun na 
painim spes bilong 
brukim kiau. Straika 
b ilon g  o l, B onn ey  
Kaio i tuhat i go go na 
brukim kiau na me
k im  sk o a  i sa n a p  
1— 1.

DISKAUNT MAKET NA 
MOSBI FEN ITS A HAUS

KENNEDY ROTf 
GORDONS

K a m  n a  l u k i m  k a i n  k a i n  
s a m tin g  i g a t  d is k a u n  p r a i s  
i n s a i t  lo n g  b a k s t u a  b i lo n g  

m ip ela  n au .

I g a t klos, silika n a  koten lap lap , 
su , h a n b e k , s w itk e s , k a v in g ,  
b ask et, sam tin g  bilong h au s- 
k u k , k a in  k a in  tu ls , m a t r e s ,  
p ilo , s a m tin g  b ilo n g  o l liklik  
pikinini i p ilai long en , wilwil 
bilong ol pikinini i p ilai long en, 
w ilw il bilong ol pikinini, w ilsia  
bilong ol bebi, ol k an d a sam tin g  
n a  p la n t i  k a in  te b o l , b e t  n a  
a r a p e l a  s a m tin g  yu  g a t  la ik  

long en .
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LAS VAGAS, AMERIKA — Tyrell Riggs bilong Filadelfia (lephan) i kirap nogut long taim Craig 
Payne bilong Livonia Misigen i autim em. Tupela i bin resis long lukim husat bai stap insail long Olimpik 
gem. Biggs i pait gen tvantaim Payne bihain long dispela pan.

PICK YORK, INGLAN — Asbisop bilong Kentaberi, Dokta Robert Runde i sanap lukluk long ol 
bagarap em tvanpela paia i bin mekim'long bikpela haus lotu ol i kolim York Minsta.

OMAESAKI, JAPAN — Paia i tcok long kamap long dispela bikpela stpbilong Japan ol i kolimHosei 
Maru bihain long em i bin barn uantaim wanpela sip bilong Indonesia ol i kolim Sangku Lirang. Tupela sip 
uantaim i bin paia bihain long dispela birua. VT an pela arapela sip i bin go helpitn ol man husat i stap long 
Hosei Marti.

ROTTERDAM, HOLAN — Liklik bebi Bernhardine i hait aninit long mama bilong em long taim 
draipela ren i bin pundaun. Em i namba wart taim bilong Bernhardine longgo raunausatt bihain long mama 
bilong em i bin karim em. Bernhardine i gat tvanpela mun natt.

CO-AIR
Co-ordinated Air Services Pty. Ltd.

EM B A L U S  K A M P A N I  
BILONG YU

EM I SEVIM

MOROBE PROVINS ***  
LONG U E  —  4 2  3 7 0 7  
NA
LONG WAU —  4 4  6 2 4 1 X

N
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